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REFAZIONE 

DELL' EDITORE, 

^!$ àa.i y«« jy 


Ulte le antiche e moderne Lingue, ufate da 
Popoli illuftri e famofi, e coltivate da giu- 
diziofi e facondi Scrittori, hanno quello di 
nune tra loro , che dopo d’ eflere andate crefcen- 
da deboli ed ofeuri principi a grado a grado , in 
certo tempo finalmente alla loro perfezione e 
indezza arrivate , rendono ammiratori di «è , e 
tivatori ftudiofi , coloro , a’ quali fon’ elleno vi- 
idevolmente ftraniere. Ha ogni linguaggio ilfuo 
olo in cui fi può dir che fiorifea , e faccia tal 
npa con la raoltiplicità degli Autori , e con la 
ezza degli Scritti , che diventa allora neceflìtà , 
ì che ornamento a’ Letterati d’ ogni Nazione il 
Te ftudio ed acquiftarne l’ intelligenza , per non 
varfi degli ajuti, che al loroprogreflo nelle feien- 
e nell’ arti recar poflfono 1’ opere e le fatiche da 
ndi ingegni in quell’idioma prodotte . Infatti 
per la Greca e per la Latina , nobilifiìme anti- 
: favelle ; fe per l’ Italiana , per la Franccfe , e 
l’Anglicana , quanto al crefcere e fiorire mo- 
ne , difeorreremo ; fi vedrà, che la Greca colti- 
a da uomini di gran fenno era giunta nel fe- 
> di Demoftene , o poco dopo a tale purità e 
:a, che ormai di tutte le feienze e belle cogni- 
ri fatta iftremento e depofitaria, dovette da qua- 
nto il mondo ftudiarfi ed appararli } donde poi 

* 3 èvar- 
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vr Prefazione. 

$ venuto quell’ infinito numero di Scrittori di Na- 
zioni dalla Greca- differenti e rimote, i quali ci 
hanno lafciato in coteffó linguaggio monumenti del 
loro ingegno pregiatiffimi e durevoliffimi . Toccò 
anche il Latino Idioma' il Tuo punto di perfezione 
nel Secolo d’ Auguffo , in cui non più invidiando 
al Greco fuo fonte parve che lo' foverchiafle , e 
feorreffe tant’ oltre - , quanto appunto erafi allor di- 
latato il Romano Impero . Dell’Italiana e della Fran- 
ccfe V iffeffa cofa è da dire : Fiorì quella più che 
in. altro tempo , due fecoli fa, quando puliti edot- 
ti Scrittori la coltivarono , i quali fecero e fanno 
ancora le delizie non fol dell’ erudita Italia , ma 
di ogni colta gente . Mezzo fecolo , o poco più è 
fcorlo , dacché è giunta ài fuo vigore’ la Lingua 
Francefe, la quale ha prodotto e produce tutto gior- 
no fcritti in ogni genere di Letteratura così per- 
• fetti , e di tale utilità o fapore per ogni fatta di 
Leggitori , che ormai rendefi neceffaria , ed è di- 
venuta anche comune appreffo ogni pulita Na- 
zione . Qualità medefima Epoca di coltura e di 
perfezione , che al Francefe Linguaggio s’ afie- 
gna , può darli fondatamente alla Favella Ingle- 
fe, per occafion della quale fiam venuti a dire dell’ 
altre . E perciocché ad agevolare e promovere lo 
ffudio di coteffa Lingua in Italia, dove ha già mol- 
ti famofi Letterati della fua bellezza e forza inva- 
ghiti , particolarmente in Tofcana, abbiam giudi- 
cato opportuno il darne fuori una buona Gramma- 
tica 5 ragion vuole, che rendiamo palefe , per quan- 
to è in noffra facoltà, il di lei pregio, e la fuà con- 
dizione . Per lo che fare, prenderemo lumi e noti- 
zie dagli eruditiffimi Scritti di due famofi Autori 
Inglefi, W etili s , e Greenwood . 

' ; E per 
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PREFAZIONE. Vtf 
E per dirne prima qualche cofa generalmente 
la Lingua Inglefe , cioè quella che parlali oggidì 
non folo in Inghilterra , ma nella Scozia , non è 
quell’ antica Lingua Britanna , di cui anticamente 
fervironli i popoli Britanni ; nè tampoco alcun ra- 
mo di effa, ma una affatto diverfa lingua , porta- 
ta nella grand’ Ifola da parti edranie . Ne’ tempi 
più rimoti fi parlò in Inghilterra un antichiffimo 
Linguaggio , pieno di bellezza e di eleganza , co- 
mune con gli abitatori vicini della Gallia , cioè 
deir antica Francia. Imperciocché, o Ha chequeft’ 
Ifola folle un tempo con la Gallia per un Idmo 
congiunta , o che Tempre ne fia fiata per lo mare 
divifa , ma abbia avuto con elfa per cagion di vi- 
cinanza commerzio ; quell’ è certo , che ambedue 
le Nazioni hanno anticamente avuto 1’ ideila Lin- 
gua , e gl’ idelfi codumi . E per verità, i Galli , e 
Walli , cioè gli abitatori di Francia e Wales, hanno 
una denominazione comune ; imperocché lo fcambio 
delle Lettere .G, e W, è ordinarifTimo ; e IVallia , 
che gl’ Inglefi chiamano Wales , è nel linguaggio 
Frane ek Galles. Ognuno accorda, che i popoli chia- 
mati Walli , o Wallones , fono i Galli, o Francelì, c 
fingolarmente gli abitatori dell ' Artefia , e delle par- 
ti adiacenti Che fe vuoili avere un faggio di vo- 
ci Franceli , lignificanti lo dello nell’ Inglefe , fen- 
za quali altra mutazione che del G nel W ; ecco- 
ne una fchiera: guerre , garante gard , gardien , gar~ 
derobe , guife , guile , gage , guiebet , guimblet , gUer- 
don , Guillaume , gagner , gater , guetter , &c. War , 
warrant, warden , wardrobe , wife , voile, wager, vai-' 
cket , voimble , reward, William, to win , to voafie , 
to vuait , &c. . ' 

Ora qued’ antica Favella , comune a tutte e 

* 4 due 


viri Prefazione. 

due le Nazioni , è al prefente quali per tutto per- 
duta . Per quello appartiene alla Gallia, o Francia , 
dopo che i Romani la foggiogarono , sforzaronfi d’ 
introdurvi il loro proprio linguaggio ; e perciò pub- 
blicarono tutti i loro Editti , ed altre Scritture in 
Latino ; così che il vecchio idioma Cantahro o Bì- 
gamo ,.ufato nella Spagna , e 1’ antico Francefe 
andarono a poco a poco in difufo , e foggiacquero 
in un co’ popoli al Romano dominio ; ed in loro, 
luogo fuccedette una fpezie di mezzo Latino , che 
chiamofli Romanefco , nel quale erano mefcola- * 
te alcune voci dell’antica Lingua non del. tutto 
abolita . 

Ella ebbe 1’ itteflo dettino pretto gP loglefi ; im- 
perocché quantunque fotte rimatta incorrotta lina 
ai tempi de’ Romani ; - tuttavia quando Giulio Ce- 
fare ed altri dopo lui ettefero il Romàno Impe- 
ro fino ai lidi della Bretagna , lotterie qualche al- 
terazione ; ma per la grande dittanza da Roma 
c perchè non vi concorrevano Romani in tan- 
to numero , come dappoi j fu minore il fuo cam- 
biamento , di quel che fofferfero i Galli , gli Spa- 
gnuoli , e Lombardi x come popoli più a Roma 
vicini. 

Si mantenne dunque la Britanna antica Lingua 
quali non tocca per l’ invafione de’ Romani , frat- 
tanto che gli Anglofaffoni , popolo della Germania r 
vennero nella Bretagna intorno all’ ifteflo tempo , 
eh’ entrarono i Franconi nella Gallia fotto Faramon- 
do lor Re ; e dopo lunghe Guerre s’impadronirono. 
deL Regno . Quello nuovo Popolo ne difcacciò i 
Britanni infieme col loro linguaggio , alcune reli- 
quie de’ quali abitano nulladimeno ancora le parti 
montuofe della Cambrici , o Walles y e fono chva- 
v ' mati 
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PREFAZIONE. TX 

mati IVelch , e confervano tuttavia il loro antico 
idioma , come pur fanno i Cornubiani , nell’ cttre- 
mitò. della Cornubia , o C orma al , chiamandola Cor - 
nisb tongue , cioè Lingua Cornubica . Così nè più nè 
meno i popoli d’ Irlanda ( dove non trovo che fie- 
no mai i Romani o i SafToni venuti ) hanno una 
lavella che molto s’ avvicina e fomiglia al IVelch 
de’ Cam bri . Ciò non ottante Scaligero nel fu o Li- 
bro de Linguis Europa , ed altri, da’ quali è fegui- 
tato , particolarmente Merula nella fua Colmogra- 
fìa , tengono che 1’ Irlandefe fia un Linguaggio 
originale dittinto dall’ antico Britanno ; lo che 
è uno sbaglio manifetto , come è già fiato otter- 
vato dal Caradeno ; nè la cofa ha più bifogno 
di prove . 

Ora i SafToni ettendo divenuti padroni e pofief- 
fori dell’ antiche Sedi de’ Britanni , nominarono lo 
Provincie da loro conquittate England , e la lingua 
portatavi feco , English , cioè Inglefe; la quale co- 
munemente chiamali oggidì Saffonica , od Avglofaf- 
fona per diftingucrla dall’ Anglica moderna , accre- 
fciuta colle ricchezze di molti altri linguaggi . Ma 
T AngìofafTona , ficcome pure la Germanica, 1’ 01- 
landefe, laSvedefe, &c. è un ramo dell’ antica Teu- 
tonica. Cotefta favella degli Anglofaffoni rimale pu- 
ra nella Bretagna fino al tempo de’ Normanni folto 
Guglielmo lorDuca, chiamato ilConquittatore, il 
quale impadronitofi dell’ Inghilterra , e condottivi 
feco molti Normanni , alterò il Linguaggio, e v ’ in- 
trodutte 1 molti flìme parole della Lingua di Francia , 
delle quali è pieno l’antico Ingìefe. 

Per quefti cambiamenti , e per quello alte- 
razioni col lungo andar de’ tempi la lingua An~ 
glofafsona è venuta a filTarfi > e perfezionarli 
. i nell’ 
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X- PREFAZIONE* 
nell’ Inglefe d’ oggidì . A fin di rifparmiare il te- „ 
dio a’ Lettori , fi tralafcia di addurre efempj di que- 
lle alterazioni , benché fé ne potrebbero avere quafi 
d’ ogni fecolo, principiando dugent’anni innanzi ai 
Mille. Quanto alle mutazioni moderne , gli efem- 
pj ne fono i libri interi di Shakefpear , di Ben * 
lohnfcn , di Mylord Bacon , di Milton , di IVallcr , 
di Cowley , autori del fecolo palpato , le opere de’ 
quali fono e nell’ Inghilterra e fuori celeberrime , 
e vanno per le mani di tutti . Che fe fcorrer vor- 
remo gli Scritti de’ piti recenti , come di Gartb * 
di Congreve , di Prie r, di Steele , d’ d.ddiff'on , Scrit- 
tore oltre ogni credere erudito ed elegante, di Pa- 
pié eccellente nella Pocfia e nella^Critica , e tradut- 
tore e cementatore d'Omero ( che finì di vivere , ha 
pochi anni) e d’altri in gran numero ; vi troveremo 
Tempre nuove cfpreflìoni , con le quali hanno arric- 
chito , ed arricchifcono i! lor linguaggio , il quale 
non è men libero, che la Nazione da cui fi parla . 
Non ha elfo quel ritegno fcrupolofo e fervile dell’ 
altre Lingue, le quali sbandirono ogni termine ed 
ogni locuzione forafiiera , vane cotanto e fuper- 
be della loro natia pretefa ricchezza , che non 
degnano' di fupplire con 1’ altrui al loro manche- 
vole Gl’ Inglefi , che per lo più non fi mettono 
a fcrivere, fe non dopo d’avere imparate più Lin- 
gue o antiche o firaniere, e fopra tutto la Greca 
e la Latina , dove loro abbifogni qualche voce o 
qualche efpreflione viva , propria , ed energica , 
fe in cafa non 1’ hanno , fe la procacciano fuori . 
Di tal licenza fono in pofieifo gli Scrittori puliti 
e dotti , nè lor mai fi contralta , purché nel reca- 
re dall’ altre Lingue nuovi termini, olfervino C ana- 
logia , e l ’ idictifmo , che fanno 1’ effenza ed il ca- 

rat- 
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Prefazione. xt 
attere della lingua loro. Quindi viene ad abbellirli 
Inglefe , che fe ben fi confiderà, per la Tua energia 
per la fua fecondità non la cede ad alcun Linguag- 
io antico o nuovo . 

Nè.Fefler ella troppo carica .di monofillabi è uno 
antàggio , o un difetto , ficcome ha voluto qual- 
ìeduno per cagion di ciò tentare di fcreditarla ; 
^perciocché tralafciando di dire , che quindi ne 
ficca la fua antichità , fe è vera l’alferzione del 
ìlmafio , che fcrive : Gtrtwm quippe ejl , linguai 
nnes , qu£ monofyllnbis conjìant , efjc ceterii antiquio- 
r : Multi s abundavit mcnofyllabis antiqua Greca ; 
/us vejìigia apud Poetai , qui antiquitatem ajfe- 
irunt r reìnanfere non pauca . ( De re Helleniftica 
g .39°. ) io v’oflfervo più toKo un fingolariffimo 
ntaggio ; ed è che gl’ I nglefì poflono efprimere 
a cole più in breve , che qualunque altro idio- 
1 . E quantunque i monofillabi non pajano ef- 
e a propofito per Io numero, o metro, ciò non 
ante cotal felicità di compor metrico, che è par* 
olare al Linguaggio Inglefe infieme co’ Greci 
ìde la lor poefia muficale del pari ed armonio- 
, quanto quella di qualfivoglia altra Nazione 
Mondo. Ed il Sig. Dennis , eh’ è ottimo giudi- 
, dice che V Inglefe è più forte , più pieno , più 
loro, più lignificante, e più armonico che il Fran- 
e : So bemllimo , die’ egli , che molti non vor- 
mo accordarmi quell’ ultima condizione; ma egli 
allega quella convincente prova; cioè che ban- 
gi’ Jnglefi la verfeggiatura fciolta , che non è 
priva d’ armonia; dove i Francefi fenza Fal- 
della Rima non giungono felicemente al nume- 
poetico . E la dotta ed ingegnofa Signora Eljlob 
dati varj efempj de’ Poeti Inglefi , che ballan- 

te- 
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xii Prefazione. 
temente provano , eflervi una fcgreta dolcezza ed 
armonia ne’ verfi comporti di monofillabi artifìzio- 
famente collocati . ( Prefaz. alla Tua Grammatica 
Saflònica pag. 13. ) Io ne addurrò tre efempj eh* 
erta ha tratti fuora, prima dall’ Opere del Signor 
Brydcn : 

Arrns and thè Man I fing who forc d by Fate 
L’Armi e 1 ’ Uomo Io canto , chefpintodal Dettino 

T rad. dell' Eneid. di Virgilio ’ 

poi dal Sig. Creech: 

Fi! or could thè world bave borii fo fierce a fìame 
Nè avrebbe il mondo (ottenuta sì violenta fiamma . 

e finalmente dal famofo poema fopra il Tamigi 
del Sig. Dcnham : 

T ho' deep yet clear ; tho ’ gentle yet not dull , 

Strong without rage , withokt o'cr flowing full . 
Ancorché profondo, tuttavia chiaro ; ancorché pla- 
cido, non però (lagnante 

Gagliardo fenza violenza , lenza formontar le ri- 
pe , pieno . 

Non fentirà in vero tutta la dolcezza di quefti 
verfi , chi non ha qualche familiarità nella lettura 
Inglefe; ma non ho tralafciato di qui recarli, per- 
chè fono piu facili che gli altri di voci di più filla- 
be comporti , a leggerfi , a cagion dell’ accento , 
che qui non dà impaccio . Per altro è verittìmo , 
cd hannofene fperimentali argomenti , non v’ erter 
l'oggetto , che non porta nobilmente c felicemen- 
te, ed in più modi veftirfi in Lingua Inglefe , la 
quale ha tutto quello , che è necettario per rende- 
re completo un Linguaggio , perchè , come dice- 
vo , eli’ è fignificante , facile , copiofa , e dolce .. 
L per finir di dare il carattere di quella Lingua r 
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Prefazione. xiii 
mi riftringo a proporre un faggio della fua copia 
in due fole parole , Anger ( collera ) , e Striking • 
C F azion di battere ) . Ora gl’ Inglefi per efpri- 
ajiere la palfion della Collera , hanno tutte le fe- 
guenti voci : Wratb , PaJJìon , Pallonate , Sharp- 
nefs , Rage , Fury , Out-rage , Pet , Choler , Gaul , 
Fumé , Storna , Fref, Pett , Chafe , F<?x , e« , 
Infame , K indie , Irritate , Inrage , Exafperate , 
Incenfc , Provoke , Move , Sullen , Hajìy , Furious , 
Outragious , , L 0 O& , Implacable , i'ro- 

mach , Animofity , Heart-burning , Rough , Hot , 
Snappish , C«j^ , Snarle , Snuffle &c. Cosi per la 
parola Striking fi fervono delle feguenti : .Sm/Yt , 
Bang , Fenf , Bajì , Buffet , Cuff , Dtf , H/Y , Svuin- 
ge , Thump , Thwack , Blow, Strige , , Flap , 

.Rtfp , Tnp , Wince , Spurn , I?o£ , Box - , Fillip , Whir- 
ret , Frr^e , Pummel , Punch , Rcbuff , Percuffion , 
Repercuffion , Collijion &c. In oltre dicono, to/eeth , 
ovvero boli broth , alleflare, bollire: re Jìew prunes , 
cuocere nella ftufa delle fufine : fo poach Eggs , far 
cuocere degli ovi nella padella : cWd/e , cuocer 
alleilo ; cuocer nel forno: Per tutte le qua- 

li efprefiioni , to feeth , Jìew , poach , coddle , Z>n- 
, hanno i Latini folamente la voce coquere , 
perocché pinfcre non è nè far pane nè cuocerlo : 
In pijlrino autem pinfuntur [arra , af; prodeat fa- 
rina unde panes confiant ; in fumo quo firn efui 
demum coquendi j ficcome 1’ erudito Gatachero ha 
olfervato. - 

E’ porta dunque il pregio d’ abbracciare lo Au- 
dio d’ una Lingua , la quale ha doti cotanto fingo- 
lari j e che oggidì veramente fiorifee } nella qua- 
le finalmente fi fcrivono di continuo opere iti ogni 
genere , piene di un’ erudizione fondata e legitti- 
ma , 
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‘ma , e di penfamenti lodi e grandi. Le penne de* 
Francefi oramai quafi non lono in altro occupate , 
che in tradurre nella lor lingua le dotte Scritture , 
che vanno pubblicandoli dagli Autori Inglefi. , 
benché troppo gran numero ne rimane di origina- 
li e non tradotte , che meriterebbono quell’ ono- 
're più che altre . Appena uom potrebbe credere , 
qual copia e varietà di ferirti in meno di un feco- 
'lo abbia prodotti la lingua Inglefe ; e quanto van- 
taggio ne verrebbe a tutto il Mondo letterato , 
fe diventaflero più noti ed ufuali anche alla no- 
ftra Italia , per 1’ avanzamento degli Studj . Vi 
fono nell’ lnclefc Dizionari perfettillimi univerfa- 
li , e particolari , Etimologici , e critici , di tut- 
te le feienze e dì tutte le arti ; Hanno nella lor 
lingua gl’ Inglefi opere di Geografia, Storie d’ogni 
Nazione, fcritte con . un’ ampiezza proporziona- 
ta , con un’ accuratezza , e con una precifione 
critica fi'ngolari : hanno ferirti di Medicina uti- 
lizimi per una pratica ficura e ragionevole : han- 
no tutti gli Autori clafiìci Latini e Greci tradot- 
ti e dottamente fpiegati ; hanno un numero infi- 
nito di autori eleganti e puliti sì nel verfo che 
nella profa ; ne’ quali tal novità e grandezza di 
pen fieri fpicca e riluce ordinariamente, che 1’ eru- 
dizione Greca e la Latina oggidì non ballano per 
avere un faggio di tutte le bellezze in quello ge- 
nere ; e conviene aver letti gli Autori puli- 
ti Inglefi prima di giudicare dell’ ultima finez- 
2 a , di tutto il gentile, e di tutto il fublime 
nell’ opere d’ ingegno . Tutto quello in forn- 
irla , che in materie d’ erudizione , di tìfica , di 
fioria , di lettere umane , di eloquenza , è fiato 
fcritto e fi fcrive nell’ Inglefe Favella , è degno 

che 
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Prefazion E. XV 
he ci fia fatto più comune , e fopra tutto fen- 
a bifogno d’ interpetre fovente infedele ed itn- 
ierito . r _ • r rr "" J 

A fine di cooperare in qualche parte a que- 
to poco raen che nuovo aCcrefcimento della no- 
ira Letteratura , fi da fuori una riftampa del- 
a miglior Grammatica di quefta Lingua ì E per 
enderla più utile e più completa , le fi fono fat- 
e non difpregevoli aggiunte in quefta Riftampa . 
Sileno confiftono i. in un breve , ma chiaro e 
jaftevole divifamento fopra gli Accenti , di che 
non avea parlato 1’ Autore , e che non doveva 
Dmetterfi , attefe le regole particolarilfime circa 
1’ accentare le parole nella Lingua Inglefe . 2. In 
due ofservazioni utili per la coftruzione Inglefe , 
cioè della Trafpofizione delle Parole , e della Ellif- 
fi , ovvero Omifìione di alcune voci nel Difcor- 
fo . 3. In tre Efercizj Grammatici , analitici , 
per raffbdamento delie regole : le quali cofe fi 
fono cavate parte da una Grammatica Inglefe 
efattiftìma del Signor Greenwood , e parte da 
un libro moderno intitolato The Art of Reading 
end fVritttng English del Signor Watts : e per ul- 
timo in un copiofo e ricco Nomenclatore , che 
in gran parte fupplifce al Dizionario , e ferve a* 
principianti di repertorio , e d* efercizio per la 
memoria ; il quale tanto ■'più giovar potrà , 
quanto che i termini Italiani corrifpondenti agl* 
Inglefi fono i più puri ed i più proprj . Per al- 
tro affinchè s’ abbia da qui innanzi una fuppel- 
lettile intera , per lo ftudio Inglefe , fi perv- 
fa di voler ftampare altresì il perfettiffimo Di- 
zionario Inglefe- Italiano , ed Italiano - Inglefe , 
pubblicato ultimamente in Londra dal medefi- 



xvi ' Prefazione. 
mo Autore della Grammatica . Non abbiam fi- 
nalmente voluto feparare dalla Grammatica In- 
glefe per gl’ Italiani , 1’ Italiana per gl’ Inglefi , 
come pur fi trovano unite nell’ Edizione di Lon- 
dra ; acciochè il noftro Libro fervir pofia a tut- 
te e due le Nazioni , e contribuire maggior- 
mente alla diffufione dell’ uno e dell’ altro Lin- 
guaggio . 
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GRAMMATICA 

INGLESE': !; 

• j ! \ 

PER G L’ I T A L I A N T^- 

« . ,U> - 

/V/ ^,r.v\A vtS C 


Della pronuncia delle Lettere Inglefi . \ 

. . , ’C .v; . * 

M'fi fi f crvono di venti quattro Lettere , e 


fono 


\ \ 


A, b,c,d,e,f,g,h,i,k,l,m,n,o,p,q,r,f, 
t,u,w,x,y,z. '?> <. j 

Si pronunciano generalmente coi / , viz. ' ' . 

E , bi , fi , di , i , f, gi , ccce , ai , che , * 1 , 01,11, 
o, pi, chiù, r, f, ti, ju, doppio ju, ex, guei, 
ized . 

1 • i • • 

Le Lettere fi dividono in vocali , c confinanti. 

Le vocali fono fette. ■ -j. . 

. * \ 

A , e,i ,0 , u ,w,y . 

« 

Tutte le altre fono confonanti . 

1 

Della Pronuncia delle vocali , e dei Dittonghi. 

j • ' 

A. 

A , fi pronuncia generalmenjte come V E aperto in Ita - 
K liano ; ex. 

A Gra- 


\ 
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Grace, 
Place , 
Tablc , 
Plague, 
Pale , 
Lame , 
Sbamtj. 


Grammatica Inglese 
■ - r- . . fGrcfy grazia . 

Plet , luogo . 
Ttbly tavola. 
•Pronunciate A Pleg , pejìe . 

Pel , pallido . 
Lem , zoppo . 
Scem y vergogna . 


Eccezioni . 

A y avanti una confonante in una medefima fillabd 
fi pronuncia come l ' A Italiano , ma non troppo aper- 
to y come in quefìe parole , Art, Action , glad, fad , 
a Rat, a Cart . 

Avanti y 1, r, u, e w, fi pronuncia come in Ita- 
liano y ma molto lungo , come nell' inter jezione ab , ex- 
fall , cali , (alt , malt , far , hard , cairn , caufe , 
claw, raw. 

A y non fi pronuncia dopo E ; ex. 

Bread,“| '•< CBredy pane. 

Death , : Deth , morte . 

Dead, Dedy morto. 

Meat, y Pronunciate A Met , carne. 

Meal , Mei y pajlo , 

Ready, Redi , pronto. 


leat, >■ pronunciate ikief , c^rwe. 

leal , Afe/, pajlo , 

eady, Redi y pronto. 

cave LZeu , congedo . 

Eccetto quefe pai-ole derivative . 
Genealogy , Bcatitude , Creation , Reai , Theater . 
Creature, creatura , fi pronuncia Gntut . 

A, non fi pronuncia nè meno appreso O; ex. 


Coach , 

Oak, 

Boa P rT Ch ’ }- PnmmÌMe 

Choak , I 
Cloak , J 


fCocb y carozza . 

{( Och y quercia . 

approch , approccio . * 
Bor y verro . 

Cioc y Jlr angolare . 

Cloe , mantello .' 

A. 
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A » nel principio d' una parola , /eruttato da duè 
\ confortanti j fi pronuncia fenipre come A , in Italiano t 


Vi fono tre fòrte ci e in Inglefe ; il primo fi chia- 
ma MaJ colino , e fi trova alla fine delle monofillabe , 


yi ufi 

■,1 

r 


pii 

fili tu ■ • 

{ 

hi? 

egli . 


{ mt > 

me . 



ella . 


l i 

noi. 



Be 
He 

Ale , V Pronunciate mi , 

She, 

We, 

L’e ^ anche mafcoltno nel principio delle parole fé - 
pnenti ; Ear , orecchio j evil, male ; even , uguale ; 
Evening , fera ; Ew, una pecora ; Ewer , abbevera- 
tolo \ Europe» Europa. 

Il fecondo e fi chiama femminino , e fi trova alla 
fine di molte parole , ma. il fuo fuono fi fa appena 0 
quafii niente fentire ; ma la vocale che la precede fi 
pronuncia lunga . 


Giace , ~\ 
Shade » 
Game , 
Shape , 
Bane » 
Gare* 
Knave ,J 


^Pronunciate 


greti 
feedj 
ghem » 

f ce Pi 
ben y 

ghety 
nev , 


grazia . 
ombra . 
giuoco . 
fiatura . 
pefie . 
porta . 
furbo . 


Il terzo é fi chiama neutro , 0 aperto j è fi trovd 
avanti le confonanti nel principio , 0 nel mezzo delle 
parole ; e fi pronuncia come /* e aperto in italiano t 
ex; 

Ebbing, riflujfo. 

£dge, taglio. 

Effe&j Effetto 1 

A 2 Egg, ' 
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Egg, Uovo. 

£ 11 , mifuradi due broccia in circa* 

Element , Elemento . 

To efcape , Scampare . • 

To Efteem , Stimare . 

Negligerle , Negligenza ^ \ 

Ked, Rojfe-. ■ \ ' ' 

Left, Laf ciato » 

Hell, Inferno » t 

Step, Pajfo.. ■ • • 

• r " » 

• \ 

D«e e , fi pronunciano come un ) lungo ; efy 
_ _ . r'tn (1. vedere*. 


A 


■ «i 


pi» y* » 
fo fid, 
Nid , 

i • 2»**» 

V-Prowif««<Ue X io > 


To fee , 

To feed , 

Need , 

Queeia, 

To keep, 

Tosleep, - • " ‘to thp, 

Feet , ***. » 

Fleet , • ' * * » 

Street, y ^Stnt, 

L’ e femminino alla fine c 
no della vocali 
ta lunga ; ex. 

JVlad spazzo ; made , fatto . 

Fat , graffo ; Fate , Defiino . 

Hat , cappello ; hate , odiare . 

A Mill , mulino ; Mile , miglio 
Thin , minuto ; thine , tuo . 

Bit , pezzo ; bite , mordere . 

Not , non ; note , poli izza • 

Plum , prugno ; piume , piuma . 

Tun, botte ; Tune, Aria,otuono Muficale. 
Win , guadagnare j Winc , Vino . 

Stili , ancora ; dii e fi ilo.. 


vedere ». 
pa fiere . 
b ifopno . 
regina . 
mantenere ► 
dormire . 
piedi . 
armata . 
firada 


L e jemrmnmu j.»* S una parola muta tl juo- 
della vocale eh la precede • ; la qual vocale diven 

lejnn/i • PY. * * 


S5 
.*S 

H 

j R 

o 


'meed . 
Feet 
heet . 
meil . 
thein. 
beit . 
noot . 
pluum 
tuun . 
Guein 
\jtteil . 
E 
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E avanti m , ed n , fi pronuncia come ifl Italia* 
9 to; ex. . V f . ) \ 

Men , Uomini . . ; i . 

Tcn , dieci . 

Thetì , dunque, 

Whence, d'onde. . v 
French , Francefi-.. • . 

Lent, Quarefima\ 

Lend, imprecare. , 

Send, mandare. , 

. Repent* pentirfiv . . . 

Offence , offefa. : . 

Pfetence, preteflox 

'Length* lunghezza i \ . ^ $ 

Strength, forza. s : u ’ 

Eminence, eminenza. 

Emphafis, enfafi . •. • 

Eccetto English , Ingleft , che fi pronuncia In- 
gìish . . • • 

E, non fi pronuncia iti quefie parole , Heart ^ cuo- 
re j hearken , afcoltarc. 

Eo fi pronuncia in quefia fola parola tome un i 5 
Peopie , popolo , pron. Piple . 

Ew fi pronuncia come \\x fep citatamente \ ex. Ble^j 
turchino J Dew., rugiada '.■■■ >• , 

Eccetto shew ; mofirare , che fi pronuncia fcio * 


ì. Vocale. 


I , ha diverfe pronuncie in Ingtefe J qualche volta 
ha due differenti fuoni , ed allora fi pronuncia * ai , 0 
ei ; qualche volta fi pronuncia come in Italiano ; e 
qualche volta fi pronuncia come un e . 

I , fi pronuncia ei avanti tinà J empiici confinante , 
feguita da un e , ex. 

A 3 Life , 
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Grammatica Inglese 
fLcif , vita . 

Creim , delitto . 

Fein , bello . 

Difeir , de fiderio. - 
Tcirriy tempo. < •• 

.Rf/r , levarfi . 

Preid , orgoglio . 
tueis x Wwe Wtó, 

Smeli x forrifo . 

prezzo . 

I, 'fi pronuncia ai, j» quefie parole y mine 
thine, r«o. /n*o«. main thain . 

I , fi pronuncia come in Italiano avanti due confo- 
rtanti , ed avanti una fola confonante , »c» ejfendo 
feguita £ un e . ex. 


<5 

I-f'fc , 
Crime , 
Fine, 
Defi re , 
Time , 
Rife, 
Pride , 
twice, 
Smile , 
Price , 


mio 


Rib , co/fo/a . 
Rich, rwo. 

Sick, ammalato. 

Gift, 

Big, ^ojjo, 

Kill , am azzar e . 
\Vill, volontà. 
$kill , arte^ 


him, lui. 
fwim , nuotare. 
begin , cominciare . 
fin, peccato. 
thin, fonile. 
ship, vafcello . 
kifs, bacio. 
dish , piatto . 


I , avanti n impuro , cioè non feguita eia vocale % 
Ztel principio , o nel mezzo » di una parola , fi pronuncici 
come in Italiano ; ex. 

Induftry, indù firia. 

Inferiour, inferiore 
Ink , inchiofiro . 

Brince , Principe. 

Stink , puzza . 

Print, Jiampa. 

Bìfogna- eccettuare le parole , nelle quali ? n è fe- 
gato di un d , perchè allora fi pronuncia come ei , 


\ 
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lungo y cx. Blind, cieco ; iìfld , trovare ; Afind, pen- 
fiero. , , . • > 

I , feguitato da quefie tri lettere ght , fi pronunci 0 
conte ci lungo , e gh non fi pronuncia ; ex. 

Fight, combattimento , Night, notte. 

Knight , cavaliere. . ‘ Sight , vi fi a . "J 

I , feguitato da quefie tre lettere tch , fi pronuncia 
come in Italiano j ex. 

Di tch ìfolfo. 

Ti- 1 J I 

Pitch , pece . . ‘ . • . 

* Witch, mago , 

I , non fi pronuncia nelle foglienti parole , Suit t 
Fruit, Juicc, Suitor, Suitable. 

■V * * 

O. 

• • _ % 

O, } una vocale tanto variabile nella lingua Ingle- 

fe , che mi pare impoffibile per unforefiierecT imparare 
i divctfi fuoni per altro mezzo che per ufo . Pure cer- 
cherò di Jlabilire alcune regole generali , le quali faran- 
no di non poco ajuto ai principianti . 

O, Nel principio di una parola fi pronuncia comu- 
nemente come in Italiano ; ex. > • 1 

Toobey, ubbidire , Other, altro . 

Old , vecchio , ' Oven , forno . : 

Open , aperto . 

Però vi fono alcune parole che non feguitano quefia 
regola , che fi pronunciano come fe foffcro ferine con un 
a. ex. -, ... 

Odds, difpari^i . radi. 

Of , di . af- ' • » 

. Ox, bue. J L ax. 

O, avanti a , ed e , fi pronuncia anche cune in 
Italiano , ma molto lungo 3 ex. 

A 4 Oak , 
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8 Grawmattcà Inglese. 

Oak, “ 

Oats , 

Oath , 

Coach , 

Boat, 

Throat, 

Coaft , 

Goe , 

Foe, 

Toe, 

O , avanti le confonanti feguite d' un e , fi pronun- 
cia altresì come in Italiano j ex. c 
Globe, sfera. . :•* Stone, Pietra. 

Abode , abituro . Pope , Papa . 

Smoak , fumo . . 'More , più . 

Hole , buco . Clofe , ferrato . 

Tome , tomo . Nofe, Nafo. 

Bone, offo . ; 

Ma avanti le confonanti , che non fono feguite d'un 
e , lofi pronuncia come l ' a in Italiano , come anche 


"'ok , 

quercia . 

ots , 

biada . 

oth , 

giuramento . 

coch , 

scarrozza . 

bot , 

barchetta . . 

throt , 

gola. 

cofi , 

cofia . 

go > 

. andare. \ 

fo, 

nemico . . ! ■ i 

jo , 

dito del piede 


avanti ck 

ex. 


• . > 

Rod, 

i * 

~rad , 

verga . 

Fog, 


fagì 

nebbia . 

Shop , 


fe tap , 

bottega. 

Top . 

• * - 

*ap , 

cima . , 

Hot, 


hat , 

caldo . 

Knot , 

;* V. « 1 

nat , 

nodo . ') • \ V 

Pot , 

JPronun-. 

paty 

pignatta. ' ' '~v. 

Froft , 

date , | 

fiaftì 

gelo. 

Crofs , 

j 

orafi , 

' croce . 

i 

Lofs , 

| 

lafs , 

* perdita . 

Cock , 


cac , 

• gallo, x. . : . : 

Knock, 

Vf\ 

nac , 

. picchiare . 

!i.ock , 


lac ì 

ferratura . 

Smpck,^ 


JSmac , 

c ami l ci a da donna . 


• 


0, 
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* ì 
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O , avanti 1 ed r, fi pronuncia come in Italiano ; 
ex. 

Word, parola. Told , detto. 

Rol l , ruolo . Bolt , catenaccio . 

Toll, dazio. \ , Dolt , Jluptdo . 

Old, vecchio. , Revolt, rivolta . 

Bold , ardito.' Refolve, rifolvere . 

Cold , freddo . 

O, avanti w, fi pronuncia anche come in Italiano , 
/7 w non fi pronuncia / ex. 

Bow , «reo. * Dow, pafia. 

Blow , eo/p* . Hollow , concavo . 

Show , neve . Tallow , / evo . *• • i 

Know , conofcere. , . 

• • 

* 4 i - 

O, pronuncia come un a, avanti w, nelle parole 
feguenti , ed *7 w pronuncia . 

Brow , v "l • • {"braw * . ciglio . • 


Cow , 
How , 
Now , 
Brown , 
Crown , 
Gown , 
Town,. 


U Pronunciate .« 


caw, vacca. - :f 

haw , - come. . 
naw, adejfo. 

brawn , . 

craun , corona . t 

gaun , gonna . 

Ctaun , terra, i ...j 




Dae oo _/» pronunciano come u; ex. 


Good , . 

Book , libro . 
Wood, bofeo . 
Tool , fiolto . 


Spoon , cucchiaro . 
Foot , piede . 
Root, radice. 
Moon, luna. 


Ouy 
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jo Grammatica Inglese 

Ou , fi pronuncia fcparatamevte come au ; ex, 
Cloud , p claud , nuvola , 

Croud , ' / craud , calca . 

Loud , • laud , a/fo. 

Proud, praudf altiero. 

About, ^Pronunciate ,«< abant , intorno, 

Gout , , £of/4 . 

Stout , fiaut , robufio . 

South, fauthi mezzogiorno 

Mouth , J . \-mauth , écwa • 


Youth , 
Couid , 


, goffa . 

fiaut , robufio . 

/a«f£ , mezzogiorno , 
+mauth , . 

Eccezioni , 

r>'«rA , gioventù , 

1 , />orw - 


Should , Pronunciate feiuld , r 
Would, L 

You, J , T0, 


'uorr« , 


Avanti ugh. , /’ o fi pronuncia come a /«wgo j ed 
ugh non fi pronunzia ,* ex. 

Bought , r *~bat y comprato. 

Brougbt, . j brat , portato . 

t°“? 0 h .V Lpr«^J^V «»*«««. 

J'Jought, I ’ «a f , mente. 

Thought,. ! ' tbat , penfiero . 

Wrought , ^ . . ^af , lavorato , 

£’ o finale , Ji pronunzia come in Italiano ; ex. Go , 
andare ; fo , così ; no , «o» , 

Eccezioni , 

I» quefte parole o , _/i pronuncia come u Italiano . 
Two, To, a. 

Do, fare, Who, chi. 

i - > • A» 
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in alcune parole l' o , fi pronunzia come un a ; ntk 
(iò arriva generalmente quando V o, fi trova alla fìtte 
della parola , feguito da un n impuro ; ex, long , 
lungo ; Song t canzone ; ftrong y forte j wrong , torto; 
Bond , malleveria ,• born , nato . 

O j fi pronuncia come i , in quefìa parola Womcn , 
donne y eh' è il plurale <2/Woman , donna , 

. ••• ; 7-:' 

U, ' -"i“- 


U 5 nel principio della parola fi pronuncia come ju in 
Italiano ; ex. 

Ufe, ufo , Univerfity , univerfità. ’ 

Union , unione , Ufurper, ufurpatore. 


U , avanti le confonanti fi pronuncia come un o chiur 
fi in Italiano ; ex, 


Tub, 

: Pulfe, 
Cup, 
Bum , 
Butter , 
Put, 
Much , 
Dutch, 
Such, 
Durab , 
i, Prunk, 
Crum , 
Gun, 
Shun , 


^Pronunciate ,4 


crom , 
gon, 
feion , 


tinello r 
polfo . 
tazza . 
abbruciato , 
burro , 
meffo , 
molto . 
Olandefe , 
tale , 
muto, 
ubbriaco 
mollica . 
cannone , 
evitato . 


f 

? 


> 


U, m» una confinante feguitàta da un c finale x 
fi pronuncia come ju in Italiano ; ex. 

' ' A’bu- 
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Abufe , 
Accufe , 
Truce , 
Fumé , 
Prefume , 
Tune , 
Cure, 
Pure , 

A (Ture , 


Grammatica Inglese 


Y Pronunciate ,s 


■abiut , abufare . 
acchus , accufare . 
tr:u r, tregua, 
funi) fumo, 
prefium , pref antere, 
tiun , aria , cannone » 
ckiut , 

/>/«>•, puro, 
ajfiur , afficurare . 


U, in qnefie , e fintili parole non fi pronuncia. ' 


Guide, 
Gueft , 
Guile , 
Guilty , 
Guilt, 


fgbeid, 

\R he fl-> 

^Pronunciate ^Ae/7 , 

I 3''^ i 
U&fr j 


f corta. 
ofpite . 
/)W<r . 
colpevole . 
colpa . 


Ue fi pronuncia come u longo ; ex. 

i # 

Blue, turchino . Scrue, #»a vite . 

, dovuto . Spu c, vomitare. 

True, ■uero. 

' / * . 

i 

■/*'* • /r 

U , non fi pronuncia apprcjfo z ; ma P & fi protturt - 
«a lungo ; ex. 

Caufe, caufa . 

Fault , colpa. „ 'Taught, infognato . 

U , apprejfo q feguito d' un' altra vocale j fi pronun- 
cia come in Italiano ,* ex. 


Queftion , quefiione « 
Quill, Penna. 


Qualityj qualità i 

Quarrelj querelai 

W. 
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W. 

Il w , »e/ principio , f «f/ mez’zo d' una parola fi 
a come gu in Italiano ; ex. ■ 

. . • - ni . 


Il w , nel principi 
pronuncia come gu in 

Wall , 

War, 1 

Water, 

Weft, 

Wlfe , 

Will , I < 

Wing, ! Pronun- 

Winter, j date, 

W^onder , 

Work , 

Afterwards 
Towards, 

Always , 

Reward, 


r.gual , 
guar, 
puater , 
guefi, 
gueif j 
1 > 

gumg, 
guinter , ■' 
guonder , 
guork , 
after guardi, 
toguards , 
alguais , 
deguard , 


muro . 
guerra . 
acqua . 
occidente . 
moglie . 
volontà . 
ala . 
verno . « 
maraviglia , 
lavoro . » 

verfo . 
dopo . 
fempre . 
guiderdone . 


W , no» 7? pronuncia avanti x j ex. 


To write, 
Wrong , 
Wrinkle, 

» Wrift, 


Pronun- , 
y • •< 


f , 

rang , 
rinckl , 
Lr/// , 


fari vere . 
torto . 

polfo. 


W , avanti h fi pronuncia così ; ex. 


Whale 
Whcel , 
V/hip , 
Whore , 
What , 


■1 

! 


J 


r~ Pronunciate ys 


rs uel > 

gutl, 

guore, 
^guat , 


balena , 
r«ot» . 
frufiare . 
puttana , 
(he. 


Y. 
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V. 

Y , fi pronuncia come t i in Italiani) ; ex. 
Beauty, Bellezza. only, Jolamente. 

Bounty, Bontà. quickly , fubito . 

Angry, Irritato. ready, in ordine , pronto i 

Surely, $ icur ardente . City, Cittì\ . 

Bifogna eccettuarle le monofillabe , per chi allora fi 
pronuncia come ai ", ex. 

By , per . ìny , mio . 

Cry, grido., _ thy , tuo. 

E molte altre parole , che fi ferivano anche coli 
ie ; $x. t . . , 

Deny , "1 rdenai , negare . 

Heply, ^Pronunciate repiai , replicare. 

Defy , J L defai, sfidare. 

Y , x) mette al principio d,' una parola , in luogi 
dell * j lungo in Italiano ; ex. 

Yard , vergar . young , giovane . 

Yes, xx. Year, 

Y outh j gioventù . y et , ancora . 

Ay, fi pronùncia come e aperto ; ex. 

Say, d/re, Day, giorno i 

May, maggio i , Way, 

Della Pronuncia delie Confonanti. 

B. 

B , fi pronuncia come in Italiano , eccettq , che non fi 
pronuncia appreffo un, m j ex. 

Comb v pettine . Thumb , il pollice . 1 

Lamb, agnello. Durab, muto i 

Womb, la matrice i 

É, noti 


Digiliz gi by G oosje 


Per gl 1 Italiani. 

/£, non fi pronuncia nè meno avanti un t; ex. 
Doubt , dubbio . Debtor , debitore . 

Debt , debito . : ' - ■ • . 

C , avanti un h , fi pronuncia forte , come fe vi 
fojje nn t avanti t & ih fi pronuncia come un i } 
ex. .... ..r, 

Charles, Carlo. ■ Church, Chiefa, 

Chamber, Camera . 

C , feguitato da un a , o , u , fi pronuncia come in 
Italiano y ex. 

Capital, capitale. CuriouS , curiofo* V 

Careful , accurato . Cuftom cojlume . 

Correi, corretto. Curate, Piovano. 

Cordial , cordiale . 

C , avanti un e , o un i , fi pronuncia come un S ; 
ex. 

Celeftial , celejle. Civil, civile. 

Certainly , certamente. City, Città* 

D. * ‘ 

D , fi pronuncia come in Italiano * 

. ’ V ‘ 

F , fi pronuncia anche come in Italiana* 

. \ 

G. 


G , avanti a , o , u 
li ano ; ex. 

Gain , guadagno. 
Game, giuoco *. 

Garden , giardino * 

God , Iddio * 


fi pronuncia come in Ita '■* . 

. . . « , v , 

Gold , oro . 

Governo uf* governatore.- 
Gum , gomma . 

Gun , Cannone * 

G, avan* 
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perchè alle volte fi pronuncia i , ed alle volte ai .* 
e come non ho potuto fiabilire una regola fenza mol- 
tiffime eccezioni , dirò fidamente , che P i, fi pronun- 
cia come in Italiano in tutte quelle parole , che deri- 
vano dal Latino , Jia nel principio , fila nel mezzo del- 
la parola . . - . 

J. 


} Confinante , fi pronuncia come un g ; ex. 

Jeft , . V fgefi, giuoco. 

Joy , I ] gioì , £*o/ff . 

Judgc , ^-Pronunciate giudge ì giudice . 

June, | j £/«», giugno. 

Jupitcr, i < J * , £zcv* . * 


K. 

K , fi pronuncia come eh in Italiano y ex. 

Kalender, calendario. King, Re. 

Key , chiave . Kifs , bacio . 

Kitchen , cucina. 

Eccettuane le parole che cominciano da un k fieguitate . 
da un n , perchè allora non fit pronuncia y ex. 

To know, "1 fi tono , fiapere . 

Knife, ^Pronunciate A neifi , coltello . 

Knee , J Lni , ginocchio. 

L. 

L , non fi pronuncia avanti K ; ex. 

Calf, vitello. Chalk , geffo. 

Half, metà. towalk, camminare. 

L , non fi pronuncia nè meno nelle parole feguanti « 
Could , potrei . 

Should , fegno dell'Imperfetto dell' ottativo. 

Would, vorrei. 

B M, N. P. 
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i 

M. N. P. 

\ t • ** * 

Quefie tre lettere fi pronunciano come in Italiane* 

P , non fi pronuncia in quefie parole , 

Pfalm, falmo. Receipt, ricevuta. 

Ph , fi pronuncia come f ; ex. 

Philofopher , filofofo . Phcebus , Febo . Phcenix , 
fenice . 

Eccetto che nelle parole di due fillabe , nelle quali 
il p finifce la prima fillaba , e ! h principia la fecon- 
da ; come Shep-herd , Pafiore . 


Q. 

< Quefia lettera non fi trova , che avanti u , e q u fi 
pronuncia come in Italiano j ex. 

A Quail , una quaglia . Quill , penna . 

Queftion , quefiione . Quick , prefio . 

R. . 

R , fi pronuncia come in Italiano . 

/ 

s. 

S , fi pronuncia come in Italiano , eccetto che i* 
quefie parole , 

Sugar, 'j rfriugar , zuccaro. 

Su re i ± Pronunciate fciur , ficuro . 

Allure , 4 * lafciur , afiicurare . 

Sh fi pronuncia come fci ; ex. 


Shape , 
Ship, 
Shoe , 
Shop, 
Dish , 
Fish, 


1 


J 


t 


>. Pronunciate ,- 


~fcep , Forma . 

| fcipj vaf cello . 
i fciu , fcaYpa . 

| fciap , bottega, 
difiì piatto, 
fife , pefee . 


Fra 
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Tra due vocali s fi pronuncia rozzo , come un ±\ 

fex. . 

Rofe , rofa . , to rife , levarfi . 

Nofe , nafo. Excufe , fcufa . 

Wife , favio » to re fu fé , ricufare . 

Eccetto appreffo ou ; fcx. 

Houfe , cafa ; Moufc ^ fi orcio . 

Loufe * pidocchio . 

T. 

T > fi pronuncia come in Italiano ; eccettuane le pa- 
role in ioti j nelle quali fi pronuncia fc ; ex. 

Aftion , -j n acfcion , azione . 

Corruption , corrupfcion , corruzione. 

Generation , generafcion , generazione . 

Exception , *Pron.* excepfcion , eccezione. 
Admiration , admirafcion , ammirazione . 

Contitiuation, continuafcion ^ continuazione . 

Benediétion , J L benedicfcion , benedizione. 

Th i fi pronuncia mettendo la lingua fra 1 denti / 
* rome wow abbiamo in Italiano una fola parola da po- 
ter fervire d' e [empio , bifogiìa impararne la pronuncia 
dalla bocca di quelli che parlano Inglefe , ejfendo un 
fuono particolare della lingua Inglefe , filmile per appun- 
to al fuono del theta 8 . nella Lingua Greca ; e ciò 
fa che gli firanieri hanno grandijfma difficoltà a 
pronunciarlo » 

X. 

X , fi pronuncia fra noi come in Latino y ex» 

Wax , cera. Sex , feffo . 

Ox, Zwr. fix, /«'. 

2 . 

Z, fi pronuncia conte in italiano , 

B 2 Dr//# 
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Della quantità delle Sillabe e dell' Accento delle. 
Parole nella Lingua Inglefc . 

T Utte le parole e fìllabe non debbono pronun- 
ziarli con la medefima forra di voce o fuono : 
Ma eufemia fillaba fi proferifce fecondo Ja propria 
fua quantità; e ciafcuna parola , fia di due o di pii 
fìllabe, dee avere il fùo proprio accento. 

La quantità è la diflirjTsione delle Sillabe in lun- 
ghe e brevi . E generalmente è da faperfi, che tut- 
te le Sillabe lunghe hanno in sè un Dittongo, co- 
me Gain , Hcap ; o pure la Vocale ha un fuono 
lungo o pieno, come Gali , Mate , Ipope ; tutte le 
altre fìllabe fono brevi , come Hat > Hop , Bank y 
String ì Punch. 

L’accento è una particolare influenza o forza di 
fuono , che fa la voce fopra qualche fillaba , breve 
o lunga eh’ ella fia, come è, in òpen^p}^ in pe-ny ^ 
Noi daremo qui dell’Accento alcune regole pii ne- 
cefTarie. » 

r. Generalmente parlando 1? Accento è porto mol- 
to più frequentemente fopra uua fillaba lunga, che. 
fopra una breve, quantunque non fempre ; imperoc- 
ché in quelle parole Money ì bòrrow , 1* ultima fillaba. 
èlunga > e la primaè breve», e ciò non ofiante l’ac- 
cento appartiene alla prima . E qui fi noti » che quan- 
tunque nel legger verfi I’ Accento debba porli nella 
medefima fillaba, che nella Profa, c le parole deb- 
bano. avere la flefla pronunzia; ad ogni modo la 
Sillaba inVerfo vien chiamata lunga o breve, non 
fecondo la lunghezza Q. brevità delle Vocali , ma 
fecondo P Accento . 

2 . Nella parola medefima per lo pii P accento, 
è il medeGmo* cioè affidò alla lUffia fillaba; ma vi 

Cono 

: »lTr/7 v 

jf . • 4 , N 




ì* E R ó l’ I T ALIANTI ' il 
fono duè cafi» dove alle volte nella parola eh’ è mà* 
terialmente la flelfa, il luogo dell’ accento fi muta » 
Primieramente la medefirha parola quando lignifica 
un’Azione» è accentata fopra l’ultima fiilaba , co- 1 
me to tonnetti » tà rebèl ; 1 e quando lignifica cofa , 

• l’accento fi trasferire moltifiìme volte alla prima» 
come a Connati^ a Rèbel. Secondariamente, quan- 
tunque le voci compoftc e derivative fieno per lo 
più accentate a fimiglianza delle lor primitive ; ciò 
però non fuccede fempre cosi \ v. gr. Màket ha un 
forte accento nella prima fiilaba, la quale, lo per- 
de in Shòemaker $ prefèr ha 1 ’ accento nell’ ulti- 
ma \ ma Prèference e prèferable nella prima ì Finite 
ha il fuo accento fópra fi , ma infinite su la fil J 
laba in ; e Infinita di bel ntiovo lo ripiglia nell» 
fiilaba fi. 

3. Qualunque volta l’ Accento è collocato fopra 
una breve Vocale avariti una fola Confonante» ciò 
fa che la Confonante fia pronunziata doppia , come 
Màlice , Sèven » Bbdy , dee fuonarfi come fe fofiTó 
fcritto Mal lice) Sev veti) Bod-dy . 

4. Alcune parole hanno di più che uri folti Accento » 
tome uni ver /al , Òmniprèfent » che fono del pari accen- 
tate nelie fillabe prima e terza; ma generalmente und 
di quelli accenti è più forte dell* altro. 

Del reftò avvegnaché non fi pollano dare certe re- 
gole che determinino il luogo dell’Accento , màcifr 
intieramente dal collume decidali ; Nulladimeno v’è 
quella generale oflervaziòne » la quale può elfere di. 
qualche ufo » cioè » Che gl' Ingleft fono / oliti nella 
maggior parte delle parole di rimovere /’ accento lungi 
dall' ultima fiilaba j da che feguono quelle partico* 
lari Oflervazioni . 

OJferv. ii Che nelle Voci di due Sillabe » and- 
bedue brevi , o ambedue lunghe , faccetto è pò- 

63 (lo 
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fio generalmente nella prima , come Màntle , 

private . 

Offerv. 2. Se la prima Sillaba folamente è lunga , 
r accento è porta molto di rado nell’ ultima . 

Offerv. 3. Che dove l’Accento è su l’ultima Sil- 
laba, la parola è qua(i Tempre una fpezie dì Com- 
porto, e la prima fillaba è una prepofizione, co- 
me complète , di] sélve, prevènt , return : Avvertano 
gl’ Italiani che complète e dii sélve fono Computate 
in Inglefe per voci di due fillabe , perchè Ve fi- 
nale non fi pronunzia . 

OfJeMs. 4. Nelle Voci di tre , quattro, o cinque 
fillabe 1 ’ Accento è porto rare volte su le due ultime 
Sillabe, ma più fpeflo in una delle prime , come Cère-i 
rnonv , abòminable , quèjlionable , vìfionary . 

Ultima offerv. Nelle Voci di fei fillabe, frequen* 
temente vi fono due accenti , uno su la prima , e 
1’ altro su la quarta , come JùJìificàtion , ùnphilosò~ 
phical , Fàmiliàrity ; anzi la voce Trànfubflàntiàtior t- 
ne ha degli accenti fin tre. 

Tavola delle Voci che fono accentate nella prima filla- 
ba , quando fignificano il nome cf una cofa ; e nelth 
ultima quando ftgnificano un' Azione . 

V 

Nomi, Verbi. 

To be A'bfent , ejfere af- To absènt, abfentarjì , 
[ente , 

An A'ccent , Un Accento» To accènt, accentare. 

An A'ttribute, Un attti To attrìbute, attribuire v 
buto . « 

A Cèment, Cemento , To cemènt, unire , raffo- 

dare . 

A CòlleÉl, Colletta K Tocollèft, far leva , far 

raccolta . 

AC òuor 
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A Cbmpound , U?i com 
pojlo. 

A Cònduft , direzione . 
condotta . 

The Cònfines , Limiti. 
A Cbn , Conflitto . 

A Concert , Concerto . 

A Cònfort , £ ompagno . 

A Cbnteft , Difputa , Co»- 
tefa . 

A Còntraft, Contratto . 

A Cònvert , Convertito . 

A Dèfert , Merito. 
AFèrment, Fermento . 
Frèquent, Frequente . 

Incenfe , Incenfo 
An O'bjeéi: , Obbietta . 

An O'verthrow , Aorta » 

A Prèmi fé , L/»a premeffa . 
A Pròjeft , Progetto, dife- 
gno. 

A Rèbel , Ribelle. 

A Rèco^ , ^4«o auten- 
tico . 

Rèfufe, Rifiuto. 

A Sùbjeéi , Soggetto . 

A Tòrment , T armento . 

An U'nite, Cwrà, 

, • » 

Nota qui per fine , 


Italiani. 23 

To compound , comporre, 
convenire , accordar fi . 

To conduci: , condurre , 
menare . 

To confi ne , Confinare . 

To conflìéi , Contendere . 

To concert , Concertare . 

To consòrt, Accompagnar- 
fi, ajjociarfi. 

• To contèft , Difputare . 

To contrai , Contrattare . 

To convèrt , Conver- 
tire . 

To desèrt , Difcrtarc . 

To fermènt , Fermentare . 

To frequènt , Frequen- > 
tare. 

Toincènfe, Incenfare , 

To objèft , Opporre. 

To overthròw , Abbat- 
tere . 

To premi fe, premettere . 

To projèéi , difegnare. 

To rebèl, Ribellarfi. 

To recòrd , Regi firare. 

To refufe , Rifiutar*. 

To fubjèdl , Soggettare . 

To tormènt , Torme » * 
tare . 

To unite, Unire. 

che i Nomi derivati da 
B 4 que- 
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24 Grammatica ÌngIise 
quefti Verbi , fono accentati come efli Verbi; ex. 
tofermcnt , fermentare , fermènting , fermentazione ; 
to collègi far raccolta , a Colle tlor , Collettore ; to 
cbjèLl , opporre , an objèttion , &c. 

Delle Parti dell’ Orazione. 

\ 

La lingua Inglefe , come le altre lingue , è compojìa 
d' otto parti d' orazione j che fono ,1.1/ Nome . 2. 
Il Pronome . 3. Il Verbo . 4. Il Participio . 5. L'av- 
verbio . 6 . La Congiunzione . 7. Za Prepofizione . 8. 
L' lnterjezione . 

Dei Nomi. 

1 nomi fono parole , che fervono a nominare tutte 
le cofe , che fono nel mondo ; ex. Un uomo , a Man ; 
•una donna , a Woman ; il mondo , thè World; la ter- 
ra , thè Earth . 

SV dividono in fufìantivi , e addettivi. 

I nomi fufìantivi fono le fofìanze medefime ; come , 
*7 , thè Sky ; // Sole , thè Sun ; la luna , thè 

Moon ; t acqua , thè Water; una pietra , a Stone ; 
ed altri nomi , a; quali non fi può propriamente aggiun- 
gere quefìa parola ( Co fa ) ,• come , la Prudenza , la 
faviezza , la lunghezza, la bianchezza , e filmili ; per- 
chè non fi potrebbe dire propriamente , /a Prud^za cofa , 
la faviezza cofa , &c. 

/ nomi adiettivi fervono ad efprimere la qualità dei 
nomi fufìantivi , <3/ yaa// fi può propriamente aggiun- 

gere quefìa parola ( Cofa ) ; rowe, grande , great ; 
piccolo , little ; £aowo , good ; cattivo , bad ; nero 9 black ; 
bianco , white ; perchè fi può dire propriamente , awa pic- 
cola cofa y una gran cofa , a little Thing , a great 
Thing. 

Gli 
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Gli addettivi nella lingua Inglefe fono indeclinabili f 
e per confeguenza fervono a tutti i fujìantivi tanto 
mafcolini , che femminini , nel fingolare , e nel plura- 
le , fenza variare la loro terminazione ; come per e f em- 
pio , un gran Re , a great King ; una gran donna , 
a great Worman ; un bell'uomo , a handfome Man; 
una bella cafa , a handfome Houle ; bei, giardi- 
ni , handfome Gardens ; belle Città , handfome 
Towns . 

I nomi fujìantivi fi dividono in Nomi Proprj , e 
Nomi Appellativi . I nomi proprj fono quelli degli 
uomini , delle donne , de' Paefi, delle Città ì de' Fiu- 
mi , e di tutte le cofe in particolare ; perchè non con- 
vengono , eh' alle fole cofe così nominate ; come , Pae- 
/o , Pietro , Maria , /a Francia , l' Inghilterra ^ il Te- 
vere t Londra , Roma. ' 

/ appellativi convengono alle cofe della mede- 

ftma fpecie ; come quejìa parola ( Uomo ) conviene 
a tutti gli uomini in generale ; e così delle altre , co- 
Wf «tt lione , un cavallo , a» catti? . Og«/ forte di nu- 
mi fujìantivi fono maf folini , 0 femminini , comuni , 
0 neutri . 

I mafcolini comprendono gli Angeli , g// Uomini , 
e animali mafehi . 

I femminini comprendono le donne , e le femmine de- 
gli animali. 

I nomi del genere comune fono quelli che compren- 
dono V uno e l' altro feffo ; come Coufin , cugino , e 
cugina ; Neighbour , vicino , e vicina ; Servant, /<rr- 
vitore , e ferva; Thief, ladro , e ladra. 

II genere neutro comprende le creature delle quali non 
fi sa dt qual feffo fiano ; come i rettili ; ma princi- 
palmente le cofe inanimate . 

Tutti i nomi fujìantivi fi declinano per mezzo di 
quefìi due articoli A , e The . 

De* 
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i , — 

» • « 

Degli Articoli , e della Declinazione de’ Nomi, 

I nomi fi declinano in Inglefe , come in Italiano , 
cioè per mezzo degli articoli , fenza variare la loro ter- 
minazione come janno in Latino . 

Articolo Definito, 


Sing. 

Nom. thè , il . 

Cen. of thè , del . 

Dat. to thè i al. 

Acc. thè , il . 

Voc. o, o. 

Ab- from thè , dal . 

E S E 

Sing. 

Nom. thè King , il Re . 
Cen. of thè King , del Re . 
Dat. to thè King , al Re. 
Acc. thè King , il Re . 

Voc. o King, o .Re. 

Ab. from thè King,^?/ Re. 

S. Ferri. 

Nom. thè Queen , la Re- 
gina . 

Cen. of thè Queen, della 
Regina . 

Dat. to thè Queen , alla 
Regina . 

Acc . thè Queen, la Re- 
gina . 


Plur. 

Nom. thè , i . 

Cen. of thè , dei , de . 
Dat. to thè,*;, oà . 

Acci thè , i . 

Voc. o,o. 

Ab. from thè , dai, oda. 

m p t o, 

Plur. 

Nom. thè Kings, iRe. 
Geg. of thè Kings , dei Re » 
Dat. to thè Kings , ai Re . 
Acc. thè Kings , ; Re . 

Voc. o Kings , o Re. 

Ab. from thè Kings , dai 
Re . 

P. Fem. 

Nom. thè Queens , le Re- 
gine . 

Cen. of thè Queens, del- 
le Regine. 

Dat. to thè Queens, alle 
Regine . 

Acc. thè Queens, le Re- 
gine . 

Voc. 
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Ifoc. o Queen , 0 Regina . Voc. o Quecns , 0 Regine , 
Ab, from thè Queen , dal- Ab. from thè Quecns A*l- 
la Regina , le Regine . 

Dai precedenti efempi fi vede , che la lingua Ingle - 
fe non ha che un articolo , che ferve per il maj colino x 
e per il femminino , f ingoiare , e plurale . 

Articolo Indefinito. 

L'articolo indefinito in Ingle fe come in Italiano non 
ba , che tre cafi ; cioè il genitivo , il dativo , e l'abla * 
tivo ; e ferve ai nomi proprj , e non ha plurale . 

s, 

Gen of, di. 

Dat. to , a y 0 ad. 

Ab. from , da , 

Esempio. 

/ 

PJom. Peter , Pietro . PJom. London , Londra . 
Gen. of Peter, di Pietro. Gen. of London , di Lon* 

dra. 

Dat. to Peter , a Pietro . Dat. to London , a Lon- 
dra . 

Acc. Peter , Pietro . Acc. London , Londra . 

Ab. from Peter, da Pie- Ab. from London, dee 
tro , Londra . 

Parlando del 1 e Virtù , delle P affieni , de' Vizj , del- 
le Arti , delle Scienze , non ci ferviamo dell' artico- 
lo ; ex. 

Virtue cannotagree with La Virtù non può accordar- 
Vice, \>fi col vizio. \ 

Juftice is without Inte- La Giuflizia non è inte - 
reft , reffata , 

Chaftity, Modefty j and La Cafi ita, laMoàeftia x 

el'Umil- 
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Humility are lovely 
Virtues , 

Prudencc is thè Rule of 
all Virtues, 

Juftice is thè Bond of 
human Society, 

Pride is thè Sin of thè 
Deyil, - • 

Difcord is thè Ruin of 
«States , 

Drunkenncfs is abomina- 
le, • 

Love’s Power isgrcat, 

Anger doth breathe no- 
thing but Arms and 
Blood , 

Hope is thè Ground of 
thè Chriftian Reli- 
gioni! . 

Philofophy is thè Mi- 
ftrefs of Wisdom , 
Mufick is plcafmg to thè 
Ear, 

Writing knows nothing , 

* and teaches ali Things, 
Arithmetick istheScien- 
' ce ai Numbers, 


CA I N’GIfeSE 

e V Umiltà fon» vìrtìi 
amabili . 

La prudenza è la regola 
di tutte le virtù » 

La Giu/hzia è il legami 
della Società umana . • 

La Superbia è il peccato 
del diavolo . 

La dij cor di a è la rovina 
degli Stati . 

L' ubriachezza £ abomi- 
nevole . 

Il potere dell' amore è gran- 
de . 

La collera non {pira , che 
armi , e J àngue . 

La fperanza PI fonda meri* 
to della Religione Gri- 
fi a na . 

La filofofia è la maefra 
della Jaggczza . 

La mu fic a è grata alt orec- 
chio . 

La fcrittura non sa niente , 
ed infegna ogni cofa , 

L'aritmetica è la fcienza 
de' numeri . 


Parlando delle fojlanze in generale , e principalmen- 
te di quelle , che non fi contano , non ci ferviamo et 
Articolo . 


Ere ad is thè Staff ofLi- Il pane è il fojlegno della 
fc . ' . • vita , 

U 
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If Salt lofcs its Savour , Se il J ale perde il fuo fa - 

pore . 

I love Milk, Butter and Amo il latte , il burro, ed 
Cheefe , il formaggio . 

Beef is thè Partridge of II bue è la pernice cf In- 
England , . ghilterra . 

Mutton is Tweeter than II cajìrato è più faporito 
Bacon , - del prefciutto. 

RoaftMeat isbetterthan L' arrofto è migliore delC 
boiled Meat , allejfo . 

Wine doth rejoice thè II vino rallegra il cuore. 
Heart , 

Gold and Silver do all V oro , e ! argento fanno 
Things, ( tutto. 

Grafs and Hay are thè L' erba , e' l fieno fono il pa- 
Food of Cattel , fio degli animali . 

Garlick ftinks, - Vaglio puzza. 

Sugar is fweet, ' Il zucchero è dolce. 

T utti i Sufiantivi che fi poffono numerare , ricevo- 
no 1' articolo nel Singolare , ma non nel Plurale , par- 
lando generalmente , e fenza limitazione. 

I have a Friend, Ho un Amico . 

I have Friends, Ho degli Amici . 

I have a goodBook, Ho un buon Libro. 

I have good Books, Ho buoni Libri . 

I have bought a Knife, Ho comprato un Coltello. 

I have bought Knives , Ho comprato Coltelli . 

Kings and Princes muft Bifogna ubbidirò ai Re % 
be obeyed , ed ai Principi . 

OldMen are twiceChil- I vecchi fono due volto 
dren , Bambini . 

Bifogna avvertire , che in tutte le regole che ho 
date , nelle quali non ci ferviamo dell* articolo , fi 

trai- 
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irrite, di fofìanza in generale . Ma fe veniamo a fpi- 
cifrare una co fa particolare , allora ci ferviamo dclF ar- 
ticolo , cerne Ji fa in Italiano; ex. 


Tc Love of God , 

The Wifdom of Men is 
Folly btforcGoD, 

1 thank you for thè Winc 
you fent me, 
ì have fpent all thè Gold 
and Silver that I recei- 
ved Yefterday , 
Thclvlutton thatwedid 
eat thè other Day , was 
very fweet , 

The Eooks that I have 
bought, 

The Women that we 
faw , 

TheKnives that you fent 
me, 

The Kings of England 
and Spain are agreed , 

t 

Parlando di cofe differì 
come fi fa in Italiano * 


V Àmor di Dio . 

La faviezza degli uomini 
è pazzia innanzi Dio . 

Vi ringrazio del vino , che 
m avete mandato . 

Ho fpef o tutto Foro , e F ar- 
gento , che ricevei ieri *jj t 

Il cafirato che mangiammo 
l'altro giorno, era molto 
faporito . 

I Libri , che ho comprati . 

Le donne , che vederne 
mo . 

I coltelli che m avete man- 
dati . 

I Re cF Inghilterra , e di 
Spagna fono pacificati * 

ti , non fi ripete F articolo , 


The Kings and Princes , 
The Eyes and Ears , 

The Armsand Legs, 

The Father, Mother, and 
Children , 

Brothers and Silìers, 
The Light and Dark- 
nefs* 


I Re , ed i Principi . 

Gli occhia e le orecchie» 

Le braccia , eie gambe. 

II Padre , la Madre , ed i 
Figliuoli . 

I Fratelli , eie for eli e . 

La Luce , e le tenebre . 

fhian- 
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Quando fi parla dei membri del corpo , noti ci feti* 
Starno deir articolo , ma del pronome pofjejfvo . 


My Head akes , 

My Eyes are fore , 

I have burnt my Fin- 
ger, ... " . 

TU break your Head, 
Hehathloft hisSight, 
Wash your Hands , 

I’il throw this ac yout 
Face, 


Mi duole la tejla . 

Ho male agli occhi. 

Mi fono abbruciato uri 
dito . v 

Vi romperò la tejla. 

Egli ha perduta la vifìa * 
Lavatevi le mani. 

Vi getterò quejìo al vifo . 


Qtiando fi parla di due perfone , o di due cofe , 
t una delle quali appartiene all' altra , bifogna met- 
tere il genitivo avanti il nominativo fenza articolo , 
aggiungendovi un s , con un' aprojìrofo , fra il genitivo , 
e l nominativo ; ex. 


The King’s Tori , 

The Queen’s Coach , 

My Brothers Wife, 
My Father’s Houfe , 
My Mailer’ s Horfe , 

My Sifler’s Gloves, 
My Uncle’s Son , 

My Friend’s Books , 


Il Figlio del Re. 

La Carrozza della Regi- 
na , 

La Moglie di mio fratello . 
La Cafa di mio Padre . 

Il cavallo <kl mio Padro* 
ne , 

J guanti di mia forelld . 

Il Figlio di mio Zio . 

I Libri del mio amico . 


Il genitivo fi mette anche avanti il nominativo feri- 
ta articolo , quando fi parla d' una cofa fatta d' un' al- 
tra cofa ; ex. 

ABrick Houfe, Una Cafa di Mattoni. 

A Silver Di sh, Un piatto d' Argento» . . 

A Scar- 
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Un Mantello di Scarlatto \ 
Calzette di Seta. 

. Una Coffa di Legno . 

Un pettine di corno . 

Un anello d'oro. • 
Moneta di rame. 

Una c ami f eia di tela d'O - 
landa . 

Ma parlando di coffe che contengono numeri , e mi- 
fure , il genitivo feguita il nominativo con P articolo , 
come in Italiano ; ex. 

A GlafsofWine, 

A Barrei of Bcer, 

A Dish ofMeat, 

A Dozen of Lemons, 

A FlaskofWine, 

A Bushel ofWheat, 

A Pound ofButter, 

A Yard of Cloth, 


Un bicchiere di Vino . 
Un barile di Birra. 

Un piatto di Carne . 
Una dozzina di Limoni . 
Un fiafeo di vino . 

Uno Jlajo di Tormento . 
Una libbra di Burro . 
Una verga di Panno . 


A Scarlet Cloak, 
Silk Stockings , 
A w ooden Box , 
A Horn Corab t 
A Gold Ring, 
Brafs Money , 

A HollandShirt , 


Quando vogliamo effprimere a che uffo una coffa s' 
adopra , la coffa adoprata fi mette apprejffo alla coffa 
per la quale s adopra / ex. 

A WineGlalf, 


A Tobacco Box , 
A Wine Flask , 
Sallet Oil , 

A Coach-Horfe, 
A Fire-Shovel , 
ANight-Cap, 


Un bicchiere da vino . 
Una ffcatola da T abacco . 
Un fia ffeo da Vino . 

Olio da Infialata. 
Cavallo da Carrozza. 
Una paletta da Fuoco. 
Una berretta da notte . 


Parlando di muffita ci fferviamo dell' articolo thè , 

accom- 


^ ' Per Gl* Itali ani. 
accompagnato dalla prepostone on , 0 upon ; c iar- 
lando di gtuocht di guadagno, odi perdita, ci fervia- 
mo della prepofizione at ; ex - . 

To play upon thè Fid- Suonare del Violino . 
die 9 

To play upon theLute, Suonare del Liuto. 

To play upon thè Gui- Suonare della chitarra. 
tar , 

To play on thè Spinet , Suonare della Spinetta . 

To play upon thè Harpfi- Suonare deir Arpicordo 
cord , 

T° play at Cards , Giuocare alle Carte . 

I o play at Piquet , Giuocare a Picchetto . 

AtBowIs, Alle Bocce. 

M Tennis , Aiia pa n a a CQfda # • 

At Ombre, AW Ombre. 

Della formazione del Numero del pià dei Nomi 
Suflantivi . 

II numero del piti fi forma comunemente aggiungen- 
do un s, al numero del meno ; ex. ** * 

The King , il R e . 

The Kings, i Re. 

The Lord , il Signore . 

The Lords , i Signori. 

- The Queen , la Regina . 

The Queens, le Regine. 

Book , Libro . 

Books , Libri . 

Horfe, Cavallo. 

Horfes, Cavalli. 

\ y My Brother, mio Fratello. 

My Brothers, miei Fratelli. 

My Houfc, mia Cafa . 

C My 
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My Houfes, mieCafe. 

Your Garden , vojìro Giardino . 

Your Gardens , vojìri Giardini . 

His Horfe* fuo Cavallo . > 

His Horfes, fuoi Cavalli. 

OurScrvant, nojìro Servo. 

Our Servants , nojlri Servi . , . 

Quefta regola ha tre Eccezioni » 

1. Eccezione* 

J fin Poi ari che terminano in eh , sh , ffj. o X* fa' 
mano il plurale aggiungendovi es ; ex. 

Church , Chiefa , Churches, Chiefe . 

Match, solferino , Matches, folferini , 

Fish, />e/ce, Fishes, pefei . _ 

Crofs , eroe* , CroffeS , croci . t 

“Witnefs, Tejlimonio, Witneffes, Tejìimon j. 

Box, fcatola , Boxes, fcatole. / 

2. Eccezióne. 

I /ingoiar i che terminano in f , o fe , cambiano f , 

0 fe , in ves ; ex. ( 

Calf, vitello , CaJves, vitelli 
Staff, bajìone , Staves, b afoni . 

Thief , /«irò, Thieves, /«ir;. 

Loaf , «« pane , Loaves , />«»/’ . 

Knife, coltello , Knives, coltelli. 

Life, wf«, Lives , vite. 

Wife, moglie, Wives, mogli * 

r 

3. Ec- 
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• 3. Eccezione. 

X * * • ** • ' • \ 

I nomi fcguenti fono irregolari . 

Man , uomo , Men , uomini . 

Woraan, donna , Women, donne. 

Child, fanciullo, Children, fanciulli. 

Ox , bue, Oxen, buoi. 

Moufe , f orcio , Mi ce -, J orci . 

Loufe, pidocchio , Lice, pidocchi'. 

Die j dado, Dice^ dadi . 

* Foot , piede , Feet , piedi . 

Goofe, oca, Geefe, oche. 

Penoy, foldo , Pene e, /oidi. 

Sow, trojà , Swine, troje ; 

Tooth , dente, Teeth, denti. 

Sheep, pecora, non ha plurale . 

Vi fono alcuni fuflantivi , come fono i minerali \ 
‘che non hanno plurale , come in Italiano ,* Gold, oro} 
Silver , argento / Gopper , rame ; Lead , piom- 
bo, &c. 

Gli aggettivi , come ho detto di fopra , non hanno 
plurale , e fervono a tutti i generi ; ex. good Man, 
buono uomo ; good Woman , buona donna ,* good Men * 
buoni uomini ; good Women, buone donne. 

Gli aggettivi vanno generalmente avanti i fujìantivi » 


An honelt Man , 

A vertuous Woman , 
The fìrft Tome , - 
The fecond Book , 
White-wine i 
Brown Bread, 

A black Suic, 

Grey Hair, 

Red Stockings; 

Àm 


Un Uomo oneflo . 

Una donna vtrtuof a . 

Il primo tomo. 

Il fecondo libro . 

Vino bianco. 

Pan bruno « 

Un abito nero. 

Capelli bianchii 
Calzette roffe . 

Ci Vn 
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An English Gentleman, 
An Italia n Proverò, 

A Latin Sentence, 

A roti ed Capon , 

Boiled Meat, 

&ext Week, 

A round Tkble. 

Fresò Butter, 

Old Wine, 

The right Hand y 
Cold Weather, 

A rare Thing, 

A tali Man , 


ca Inglese 
Un gentiluomo Inglefe , 
Un proverbio Italiano. 
Una Sentenza latina . 
Un cappone arroflo . 
Carne allejfa . 

La fettimana projfima . 
Una tavola rotonda . 
Del burro frefco. 

Vin vecchio. 

La man dritta. 

Tempo freddo. 

Una cofa rara . . > 

Un uomo alto. 


Dei tre gradi di Comparazione . 

i , 

I nomi aggettivi hanno tre gradi di Comparazione , 
il Pofttivo , il Comparativo , ed il Superlativo . 

II pofttivo ftgnifica folamente la fcmplice qualità et 
una cofa ,• come , handfome, bello , o bella. 

Il comparativo innalza quejla qualità , in compa- 
razione a qualche altra cofa / come , handfomer, più 
* bello , o più bella. 

Il fuperlativo efalta quejla qualità in fommo gra- 
do ; come , thè handfomeft , or thè moft handfome , 
il più bello. 

Il Comparativo fi forma dal Pofttivo , aggiungen- 
dovi er ; Il fuperlativo aggiungendovi eft ; ex. 

Low, baffo. High, alto. 

Lower, più baffo. Higher, più alto. 

The loweft, il più baffo. The higheft , il più alto. 
Great, grande. > Rich, ricco. 

Greater, più grande. Richer, più ricco. 

The greateft , il più gran- The richeft , il più rie- * 
de * co. I 

Ci ferviamo ancora di quefie parole , more , moft , 

' . ' e vcry; 
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e vcry *, ri primo per efprimerc il comparativo ; il fe* 
tondo per tfprimere il Superlativo con comparazione ; 
ed ri terzo efprime il Superlativo Senza comparazio- 
ne ; ex. • 

Peter is ingenious , Pietro ìingegnofo. 

Paul is more ingenious , Paolo è più ingegnofo . 
Francis is thè moft inge- FranceSco è il più inge- 
nious in thè World , jptio/o del mondo . 

Your Wife is very hand- Vojira moglie è bellijfrmaf 
Come, . ■ 0 molto bella . 

Da quelle regole generali biSogna eccettuarne i /c- 
gicenti aggettivi . 

Good , buono ; better , migliore ,• beft, ottimo. 
Ili, "v cattivo ; worfc , peggiore ; thè worft , 
Bad , J il pejfmo » 1 

Maoy , molti , more , più ; moft , * più . 

ÌLittle , piccolo > ìefs , minore , 0 più piccolo ; thè 
leaft , il più piccolo. 

Gli aggettivi che terminano in ous non hanno altro 
comparativo *, nè Superlativo che con P aiuto di que- 
flt tre parole , more, moft, e very. 

Glorious , glorioSo . 

More glorious, più glcn-iofo. 

Moft glorious , gloriojifftmo . 

Vcry gl-orious , gloriojilfimo , 0 molto glor'tofo . 

Della Derivazione de' Nomi . 

I nomi ft dividono anche in Primitivi , e Deriva- 
tivi. 

Un nome Primitivo non in iva da niffun altro ; to- 
me , Love , amore . 

T II Derivativo è quello , che deriva da' un Primiti- 
vo ; come ì Lover, amatore \ 

Vi Sono alcuni Sajlantivi materiali ai quali aggiun- 
gendovi una di qutjle tre Terminazioni cr , yer , • 

C 3 fter , 
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fler , fe ne formano altri fujìantivi , che fignificano * 
{'agente^ o l' artefice impiegato a quejìe coje ; eie. 

A Hat , un cappello ; a Hattcr , un cappella/o . 

A Pot , una pignatta ; a Potter , un pignattaro . 

A Fish , un pejce ; a Fisher, un pefeatore . 

A Giove, un guanto y a Glover, «» guantato. 

A Garden, un giardino y a Gardener, un giardi- 
niera . 

A Gun , cannone , a Gunner, cannoniera . 
A Law , ««a } a Lawyer , a» giurisconfulto , 

A Game , ^/«oco j a Gamefter , a» giuoca- 

tùre . 

^ fono ancora altri fujìantivi per fonali) dai quali 
fe ne j ormano altri fujìantivi di dignità , aggiungen- 
dovi qucjla particola Shipj come. 

A'n Apoftle, «w apojìolo y Apoftleship, apofìolato . 

An Addirai, «» ammiraglio y Admiral$hip , ammi-. 
ragliato . 

A Mailer, maefìroy Maftership, magifìerio. 

A Lord , «« Signore y Lordship , Signoria. 

Similmente quejìa particola hood , unita a qualche 
fujìantivo , ha la me de firn a forza ; ex. 

Father, padre ; Fatherhood , paternità. 

Child, janciullo y Childhood, fanciullezza. 
Brother ) fratello) Brocherhood, fraternità .. 

Man , uomo y Manhood , virilità . 

Falfe , falfo ; Falfehood , falfità . 

Vi, fono molti nomi fujìantivi in Inglefe , come in 
Italiano ) che derivano dal latino in molte maniere. 

1. 1 fujìantivi , che terminano in ion , vengono 

dal latino in io ; come t Opinion , Rcligion , C^ue- 
fìion, &c. ... 

2 . I fujìantivi che terminano in our , derivano 

dai latini in or y come , Labour , Honour , Fa- 
VQur, &C, * . *. ■ 
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3. 1 fujìantivi , che terminano in ty , derivano dai 
latini in taS^ come , Pity, Charity, Liberali ty ,Pu- 
rity, tó'V. 

Sarebbe troppo lungo di numerare tutti i fuflant ivi , 
cfo derivano dal latino ; £/* intelligenti delta lingua 

latina potranno facilmente comprenderli . 

. • * • \ 

In che maniera gli Aggettivi fi formano dai 
Suftantivi . 

'Gli aggettivi feguenti fi formano dai fuflantivi ag- 
giungendovi quefia particola full , che comprende una 
quantità di quel , che la qualità /igni fica y ex. 

T f f • r « it 


Joy, allegrezza , 

- joyful , allegro . 

Fruit , fruttò , 

fruit fui , fruttifero. 

Youth, gioventù , 

youthful , giovanile. 

Care, cura y 

careful , accurato. 

Ufe, ufo. 

ufeful, utile . 

Beauty, beltà. 

beautiful, bello , 

Bounty, bontà. 

bountiful , benigno . 

Dcceit, inganno. 

deceitful , ingannevole . 

Disdain, J degno, 

difdainful , fdegnofo . 

Grace , grazia , 

graceful , graziofo . 

Faith , fede , 

faithful , fedele . 

Chear, allegria 3 

chearful , allegro . 

Skill , arte , 

skilful , verfato . 

Power, potere, 

powerful , potente . 

Delight, piacere. 

delightful, piacevole « 

Diftruft , fofpetto , 

diftruftful , fofpettofo . 

Dread , fpavento , 

dread fui , fpaventevole . 

Will , volontà. 

wilful, caparbio , ofiinato , 

Watch, vigilia. 

watch fui , vigilante . 

Hurt, nocumento , 

hurtful, nocivo. 

Mind , cura , 

mindful , accurato . 

Pain, dolore , 

painful, dolorofo. 

Plenty, abbafianza , 

plentiful, abbondante . 

* / 
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I feguenti fi formano 

dai fufiantivi aggiungendovi 

la particola lc(s , eh e / prime una prtvaztonc di quel 

che il JuJiantivo fignifica 

i ex. . 

Beard , barba , 

beardlefs , sbarbato . , 

Bla me biaftmo , 

blamelefs , fenza biafimo . 

Fatber, padre , 

fatherlefs , fenza padre. 

Friend , amico . 

friendlefs , fenza amici . 

End , fine , 

endlcfs, infinito. 

Namc , nome , 

namelefs , fenza nome . 

Quell ion, dubbio , 

queflionlefs , indubita- 


bile . 

Senfe , y<r»yó . 

fenfelefs, inf enfiato. 

e molti altri. 


ve ne fono degli altri che fi formano aggiungendovi 

ous. 


Danger, pericolo. 

dangerous , pericolofo . 

Courage , coraggio . 

couragious y coraggiofò . 

Malice, malizia , 

malicious, maliziofo . 

Harmony, armonia , 

harmonious , armoniofo . 

Valour, valore 9 

valorous, valorofo. 

Zeal , zelo. 

zealous , gelofo . 

'Monfter, mofiro , 

monftrous, mojlruofo. 

Outrage, oltraggio. 

outragious , oltraggiarne . 

MarVel , maraviglia , 

marvelious } maravigliofo . 

Rigour, rigore y 

rigorous rigorofo . 

Virtue, vxrrà. 

virtuous, virtuofo. 

e molti altri . 

« 

Ve ne fono degli altri che fi formano aggiungendo * 

vi ly. 


God, Dio , 

godly , pio. 

Brother , fratello , 

brotherly , fraterno . 

Earth, terra , 

earthiy, terreno. 1 

Heaven , cielo , 

heavenly, celefie . 

Love, amore. 

lovely, amabile. 

Order, ordine , 

ofderly, regolato. 

• r 
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Ve ne fono , che fi formano aggiungendovi y . 

Blood , / angue , 

bloody , fangutnolente . 

Dirt , fporcizia , 

dirty , fporco . 

Guilt , colpa , 

guilty , colpevole . 

Hair, pelo. 

hairy , pelofo . 

Hungtr , fame , 

hungry , famelico . 

Loufe, pidocchio , 

loufy , pidocchiofo . 

Mud , fango , 

muddy , fangofo. 

Need , bifogno , 

needy , bifognofo . 

Sand , j abbia. 

fandy , fabbiofo • 

Stone, pietra. 

fìony , pictrofo . 

Wind , -uenro , 

windy, vtmofo . 

. Ve ne fono degli altri , 

che fi formano aggiungendo- 

vi ish . 

> • 

Brute, bruto , 

brutish , brutale. 

Devii, diavolo , 

devii ish , diabolico. 

Fool , ««0 f ciocco , 

fool ish , fciocco . 

Sot, unmelenfo , 

fottish , melenfo . 

Water, acqua. 

waterish , acquofo . 

Whore , puttana , 

whorish , puttanefco . 

Child , fanciullo . 

childish , fanciullefco. 

ilfrf particola ish , ««/Va aggettivi dirai - 

nuifce la loro fignificazionc : ex. 

White, bianco, 

whitish, bianchiccio. 

Red , rofjó , 

reddish , rojficcio . 

Yellow, giallo , 

yellowish , gialliccio . 

Cold , freddo , 

coldish, un poco freddo. 

Sweet, 

fweetish, dolciofo. 

J7 fono altri aggettivi che fi formano aggiungendo- 

vi able. 


Seafon , Jlagione , 

feafonable , di Jlagione . 

- Blame , biajimo , 

blameable , biafimevole. 

Change , cangiamento , 

changcable, mutabile. 

Cure , cura , 

curable , curabile . 

Favour, favore , 

favourable , favorevole . , 

■ 

Mea- 
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Meafure , mi fura , mcafurable, rriifur abile , 

Note , nota , notablc , notabile . 

Pardon, perdono , pardonable, perdonabile . 

Profit , profitto ■, profitable, profittevole. 

C molti altri. 

1 Jeguenti divengono aggettivi aggiungendovi al , 
cal, o ical. 

Rhetorick, rettorica , rbetorical, rettorico, 

Angel , angelo , angelical , angelico . 

Canon, canone , canonical, canonico. 

Logick , Logica , logicai , logico . 

Mufick , mufica , mufical , muficalc . 

Allegory, allegoria , allegorica!, allegorico. 

Accidente accidente , accidental, accidentale . 

Hiftory, ifiorià ì * • hiftorical, ijìorico . 
Method, metodo , • methodical, metodico. 

Perfon , perfona , • perfonal , perfonale . 

La maggior parte degli aggettivi derivativi dei qua - 
/; abbiamo f atto menzioni , che hanno la terminazione in 
full, lefs, ous, y, e ish, divengono di nuovo f ufi anti- 
vi , aggiungendovi quefìa particola , nefs . 

Powertul , potente , Powerfulnefs^ potenza. 

\V i Iful , caparbio , < Wilfulnefs, caparbietà., 

Carelefs , trafeurato , Carelefnefs , trafeuragtne . 

Godly, /«o, Godlinefs, pietà. 

Cralty , a/ìuto y Craftinefs, afluzia . 

Foolish , pazzo i . Foolishnefs, pazzia . 

Righteous, giufìo , Righteoufnefs , giuflb 

■ zia . 

Devilish , diabolico , Devilishnefs , diavoleria. « 

Brutish, brutale , Brutishnefs , brutalità . 

Dei Pronomi Perfonali. * < 

Quefh Pronomi fi chiamano Perfonali , perchè fona 
impiegati m luogo del nome delle Perfone , e delle 
fofe. I , jo, fi chiama la prima perfona , eh' è qucl- 

lo 3 
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fo t o quella che parla . Thou , tu , la feconda , cb % & 
quello , o quella a chi fi parla . He, fj}// , she , e//a, /« 
Wsa, eh' è quello , o quella della quale fi parla . I plu- 
rali de' quali fono , we , wo/; ye, o you, voi ; they', 
eglino , o elleno . 

Declinazione de’ Pronomi Perfonali . 

Sing. Plur, 

Nom. I , io. Nom. we*, noi . 1 

Gen. of me, di me. Gen. of us , di noi. 

Dat. tome, amè 9 o mi. Dot. to us, a noi, o ci. 
Acc. me, me , mi. Acc. us, noi , o ci. 

Abl. from me , da me . Ahi. from us , da noi 

Sing. * '• Plur, 

Nom. thou , tu . Nom. ye , o you , voi* 

Gen. of thee , dite. Gen. ofyou, di voi. 

Dat. to thee , a te , fi ti , Dati to you , a voi , o vi. 

Acc. thee , te , oti . Acc. you , voi , o vi . 

Abl. from thee , da te. Abl. from you , da vói . 

Sing. - Plur, * 

Nom. he , "egli. Nom. they, eglino. 

Gen. of hi m , di lui . Gen. of them , di loro. 

Dat. to hi m , a lui , o li . Dat. to them , a loro .oli, 

Acc. him , lui , o lo . Acc. them , loro , oli . 

Abl. from him , da lui . Abl. from them , da loro . ' 

Sing. y Plur. ' ‘ ;* ■. 

Nom. she , ella . Nom. they , elleno . 

Gen. ofher, di lei . Gen. ofthem, di loro , f 

Dat. to her , a lei , o le . Dat. to them , à loro ,o le ; 

Acc. her, lei , ola. Acc. them, loro , o le. 

Abl. from her, da lei'. Abl. from them , da loro. 

Dell’ufo de’ Pronomi Perfonali 
Il nominativo di quejli Pronomi precede il verbo in 
una fra fe affermativa, _ , , 

I fpeak , io parlo , we fpeak , noi parliamo . 

Thoulovcft, tu ami,' ye love, voi amate. 

He 
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He eateth , egli man - they eat , eglino man - 
già, ; giano. . 

/» una frafe interrogativa il nominativo feguita 
il verbo , quando il detto verbo è nudo , cioè jenza ef- 
fer accompagnato da alcun fegno del Prc/ente , del Prete- 
rito , o del Futuro; ex. 

Have you good Cloth ? avete del buon panno? 
Can you do this? Potete far quefio?' 

Is he rich ? è ricco ? 

Are you a Man of your Siete uomo dì parola? 
Word? 

Are they come? Sono venuti? 

Are they well? Stanno bene? 

Il Nominativo fi mette fra il verbo ed il fegno ; 

ex. 

Do you fpeak Italian? Parlate Italiano? 

What doth he do? Che fa? 

Po you sleep fo late ? Dormite così tardi? 

Shall I dine with you ? Refierò a pranfo con voi ? 

Why do • you walk fo Perchè camminate corb 
fall ? prefio ? 

Do you fear him? Avete paura di lui? 

Il nome fi mette anche come il Pronome ; ex. 

Is your Mailer at homc? Il vofiro padrone è in cafa ? 

Is thè Coach ready ? La Carrozza è in ordine ? 

Is thè Sermon done ? E' finita la predica ? 

AremyBooks bouhd? Sono legati i miei libri? 

Are your Silters mar- Son maritate le vofire fo- 
ried? relle? 

Hath she brought my Ha ella portato le mie bian - 
Linnen ? cherie ? 

Doth your Father know Vofiro padre mi conofce ? < 

me ? v 

When will thcHorfcs be Quando faranno in ordine 
ready? „ $ cavalli? 

In 


Digitized by Google 1 


Per gl’ Italiani. 45 

In una frafe negativa interrogativa , la negativa de- 
ve precedere il nome ; ex. 

Is not thè King gone a Non è il Re andato alla 
Hunting? • caccia? 

Are not thè Horfes ready Non fono ancora in ordine 


yet ? i cavalli? 

Hath not my Father paid Non v ha pagato mio pa- 
you ? dre ? 

Ma la negativa fi può mettere avanti 0 dopo il 
Pronome ,* ex. 

Is he not at home? ^ 


Is not he at home? 

Are they not here? 

Are not they here? 
Dotlrhe not know me ? 
Doth not he know me ? 
Do you not love me ? 
Do not you love me ? 

Will he not come with 
us ? 

Will not he come with 
us ? 


> 

> 

> 
itlA 

Uh} 


Non è egli in cafa? 
Non fono eglino qui. 
Non mi conofcecgli? 

Non rrì amate voi ? 

« 

Non verrà egli con noi? 


Il Dativo , e, V Accufativo de' Pronomi Perfonali 
feguitano il verbo ; ex. , 


I love you, 

You fee me, 

He fends you this, 

I gave him , 

I told ber, 

He knowsme, 

I shall fee her,\ 

, I will thankthem, 

He will come to fee 


Vi amo. 

Voi mi vedete. 

Egli vi manda queflo . 
Io gli diedi. 

Io le difi . 

Egli mi conofce . 

Io la vedrò. 

Io li ringrazierò. 

Egli mi verrà a vedere. 



4-6 Grammatica Inglese 
. Qj'.rJìi Pronomi fi mettono fra'l verbo ed il fegriè 
nell ’ Imperativo ,* ex. 


Let hira lovej 
Let her go, 

Let us drink) 

Let us walk fafter , 
Let thern come, 
Let them come in, 


Che egli ami . 

Che ella vada . 

Beviamo . ..... 

Camminiamo più prefio i 
Che vengano. 

Cb' entrino . 

De' Pronomi Pofleflivi. 

Quefli Pronomi fi chiamano Pojjejfivi j perchè fi met- 
tono avanti le cofe che fon poffedute , o che apparten- 
gono alle Perfine alle quali i Pronomi fi rifenjcono ,• è 
fono indeclinabili . 

Quefli Pronomi fino di due forti , Congiuntivi , ed 
Ajfoluti i . • 

I congiuntivi fino quelli che s' unifeono coi nomi. 

Gli ajjoluti fono quelli che fono finvut i nomi , e fi de- 
sinano come i Pronomi Per final i . 

1 Congiuntivi. 


Sing. 

Nom. my , il mio , la mia ; 

Gen, of my , del mio , della 
mìa. 

Dat. to my , al mio , alla 
m ia . 

Acc. my , il mio , la mia . 

Abl. from my, dal mio * 
dalla mia i 

Sing. 

Nom. thy, il tuo, la tua. 

Gen. of thy , del tuo , del- 
la tua. - -, 

Dat. to thy i al tuo , alla 
tua . 

Acc. thy , il tuo , la tua . 


Plur. 

Nom. my , i miei , le mie ; 

Gen. of my , de' miei > 
delle mie . 

Dat. to my , a ' miei , al- 
le mie . 

Acc. my , i miei , le mie. 

Abl. [xom my, da' miei j 
dalle mie. . 

Plur. 

Nom. thy , i tuoi , le tue . 

Gen . of thy , de tuoi , delle 
tue ; 

Dat. to thy , a 1 tuoi , allò 
tue . 

Acc. thy , i tuoi * le tue . 

Abl 
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All. from thy , dal tuo , Abl. from thy , da tuoi .* 
dalla tua* . dallo tue. 

Sing. Mafc. Piar. . , 

Nom. bis , il fuo , la fua . Nom . bis , li fuoi , le fue . 

Gen. of his , del fuo , G<?». of his * de' fuoi , 

fua . • fue . 

Dat. tohis-j al fuo , jDézr. tohis, a' fuoi , 

fua* fue* ■ 

Acc. his , il fuo , fua * Acc. bis , i fuoi , le fue ìj 
Abl. from his , dal fuo j Abl. from his, da' fuoi f 
dalla fua * ' dalle fué . 

Sing. Fem. Plur. 

Nom. ber, il fuo la fua < jVbw. her* / fuoi y lefue\ 
Gen. of ber , del fuo , della Gen. of ber , de' fuoi , dello 
fua . fue . 

Dat. to her, al fuo 3 allei Dat. toher, a' fuoi , allo 
fua * . - \'fUt* . 

her , il fuo , la fua . her , i fuoi , le fue * 

Abl. from her, ^0/ fuo * Abl- from. her, da' fuoi f 
dalla fua. dalle fue. 

Parlando della terza Perfona bifogna dire his , per 
le cofe che appartengono ad un uomo*, e her, per quel- 
le , che appartengono ad una donna y ex. 

HisChiid, il fuo figlino- Hi-s Children , i fuoi fi- 
lo . . gliuoli . 

Her Child, il di lei figlino- Her Children , i di lei fi- 
lo. gliuoli. . . 

HisHoufe, lafuacafa • HisHoufes, lefuecafe * 
Her Houfe , la di lei cafa . Her Houfcs , le dì lei cafe . 

La lingua lnglefe ha un altro pronóme poffeffwo con- 
giuntivo , che ferve alle cofe inanimate , ed è its> e fi 
declina come gli altri ; ex. .* 

The Diamond js thè motò valustble of all otber 
precious Srones i, becaufe its HardneCs , 3fld its 
Brightnefs furpafTes all others , il diamante è pià 

Jìima- 
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filmato di tutte le altre pietre preziofe , perchè la 
fua durezza , ed il fuo Jplcndorc eccede tutte le 
altre . ; 

I Pronomi AJfoluti. 


Sing. 

Nom. mine , il mio , la 
mia . 

Cen. of mine , del mio , del- 
la mia. 

Dat. to mine j al mio , 
alla mia. 

Acc. mine , il mio , la mia . 

Ahi. from mine , dal mio , 
dalla mia . 

Sing. 

Nom. thine , il tuo , la 
tua.' 

Cen. of thine , del tuo , 
della tua , 

Vat. to thine , al tuo , alla 
tua. 

Acc. thine , il tuo , la tua . 

Ahi. from thine , dal tuo , 
dalla tua. 

: sin s- , 

Nom. his, ilfuo^lafua. 

Cen. of his , del fuo , della 
fua. 

Dat. to his, al fuo , alla 
fua. 

Acc. his , il fuo , la fua. 

Ahi. from bis, dal fuo , 
dalla fua . 


Plur. 

i miei , /e m/t. 

de m/t/ , delle mie . 

a m ie i , alle m ie . 

% 

i miei , le mie . 
da miei, dalle mie. 

Plur. • 

/ tuoi , {e tue. 

de' tuoi , delle tue . 

a' tuoi , alle tue . 

i tuoi , le tue. 
da' tuoi , dalle tue . 

Plur. 

/ fuoi , /e /«e. 
dd fuoi , delle fue. 

a ' fuoi , <x//e fue. 

i fuoi , /e y«e . 
da' fuoi > dalle fue . 

Sing. 
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. Sing. 

Nom. hers-, il fuo, la fua . 
Gcn. of hers , del fuo , del- 
la fua . 

Dat. to hers * al fuo , al- 
la fua. 

Acc. hers, il fuo , la fua . 
Abl. from hers, dal fuo , 
dalla fua . 

Sing; 

Nom. ours yilnofìro , la no - 
fìra. 

Gen. of ours , del nojhro , 
della noflra- + > ; 

Dat. to ours , al noftro , al- 
la noflra . 

Acc. *oOrs , il nojlro , la 
noflra . 

Abl. from ours , dal no- 
flro , dalla noflra .. ■ V * 
Sing. 

Nom. yours, ilvoflro , la 
vofìra . 

Gen. of yours, del vofìro , 
della- vofìra . 

Dat. to yours, al vofìro, 
alla vofìra . 

Acc. yours , il vofìro , la 
vofìra . 

Abl. from yours, dal vo- 
fìro, dalla vofìra. 

Sing. 

Nom. theirs- , il loro , la 
loro. 


I T A 1 1 A N r. 

* • * 1 { I • * ' , 

Pluf. 

i fuoi , le fuo, 
de fuoi , delle fue. 

. \ . »! • • 

a' fuoi, alle fue. • 

i fuoi, le fue\ 
da fuoi, dalle fue. 

Plur. 

i nofìri , le nofìre . 
de noflri, delle nofìre. j 

a' nofìri r alle nofìre . 

' * • . / 

i nofìri , le nofìre . 
da' nofìri , dalle nofìre. ' 
Plur. 

i vofìri , le voflre . 

de' vofìri , delle Vofìre. 

a' vofìri , alle vofìre . 

i vofìri , le vofìre . 

da' vofìri , dalle vofìre . 

Plur. > 

i loro, le loro ► 

D Gen .. 


\ 
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Xjen. of theirs , del loro , de loro , delle loro. 

della loro . < 

Dat. to theirs, al loro , alla a' loro , alle loro , 
loro . 

Acc. theirs , il loro , la i loro , le loro . 
loro. , . 

from theirs, dal lo- da' loro , *&»//* /or#', 
ro, dalla loro. 


Efempj . 


My Father , mio Padre . 

My Brothers , i miei Fra- 
telli . 

Thy Horfe , il tuo Ca- 
vallo . 

Thy Dogs, i tuoi Cani . 

His Bed , il fuo Letto . 

His Coach , la Jua Car- 
rozza . 

YourHoufe and mine, 

Your Friends and mine-, 

YourDaughters and mi- 
ne, 

My Country andyours, 

My Friends andyours, 

OurServants and theirs, 

Their Horfes are finer 
than ours, 

YourFIoufe isiargerthan 
mine . 

I bave loft TnyKnife, 

Lend me yours, 

I have forgot my Cloak , 


My Mother , mia Madre. 

My Sifters , le mie So- 
relle . 

Thy Houfe , la tua Cafa . 

Thy Co ws , le tue Vac- 
che . 

His Beds, i fuoi Letti. 

HisCoaches, le fue Car- 
rozze . 

la vo/ìra cafa , e la mia . 

i vojlri amici , ed i mici. 

le vojìre Figliuole , e le 
mie » 

il mio Paefe , ed il vofìro . 

i miei Amici , ed i vojlri . 

i nojlri Servi , ed i loro . 

i loro Cavalli , fono più bel- 
li de' nojlri . 

la vojlra Cafa è più grande 
della mia . 

Ho perduto il mio Col- 
tello . 

Imprecatemi il voflro . 

Ho dimenticato il mio man- 
tello . 

Will 
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"VVilI you have mine? Volete il mio? 
Makc ufe of mine, Servitevi del mio. 

Dei Pronomi Dimofirativi . 


Quefii Pronomi fi chiamano dimofirativi , perché 
fervono a dimofirare le perfine , e le cofe . 

I Pronomi dimofirativi fono due ; this , quefio ; 
that , quello ; Si declinano in quefia maniera ; e fono 


d ogni genere . 

- ..Sing. 

Nom. this, quefio. 

Gen. ofthis, di quefio. 
Dat. tothis, a quefio. 
Acc. this , quefio. 

Abl. from this , da que- 
fio. 

Sing. 

Nom. that, quello. 

Gen. ofthat, di quello. 
Dat. to that , a quello . 
Acc. that , quello . 

Abl. from that, da quel- 
lo . 


Plur. 

Nom. thefe , quefii . 

Gen. of thefe , di quefii . 
Dat. to thefe * a quefii . 
Acc. thefe, quefii. 

Abl. from thefe, daque - 

fi* - - 

Plur. - 

Nom. thofe, quelli. 

Gen. of thofe, di quelli. 
Dat. to thofe , a quelli . 
Acc. thofe , quelli . 

Abl. from thofe , da quel- 
li. 


. ... . - Efempj . 

This Man * quefio uomo . Thefe Men , quefii uo- 

- mini . . 

This W oman , qutfia don- Thefe Women, quefle don- 


na. 

This Book , quefio li- 
bro. 

ThisHoufe, quefia cafa. 
That Man * quell' uomo . 


ne . 

Thefe Books , quelli li- 
bri. 

Thefe Houfes, queficcd- 

fe* 

Thofe Men * quelli Uò- 
mini . 

D t That 
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That Woman , quella Tlrofe Women- , quelli 
donna . donne . 

That Book , quel li- Thefe Books , que li- 
bro . ■ bri . 

That Houfe , quella cafa . Thofc Houfes , quelle; 

e afe . 

That Man pleafesme, Quell' uomo mi piace . 

That Woman is hand- Quella, donna e bella ^ 
fome , 

How do you Iike this Che vi pare diqueftaca- 
Houfe ? fa ? 

That vexes me» Quello mi dif piace. 

I do not believe that» Non credo ciò. 

Are you coutent with Sete contento di quello?' 

that? 

This Colour pleafes me Quejìo colore mi- piace me - 
better than that, gito di quello . 

Avanti il Relativo (that, che ) ci ferviamo de' Pro* 

nomi Per fonali , e non dei Dtmojirativi . 

He that is content , is Colui eh' ? contento ò ric- 
rich , co. 

She that you know , Quella che conofcete . 

BlefTed are they that die Felici quelli che muojono 
in thè Lord, nel Signore. 

They that have done it Quelli chef hanno fatto fo- 
are to blame , no da hiafimare . 

Ci ferviamo di quefìi Pronomi , this , that , per evi- 
tare la ripetizione della medefima parola ex. 

This Knife doth not cut Quejìo coltello non taglia 
fo well as that which così bene chc-l' altrojch' ho 
I loft , . perduto . 

That Cloth is not fo fine Quejìo panno non è s ì fi- 
' as that you bou^ht ye- no , che quello che com- 
fterday x . . prafic jeri 

Pei 
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Dei Pronomi Relativi . 

I Pronomi relativi fi r fieri [cono ai Jufl amivi , cheli 
‘precedono ; e fono tre : who , chi , che , il quale } which , il 
quale , la quale , i quali , le quali that , che ; fonò 
d ’ ogni numero , e d' ogni genere , e fi declinano come gli 
altri Pronomi . 

Nom. who , chi , che . Acc. whom, chi , che. 

Gen. of whom , di chi , di Abl. from whom , da chi » 
cui . da cui . 

Dat. to whom, a chi^à cui. * 

Nom. which , il quale . Nom. that , che . 

Gen. of which , del quale . Gen. of that , di che'. 

Dat. to which, al quale. Dat. to that , a che . 

Acc. which, il quale. Acc. that, che. 

Abl. from which , dal Abl. from that , da che. 
quale . 

II Pronome who , fi riferifce folamente alle Per - 
fine . 

Alexander , who found Aleffandro , che trovò Ito 
thè Earth too little , terra troppo angufia . 

Ofwhom do you fpeak? Di chi parlate ? 

Who told you that? Chi v ha detto quello ? 

He is a Man of whom Egli è un uomo da cui ho 
I have received many ricevuto molti favori. 
favours , 

Tho whom I am much A cui fono molto obliga* 
oblig’d, to. 

She is che Woman whom Ella è la donna eh' amo , 

I love, 

Which, c that s fi riferifeono alle Perfine , ed alle 
cofe indifferentemente . 

The Man that lives well , Duomo che ben vive . 

The woman that is mo- La donna eh' è mode fi a . 
deft , 

TheBirds that fly , Gli uccelli che volano. 

D 3 They 

1 
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'J’hey are Prediélions Sono predizioni , che ci av. 
which warn us of olir vertifcono delle nofire 
Misfortunes , difgrazie. 

Gpjd is a Meta'l which L' oro è uri metallo , che 
doth help us in all our ci affifie in ogni nofiro 

wants , w^hich makes bifogno , che facilita 

' thè Exccution of our l' èfecuzione de' nofiri 

Defigns eafie , and difcgni , e ci fa fu - 

which makes us tri- ' per are tutte le dijfi-. 

umph over all Diffi- coltà. 

culties.. 

Fortune , of which I La fortuna da cui ho vice-. 
bave receiv’d fo many vuti tanti favori . 

Favours , 

Who , e which fono ancora. Pronomi Inter- 
rogativi ; ex. 

Who is there ? Chi è l) ? 

Whois thatMan? Che uomo è quello? 

Whp is that Woman?. Che donna è quella ? 

Who are thofe Men ? Che uomini fon quelli ? 

Which will youhave? Qtiale volete? \ 
Which ofthefe twoHor- Quale di quefiì due cavalli 
fes do you likebeft? arcate meglio ? 

From whom have you Va ehi avete intefo quejlt 
this News ? novelle ? 

Which is. thè Way to j Qual' è la firada di Lon- 
London ? dra ? 

Ci ferviamo di what , per ef primeve , quel che , in 
Italiano ; come anche per domandare d' una perfona , 
o d' una cofa .. 

What you fay istrue, Quel che dite, è vero. 
Give me what you will, Datemi quel che volete. 
What one wins thè other Quel che V uno guadagna , 
fpends, l'altro f pende . 

Say what youknow, Vite quel chefapete. 

Wha^ 
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What Man is that? Che uomo è quello? 

What Trade are you of ? Di che mejìicre fece voi? 
What fayyou? Che dite voi? 

What do you want ? Che volete ? 

What will you drink? Che volete bere? 

Qiiefia parola. ( where ) feguitata dalle feguenti 
Prepofizioni about, at, in, unto, with , è ufitata 
in luogo di which ■> ex. 


Whereabout ,. 
Whereat , 
Wherein , 
Whereof, 
Wherewith , 
Whereunto,, 


Verfo qual luogo. 

Alla qual cofa , 0 alche.. 
Nella qual cofa , 0 nel che . . 
Del. che . 

Colla qual cofa , 0 con che . 
Alla qual cofano al che . 
Dei Verbi 

Il verbo è una parte di orazione , che [igni fica fa- 
re , patire , ed e fiere ; e fi congiuga per tempii modi , 
perfine , e numeri. 

Vi fono due forte di. verbi , Per fonai e , ed Imper - 
fonale 

Il verbo Perfonale fi congiuga per tre perfons , tan- 
to nel fingolare , che nel plurale ; ex. I love io amo ; 
thou loveft, tu.ami ; he loveth 0 loves y.egli ama ; 
we love , noi amiamo ; ye love , voi amate ; they lo- 
ve , eglino amano 

Il verbo imperfonale fi congiuga per la terza per- 
fino . fingolare j come , it rains , piove ; it fnows , 
nevica ^ 

Vi fono tre forte di verbi per fonali in- Inglefe : Un 
verbo attivo , che figni fica- fare ,* come , F write , 
io ferivo ; I read , io leggo : Un verbo paffivo che 
fegnifica patire \ come ,. I am beaten , io fino bat- 
tuto \ I am loved', io fono amato : Un verbo neutro, 
che fignifica efferc , 0 efijlere i come , I am , io fino ; . 
I; ftand , io fio. \ . 

' D 4 Un. 
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TJn verbo attivo fi conofce , quando vi fi può ag- 
'giungere quejìa parola foraething , qualche cofct j co- 
me , to cat fomething , mangiar qualche cofa i to 
drink fomething, bere qualche cofa . 

Non abbiamo nella lingua Inglefe , come ne meno 
nell ’ Italiana , verbi pa jivi , che fiano tali in loro 
fieffi , ma i participj de' verbi attivi declinati col ver- 
bo e fere , tobe, fan diventare il verbo paffivo ; come-, 
to 1 ove , amare , è un verbo attivo y to be loved , 
ejfere amato , e un verbo pajfivo . 

I verbi hanno quattro modi , o maniere di figni fi- 
nizione . 

II primo modo , o maniera di moflrare , dichiarare , 
affimi are , negare -, e domandare , fi chiama indicativo •/ 
com<r, Ifpeak, /'o parlo; Idohotfpeak, io non par- 
lo ; doyoufpeak? parlate voi ? 

Il fecondo modo fi chiama Imperativo , eh' i la manie- 
ra di comandare , pregare , efortare y come , do that , 
fate ciò ; let him do that, faccia quello y pray do 
me this Favour , w />rn*o fatemi quejlo favore . 

Il terzo modo è il Potenziale , o ottativo , eh' è 
la maniera di defi derare di poter fare y come t God 
grant that I may do that , Dio voglia , eh' io lo 
poffa fare. 

Il quarto , «yf ultimo modo fi chiama infinito , t/;’ è 
la maniera d' efprimere un verbo fempliccm ente , fenza 
definire il tempo , perfona , «è 1 1 / numero ; come , to 
fpeak , parlare y to do , /are ; to be , e [fere . 

Ogni verbo comprendendo in sè uri azione fatta , ò 
ricevuta , o ara efiflenza , bifogna neceff ari amente * 
rfo quejla azione accada , o fi faccia in un certo tempo > 
e quejla tempo bifogna che fia prefente , o paffuto , o /«- 
turo ; e perciò diciamo , cfo un verbo e prefente , o prete- 
rito , o futuro. Quefli fonai termini de' grammatici per 
* fprimere i diverfi tempi . 
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II tèmpo preferite è quello nel quale facciamo , o /of- 
friamo qualche cofa ; come , I love , io amo \ I am 
loved , io fono amato . 

Il tempo paffato , 0 preterito fi divide in tempo im- 
perfetto , perfetto , c più che perfetto . 

Il primo fi chiama imperfetto , perchè mofira , eh' 
un arcione non era finita , nel tempo del quale fi fa 
menzione j come , I was writing a Letter when he 
carne , fcrivcvo una lettera quando egli venne ', cioè 
la lettera non era finita . 

Il fecondo fi chiama preterito perfetto , perchè fignr- 
fica , eh' una cofa è affatto finita , ed il tempo è an- 
cora fpecificato ; come , Yefterday I faw your Brother» 
jeri io vidi vcjlro frenello } I fpoke to him this Mor- 
nmg , li ho parlato fiamattina . 

Il terzo fi chiama preterito più che perfetto , per- 
chè dinota che l' azione era paffuta , quando fi fa men- 
zione di un tempo , 0 d' un altra azione ; come ^ I had 
received your Letter before ye carne, avevo ricevu- 
to la vojtra lettera , prima che voi venifle ; I had di» 
ned before you fent me theWine, avevo pranfato , 
prima che voi mi mandafie il vino. 

Ogni tempo ha due numeri , il /ingoiare , ed il 
plurale . 

Ogni tempo ha tre perfine, I , io £ thou , tu ; he» 
0 she, egli , 0 ella , per il /ingoiare . 

We, noi ’, ye 0 you-, voi-, they, eglino , 0 elleno ^ 
per il plurale. 

La prima per fona è quella , 0 quelle , che parlano j 
come , I fpeak , io parlo ; we fpeak , noi parliamo . 

La feconda perfona è quella , 0 quelle alle quali fi 
parla ; come , thou fpeakeit , tu parli’, ye 0 you fpeak, 
voi parlate . 

La terza pèrfona è quella 0 quelle , delle quali fi 

par- 
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farla ; come , he fpeaks , egli parla ; they fpeak ^ 
eglino parlano.. 

Oltre lediverfe forte di verbi de' quali abbiamo par- 
lato , vi fono due altri verbi , che fono chiamati au- 
filiarj ; cioè to have , avere ; e to be , e [fere . Non 
fenza ragione vengono chiamati aufiliar), perchè fono 
di grand' ajuto nella etngiugazione degli altri verbi . 
Il verbo, to have, avere , ferve ai verbi attivi , ed 
il, verbo effere , to be, ai verbi p affivi . 

Prima di principiare la congiugazione de' verbi , 
non farà fuor di propofìto cT avvertire , che la lingua 
lnglefe non ha eh' una fola congiugazione , la quale 
non è altro eh' una, repetizione dell' Infinito , aggiun- 
gendovi alcune particelle , che fanno la differenza de' 
tempi . Ma per maggior intelligenza parlerò d' ogni 
tempo in particolare , e del fegno che l' accompagna . 

Principierò dunque dall' Infinito , perchè tutti gli 
'altri, tempi fi formano da quefio. 

L' infinito fi conofce dalla parjicella to , che lo pre- 
cede ; come , to.love , amare ; to believe , credere ; 
to hear, fentire . 

Il prefente dell indicativo non è altro che l' infinito 
tolta la particola to ; con quefia fola differenza , eh' 
alla, feconda perfona s' aggiunge ft ; ed alla terza th , 
o s ; così diciamo , I love , io amo \ thou loveft , 
tu ami ; he lpveth , o loves, egli ama ; we love , 
noi amiamo ; ye love , voi amate ; they love , egli- 
no amano . I believe , io credo j thou bclieveft , tu 
credi ; he believeth, o believes, egli crede ; we be- 
ljipve , noi crediamo , &c. i hear , io fento \ thou 
heareft, tu fenti ; he heareth, o hears, egli f ente i 
we hear, noi fentiamo , &c. 

A quefio tempo s aggiunge qualche volta la parti- 
cola do ; ma allora la fi gnifìc azione del verbo riceve. 
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viaggi or forza , ed ha più energia ; come , I know- 
it;, lo so‘j I do know it, lo so in vero j e ficongiu - 

t a in quefio modo \ I do know , io so ; thou doli 
now ,' tu fai \ he does know , egli sa ; we do know , 
noi / oppiamo ; ye do know , voi fapete ", they do 
know , eglino fanno . 

L' imperfetto è formato da quefia particola did , e 
V infinito, del verbo ; Non , varia in niffuna perfino ; 
fol amente la particola did, riceve ft , alla feconda per- 
fona f ingoiare ; come I did love , io amavo ; thou 
didft love , tu amavi ; he did love , egli amava ; 
w;e did love, noi amavamo , &c. . 

Il preterito definito de' verbi regolari fi forma dall ' 
infinito aggiungendovi un d; ma alla feconda perfona 
j ingoiare vi fi aggiugne di più ft ; come , I loved , io 
amai ; thou. lovedft , tu amafii ; he loved , egli amò j 
we loved , no amammo ; ye loved , voi amafie ; they 
loved , eglino amarono . 

Bifogna però avvertire , che quando ! infinito de' ver- 
bi regolari termina con una confonante , allocavi s' ag- 
giugne ed. ; 0 folamente un d, ed in luogo delle, vi 
fi mette un apoflropho ; così ; Ihear, io finto ; Ihea- 
red 0 hear’d, io fentii ; thou hearedft , tu fentifii ; 
he heared 0 hear’d, egli fentì , &c. 

Gli altri Preteriti fi formano dal participio del ver- 
bo , governato dai verbi, aufiliar) to have , avere j 0 
to be, efjere ; come in Italiano. 

Il futuro fi forma fimilmente dall' infinito aggiunta* 
vi una di quefie particole , shall , 0 will , ma l'infini- 
to non varia in niffuna delle perfine , ma bensì la par- 
ticola, la quale riteve un t, alla feconda perfona {in- 
goiare j ex. I shall 0 will love , io amerò ; thou 
shalt 0 wilt love , tu amerai ; he shall 0 will lo-, 
ye , egli amerà ,* wc shall 0 will love , noi ame->. 

remo , 


\ 
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'remo, ye shall o will love, voi amerete; they shall 
© will love, eglino ameranno. 

E' però da notare , che [ebbene shall, e viWì fono par- 
titele del futuro , non devono però ufarfi ■ indifferente- 
mente luna per V altra come fanno i poco intelligenti 
della lingua Inglefe j perchè shall , nelle prime perfi- 
ne è folamente un puro fegno del futuro ; come , I shall 
go , io onderò ; we shall go , noi onderemo ; ma nel F 
altre perfine ì benché fia anche fegno del futuro , com- 
prende però un certo comando o forza , che ft voleffe 
fare alla perfona alla quale , o de-lla quale fi parla ; 
come thou shalt go , tu onderai , cioè , ti farò ben 
andar io ; he shall go , egli onderà , cioè lo farò ben 
andar io ; e così della feconda , e terza perfona plu- 
rale ; ma in luogo di shall bi fogna firvirfi di will . 

Al contrario will nelle prime perfine , oltre il fegno 
del futuro fignifica una certa rifoluzione , o determina- 
ta volontà di fare qualche cofa ; come , to morrow I 
will go out ofTown, domani onderò , o voglio an- 
dare fuor di città . 

V Imperativo parte vien formato dall'infinito , fen- 
ica alcuna particola , cioè la feconda perfona [ingoiare 
e plurale ; e parte , cioè la terza [ingoiare , e la. pri- 
ma , e terza plurale , vien formato dall ' infinito , e dà 
quefia particola , let , che fi mette fempre avanti il pro- 
nome perfonale , o altro nominativo \ ex. love thou » 
ama tu ; let him love, che ami ; Ictus love, amia- 
mo i'iove ye, amate \ Jet them love, che amino. 

Il prefente del ! ottativo fi forma Jìmilmcnte dall ' 
Infinito , e quefia particola may , fenza variare la 
terminazione dell' infinito , aggiungendo folamente (1 , 
alla particola nella feconda perfona [ingoiare ; ex. 

I may love , io ami ; thou mayelt love , tu ami ^ 
he may love, egli ami ; we may love , noi amia * 

mo ; 
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xno ; ye may love , voi amiate \ they may love » 
eglino amino. 

Il primo imperfetto dell' ottativo fi forma dall ' infi- 
nito , e quefie particole should , o would, aggiungen- 
do .eli , alle particole nella feconda perfona fingala- 
re ; ex. I should o would love , io amerei ; thou 
shouldeft o wouldeft love, tu amerefii ; he should o 
would love , egli amerebbe , we should o would lo- 
ve , noi ameremmo , &c. 

Il fecondo Imperfetto fi forma anche dall ' infinito y 
e dalla particola might, aggiungendovi e fi , nella fe- 
conda perfona fingo lare ; ex. I might love, io amaf - 
fiì thou mighteft love, tu amajjì ; he might love, 
egli amaffe , &c. 

Avendo parlato a bafianza della formazione de' tem- 
pi , procederò adeffo alla congiugazione de' verbi aufi- 
liarj come i pià neeeffarj a fapere , e fervirannt di 
regola a tutti .gli altri . 

La Con-jugazione de’ verbi Aufiliarj. 

U Indicativo. 

Prefente . 

Sin». Plur. 

I have, io ho. We have, noi abbiamo 

Thou haft , tu hai. Ye have, voi avete. ! 

He hath , o has , egli ha . They have , eglino hanno . 

L’ Imperfetto. 

Singw Plur. 

I had, io avevo. We had , noi avevamo . 

Thou hadft, tu avevi. Ye had, voi avevate. 

He had , egli aveva . They had .eglino avevano. 

Il Perfetto. 

Sing.,... - ' Plur. 

I had, io ebbi. We had, noi avemmo • 

Thou hadft, tu avefii. Ye had, voi avefie . 

He had , egli ebbe .. They had , eglino ebbero . 

u Prc- 

ì 
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i. Preterito più che Perfetto. 
Sing. 

i • » 


I have had, 

io ho avuto . 

Thou haft had , 

tu hai avuto. 

He has o hath had , egli ha avuto . 


Plur. 

We have had , 

noi abbiamo avuto . 

Ye have had, 

voi avete avuto . 

They have had , 

eglino hanno avuto. 

z. Preterito piu che perfetto. 


Sing. 

ì had had , 

io avevo avuto . 

Thou hadft had, 

tu avevi avuto. 

He had had, 

egli aveva avuto. 


Plur. 

We had had , 

< noi avevamo avuto. 

Ye had had, 

voi avevate avuto . 

They had had, 

eglino avevano avuto . 


Il Futuro . 

Sing. 

Plur. 

I shall have , io 

averi. We shall have, noi ave- 


remo . 

Thou shalt have, 

tu ave- Ye shall have, voi ave- 

rat. 

rete . 

He shall have, < 

■gli ave- They shall have , eglino 

rct. 

aver anno . 


L’ Imperativo. 

Sing. 

Plur. 

Have thou , abbi tu . . Let us have , abbiamo noi. 

Let him have , abbia eoli . Haveye, abbiate voi. 


Let them have y abbianò 


eglino . 


L’Otta- 
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L’Ottativo Prefente. 


Sing. , 

I may have, 

io abbia * 

Thou mayeft bave, 

tu abbia . 

He may have* 

egli abbia . 


Plur. 

We may havei, 

mi abbiamo * 

Ye may have, 

voi abbiate . 

They may have , 

eglino abbiano \ 

i. 

Imperfetto. 


- Sing.. 

I should have. 

io averci. 

Thou shouldefi have. tu avcrejh . 

He should have , 

egli aver ebbe . 

, 

Plur. 

We should have , 

noi averemmo . 

Ye should have, 

voi averejle. , . v 

They should have, 

eglino aver ebbero'. 

2. 

Imperfetto . 

Sing. . 

Sing. 

I might have , 

io avejjl . . 

Thou might’ft have 

* •> tu avejjl . 

He might have, 

egli avejje. 

Plur. 

Plur. 

We might have, 

noi avejfimo. 

Ye might have , 

\ voi avejle . 

They might ave . 

eglino avejjero. 


ìl Futuro. 

Sing* 

Sing. 

I shall have had. 

io avero avuto . 

Thou shalt have had* tu aver ai avuto. 

He shall have had* 

egli averci avuto » 

t 

' Plur. 

i 

* / 
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' Plur. 

Plur. 

We shall havc had , 

noi areremo avuto . 

Ye shall have had, 

voi arerete avuto . 

They shall have had. 

eglino areranno avuto* 

L’ Infinito. 

Prefente . 

Il Participio . 

To have, avere ► 

had , avuto . , 

/ Il Preterito . 

Gerundio . 

To have had, avere avuto. 

having, avendo * 

• Congiugazione del verbo 

To be ejjere . 

Indicativo. 

Prefente ► j 

Sing. 

Plur., - * 

I am, io fono. 

We are, noi fiamo.. 

Thou art , tu fei . 

Ye are, voi fete . 

He is , egli è*. 

They are , èglino fono * 

L Imperfetto . r 

' Sing. . : . 

Sing. 

I was, 

Io ero. 

Thou watt, 

tu eri. 

He was , 

egli era. 

Plur. 

Plur.. . . . 

We were,. 

Noi eravamo . 

Ye were, 

voi eravate. 

They were , 

eglino erano . 

II Preterito 

Perfetto . 

Sing. 

Plur. 

I was, io fui. 

We were, noi fummo . 

Thou waft i tu fofti ». 

Ye were, voi fofìe. 

Ke was, egli fu. 

They were , eglino fu - 


reno , 


• i.Pre- 

r 

% 

m 

• 

/ 
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x. Preterito più che Perfetto. 
Sing. . Sing.- 

I nave been , Io fono flato . 

Lhou haft beetì , tu fei flato . 

He hath or has been * egli è flato . 

Pian Pluf* 


We have been , 

Noi fiamo flati ; 

Ye have beeri , 

voi f et e flati . 

They have been , 

eglino fono flati i 

2 . Preterite» più che perfetto. 

. 'Sing* 

Sing. 

1 had been , 

Io ero flato . % 

Thou hadft been, 

tu eri flato « 

He had been , 

egli era flato. 

PI uh 

\ PI uh 

Noi eramo flati i 

We had been , 

Ye had been , 

voi erate flati . 

Yhey had been, 

eglino erano flati 
Ì1 Futuro * 


Sing* 

ì shall be, 
Thou shalt be, 
He shall be, 
Pìur. 

We shall be, 
Ye shall be, 
They shall be, 


Sing. 

Be thou, 

Let him be, 
Piar. 

Let us be , 
Beye, 

Let them be, 


Sing. 

ìo furbi 
tu farai * 
egli farà, 

PI UT; 

Noi fai' erti o . 
boi farete * 
eglino faranno * 
V irriperativo, 

Sing. 

fxi tti. 

[là egli ì 

Pitto 

ftamo noi i 
fiate voi . 
fi ano eglino 


E 



f. 
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Ottativo . 

• * 

Prefente . 

Sing. 

Sing. 

1 may bc, 

Io fia. 

Thou mayft bc, 

tu fila, o fii . 
egli fia . 

He may be, 

Plur. 

Plur. 

We may be. 

Noi fiamo . 

Ye may be , 

- voi fiate. 

They may bc, 

eglino fiano , o filino . 

i. 

Imperfetto. 

Sing. 

Sing. 

I should be, 

Thou shouldft bc, 

Io fiarei. 

tu fiarefli . 

He should be, 

egli farebbe.' 

Plur. 

Plur. 

We should be, 

Noi faremmo , 

Ye should be. 

voi fiarefle . 

They should be. 

eglino farebbero. 

2. 

Imperfetto . 

. Sing. 

Sing. 

I might be. 

io fiofifii. 

Thou mightft bc. 

tu fojji . 

He might be. 

egli fiofifie . 

Plur. 

Plur. 

We might be. 

Noi fiofifimo . 

Ye might be. 

• voi fiofle. 

They might be, 

eglino fiofifiero « 

i. Preterito più che Perfetto. 

Sing. 

Sing. 

I may have been. 

Io fila flato. 

Thou mayft have becn , tu fila flato . 

He may have been, 

egli fila flato . 

# ; ; 

Plur. 

\ 
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Plur. Plur. 

We may have been , r Noi fiamo flati.' 

Ye may have beco ,- ■ - r voi fiate flati . 

They may have becn, eglino fiano flati.. 

Sing. • Sing. 

I should have been , lo farei flato . 

Thou shouldft have been,. tu farefli flato . 

He should have been , egli farebbe flato . ** • 
Plur. 1 Plur. 

We should have been, Noi faremmo flati. 

Ye should have been , ; voi farefle flati • • 
They should have been , eglino farebbero flati ~ 
2. Imperfetta. 

Sing. ■ • , Sing. 

I might have been , Io foffi flato . - 
Thou mightft have been-, tu foffi flato . 

He might have been, egli fojfe flato . 

Plur. Plur. 

We might have been. Noi foffimo flati . 

Ye might have been, voi fofle flati. 

They might have been>, eglino fodero fiati ^ 

\ Il Futuro. 


Sing. 

I shall have been y 
Thou shalt have beerr, 
He shall have been , 
Plur. 

We shall have been,- 
Ye shall have been , 
They shall have been , 
L’ Infinito Prcfente. 
To be, efferc . 

Participia. 

Been , flato . 


Sing r 

Io faro flato . 
tu farai flato , 
egli farà flato, 

Plur. 

Noi faremo flati . 
voi farefle flati . 
eglino faranno flati . 

Il Preterito . 
Tohavebee, effere flato. 

Gerundio . 

Being, effondo . 

Havjng becn,r (fendo fiat», 
E 2 Con* 
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Congiugazione d’un vcrjbo regolare 
Indicativo Prelente. 


* r? 


Sing. Plur. 

I love , lo amo. We love, noi amiamo* 

Thou lo veli, tu ami. Ye love, voi amate . 
Heloveth, or loves ^egli They love , eglino amet- 
ama. no. 

Imperfetto . 

Sing. ; Plur. 

I did love, Io amavo. We did love , voi ama* 

vamo. 

Thou didftlove , tu ama- Ye did love, voi ama * 
vi. vate. 

He did love , egli ama - They did love , eglino ' 
va . amavano » 

Perfetto.. 

Sing. Plur. 

I Joved , io amai . We loved, noi amammo i 

Thoulovedft, tu amajìi . Ye loved , voi amajle. 
He loved, egli amò. They loved, eglino ama- 

■ reno. 

1. Pret. più che Perf. 

Sing. r PI un 

I have loved, io ho ama- We have loved, noi ab* 
to . biamo amato . , 

Thou hall loved, tubai Ye have loved, voi avé- 
amato . te amato . 

He hath , ovvero has lo- They have loved , eglino 
ved j egli ha amato . . hanno amato . 

2. Pret. piti che Perf. 

Sing. * Sing» 

I had loved, ; Io avevo amato. 

Thou hadft loved, tu avevi amato. \ 

He had loved, egli aveva amato . 

PI». 
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•Plur. 

Plur. 


We hai loved, 

noi avevamo amato . 

* 

Ye had loved, 

voi avevate amato . 


They had loved, 

eglinor avevano amato . 
Futuro. 


Sing. 

: ^ Sing. 


I shall love , - 

Io amerà-. 


Thou shalt love. 

tu amerai ; 


He shall love, 

egli amerà . 


Plmr. 

' Plur. 


We shall fave . 

mi ameremo . 


Ye shall love. 

voi amerete. 


They shall love. 

eglino ameranno . 


Imperativo. s. • P' 


Sing. 

. Sing. 


Love thou , 

ami [tu . 


Let him love. 

ami egli . 

•m 

Plur. 

Plur. " 


Let us love. 

amiamo noi . 

n 

' f 

Love ye, 

amate voi . 


Let them love , 

amino esimo. 

4 

Ottativo Prefente. ' - 

*9 

Sing. 

Sing. 

"* } 

I may love , 

Io ami * 

1 

Thou mayfl love. 

tu ami. 


He may love. 

egli ami. 


Plur. 

Plur. 


We may fave, 

noi amiamo . 


Ye may love , 

voi amiate . 


They may love/ 

eglino amino . 

. 1 

i. 

Imperfetto . , 


Sing. 

. Sing. 


I should fave , 

Io amerei. 


Thou shouldft love 

j tu amerefli. 


He should love , 

egli amerebbe . 


• • 

E 3 Plur. 

• 

V 


' 
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Plur. 

We should love, 
Ye should love, 
They should love, 


Plpr. 

noi ameremmo . 

voi amerejìe . r| t 

eglino amerebbero ,' , i 


Sing. . ' 

I might love,* 
Thou mightft love, 
He might love, 
Plur. 

We might love, 

Ye might love, 
They might love , 


2. Imperf. 


Sing. 
Io amajji. 
tu amajji. 
egli amajfe. 

Plur. 

noi amajfimo. 
voi amnfìe. 
eglino amajjero. 


Pret. pih che Perf. 

Sing. , Sing. 

I may have loved Io abbia amato . 

Thou mayft have loved , tu abbia amato . 

He may have loved, egli abbia amato . 

Plur. Plur. 

We may have loved, noi abbiamo àmato. 

Ye may have loved, voi abbiate amato. 
They may have loved , eglino abbiano amato . 

i. Imperf. 

Sing. ; Sing. 

I should have loved , Io averei amato . 

Thou shouldfl have lo- tu avrejli amato . 

Ved, 

He should have loved > egli aver ebbe amato. 

Plur. Plur. 

We should have loved, noi averemmo amato . 
Ye should have loved, voi avrejle amato. 

They should have loved, eglino avtrebbero amato. 


2. Im- 
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egli avcrà amato. 
Plur.. 

noi avtremo amato., 
voi averete amato. 
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2. Imperli 

Sing. , Sing. • , . ^ 

I might have loved, lo avejfi amato . ^ 
Thou mightft have loved» tu avejfi amato . 

He might have loved , egli avejfe amato . 

Plur. Plur.-. 

We might have loved» mi avcjfmo amato » 

Ye might have loved» voi avéjìe amato., . 
They might have loved , eglino aveffero amato 4 
l . Futuro. 

Sing. • Sing. , 

ì shall have loved , lo aVerò amato . 

Thou shalt have loved , tu averai amato . 

He shall have loved, 

Plutv 

We shall have loved , 

Ye shall have loved , 

They shall have loved*, eglino averanno amato > 
L’Infinito Preferite. 

To love» amare ' , r 

Pret. ■ . 

To have loved» avere amato. , > 

Participio k ' - . 

Loved , amato . 

Gerundio. 

Loving , amando . 

Il verbo pajfivo come in Italiano » non c altro » che 
il Verbo Sujlantivo to be, ejjere , ed il participio del 
Verbo Attivo ; ex. 

I am loved, io fono amato. 

We are loved » noi ftamo amati . 

I ifcras loved , io ero amato . 

We were loved , noi eramo amati . 

I shall be loved , io farò amato . 

We shall be loved, noi faremo amati. 

E 4 De’ 


’\ 
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De’ Verbi Irregolari. 

L ’ Irregolarità de verbi Inglefii non confifte che nel 
Participio- paffivo , e da quefilo fi forma il Preterita 
definito de' detti verbi , aggiungendo fidamente alla fe- 
conda Perfiona fingolare ft , per quelli che non termi- 
nano in t ; perchè a quefii vi s ' aggiunge fidamente un s , 
I Partieip) de' verbi di moto fono coniugati col verbo 
efifiere , to be ; corno , I am gone , Jono andato ; I 
am come , fono venuto ; tutti gli altri fono con'jnga * 
fi col verbo to have , avere ; come , I have loved , 
fx ì amato , J have slept, ho dormito. 

Lifia de' verbi Irregolari . 

I N p. • 

To abide , dimorare . I abode , dimorai . I have abo* 
de, ho dimorata. 

toask, domandare. I asked, io domandai. Ihave 
asked , be domandato . 

to awake, ("vegliare . I awaked, e awoke, io fi ve- 
gliai . I have awaked , ho (vegliato-. 
to efifiere. Iwas, io fui. I have been,, fono filato „ 
to buy , comprare . I bought , io comprai . 1 have 
bought» ho comprato . 

to begin , cominciare. I began , io cominciai « I ha* 
ve begun, ho cominciata «. 

to bear , portare , I bore , io portai . I have bora , 
ho portato . 

to be bora, na ficee c , I was born, io nacqui. I ha* 
ve been bora , fon nato . 

to behold , mirare. I beheld, io mirai. I bave be- 
held, ho mirata « 

to bring , portare . I hrought , io portai . I have 
brought , ha portato . 

|0 bleed , fianguinare . I blcd , io fianguinat . I ha* 
ve bied v ho j anguinato K 

To 
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To breed , generare . I brcd , io generai . Ihavebred, 
ho generato. • • 

to bend, piegare . I bcnt , io piegai, I have bent, 

ho piegato . 

to bite, mordere . I bit, io morfi . I have bitten , 
ho morfo . 

to bid, comandare. I bad , io comandai. I have bid- 
den, ho comandato. 

to break, rompere. Ibroke, io romper. I have bro» 
ken , ho rotto . > 

to befeech , fupplicare . I befought , io /applicai . 

I have befought , ho fupplicato . 
to blow , foffiare . I blew , io foffìai. Ihaveblown, 
ho foffiato . \ . 

to bind, legare. ! bound, io legai . I have bound, 
ho legato. 

to bereave , fpogliare. I bereft , iofpogliai. I have 
bereft, ho fpogliato. 

to beget , generare . I begot , io generai . I have 
begotten, ho generato. 

to become , diventare . I became , io diventai . 1 
have become , fono diventato. 
toburn, bruciare. I burnt , io bruciai . Ihaveburnt, 
ho bruciato. 

to come , venire , I carne , io venni . I am come , 
fono venuto . . ' 

to cut , tagliare . I cut , io tagliai . I have cut » 
ho tagliato. 

to chufe, fcegliere . I chofe , io fcelfi. I have cho- 

fen , ho fcelto . 

to chide , f gridare . I chid , io J gridai . I have chidden , 
ho j gridato . 

to cleave, fendere . I clave , io fendei. 1 haveck>« 
ven 0 cleft , ho fenduto , 

To 
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To catch , prendere . Icatched, io prefi» Ihavecaiì- 
ght , ho prefo . • 

To creep, rampicare. I crept, io rampiceli . I have 
crept, horampicato . 

to curfe , maledire . I curfed , io maledici . I have 
curfed , o curft , ho maledetto . 
tóclmg) dttaccarfi. I clung , io m'attaccai. 1 have 
clung , mi fono attaccato . 

to crack, rompere. I cracked , io rompci .1 have 
cracked , o crackt , ho rotto . 
to crow , cantare i I crett , io cantai . I have erotteti » 
ho cantato , come fa un gallo . 
to do , fare . I did , io feci ■„ ì have dane * ha 
fatto . 

to dratt , tirare , I drett, io tirai . I have drawn* 

ho tirato. 

to drink, bere. Idrank, io bevei . Ihavedrunk, ho 
bevuto. 

to drive , fcacciare . I. drove , io fcacciai * I have dri- 
ver! , ho fcacciato. > 

to dare , ardire ». I durft » io ardii . I have dared , ho 
ho ardito. 

to deal, dividere . I dealt , io divifi. ì have dealt * 
ho divifo . 

tO'dttel, abitare •» I dvvelt, io abitai . Ihavedtteltj 
ho abitato » , • 

todip, immergere. X dipt , io immerfi . I have dipt» 
ho immerfo. 

to eat, mangiare. Ieat , o ate , io mangiai . I have 
eaten , ho mangiato . 

to feed , pafccre . I feti » io pafeei. I have fed , ho 
pafeiuto . 

lo fling, gittate» I flung, io gittai . I have flung, 
ho gittato k 

v T# 
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lo» fìy , volare . I flew , io volai . I have flown , h 

volato . 

to forget , dimenticare. I forgot , io dimenticai ì 
have forgotten , ho dimenticato . , 
to fetch , andare I fetcht, ré, andai I have fetcht* 
a cercare . 4 cercare . io fono andato 

• ; I v a cercare . ! 

to feel ,/entire . I felt , ré ferrtii . I have felt , ho J entità » 
to flee, fuggire. I fled* io fuggii . I have flown 
fono fuggito . 

to fall * cafcare . ì fell , io cafcai . I have fallert » 
fono cafcato . 

to fighi, combattere. Ifbught, ré combattei. I have 
fought, ho combattuto. 

to find , trovare. Ifound, io trovai. I have found, 
ho trovato. . ■ 

to fix, appiccare. I fixt, ré appiccai. I have fixt * 
ho appiccato. 

to go i andare . 1 went, io andai. I am gone , fono 
andato . 

to get , guadagnare . I got , ré guadagnai . I have 
gotten , ho guadagnato . 

to grind , macinare . I ground , ré macinai . I have 
' ground , ho macinato . * 

to give , dare . I gave * io diedi . I have given , ha 
dato . 

to gird, tignere .,1 girded* ré cinfi . I havegitt* ha 
cinto . * 

to grow , ere [cere * ì grew, io crebbi . I am grown 1 
fono crefciuto . 

to geld , cafìrare. I gelt, ré caflrai . Ihave gelt, ha 
cajlrato . 

to gild, indorare.'- Igilt, io indorai i I have gii* i ha 
indorato . 

To 
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To hang , impiccare . I hung , io impiccai . I have 
hung, ho impiccato. 

to hide , naficondere . I hid , io nafcofi . I have hid- 
den , ho nafcojìo . 

to help, aiutare . I helpcd, io ajutai . I have hel- 
ped , o helpt , ho ajutato .* 

to have , avere . I had , io ebbi . I have had , ho 
avuto . 

to hit, battere. I hit, io battei. I have hit, Sbat- 
tuto . 

to hold , tenere . I held, io tenni. I have held, ho 
tenuto . 

to keep, mantenere. I kept, io mantenni. I have 
kept , ho mantenuto . 

to know , conoscere . I knew , io conobbi . I have 
known , ho conosciuto . 

tokifs, baciare. I kitfed, io baciai , I have kiffed , 
ho baciato. 

to leave , lafciarc . I left , io lafciai . I have left , ho 
lafciato . * 

to laugh , ridere . I laughed , io rifi . I have laughed , ho 
r ifio . 

to lofe , perdere. I loft, io perdei. I have loft , ho 
perduto . 

to learn, imparare. I learnt , io imparai. I have learned , 
ho imparato . 

to lead , condurre . I led , io condu(fi . I have led , ho 
condotto . 

to lie, giacere. I lay , io giacqui . I have lain, ho 
giaciuto. 

to lend , imprefiare . I lent , io imprefiai . I have 
lent , ho imprefiato . 

to make, fiore. I xnade , io fieci. I have made , ho 
fiotto. \ 

To 

I 

i 

y 
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To meet , incontrare . I met , io incontrai . I have raef, 
ho incontrato. 

to mix, rnej colare. I mixed , to mef colai * Ihavemi- 
xed , o mixt , ho mefcolato . 

to mow , mietere . I mowed , io mietei . I have mo- 
wed , o mowen , ho mietuto . 

to owe , dovere * I ought , io dovei . I have owed , fjo 
dovuto . . 

to put , mettere . I put , io mifi . I have put , ho 
mejfo . 

to pitch, impeciare. Ipitched, io impeciai . I have 
pitched , ho impeciato. 

to' quake , tremare . I quaked , io tremai . I have 
quaked, ho tremato. 

to read , leggere . I read , io lejft . I have read » ho 
letto . 

to ring , fuonare . I rung, io fuonai. I have rung , 
ho fuonato . 

to run , correte . I ran , io corft . I have run , ho 
corfo . 

to rife , levar fi. Irofe, io mi lei: ai . I am rifen , mi 
fono levato. 

to rend, jìtacciare . I rent , io flracciai . I have rent* 
ho Jlracciato . 

to ride , cavalcare . I rode , io cavalcai . I have rid- 
den , ho cavalcato . 

toftink ì puzzare. 1 ftunk , io purgai. Ihaveftunk, 
ho puzzato. 

to fpeak , patiate . I fpoke , io parlai . I have fpoken * 
ho parlato . 

to fell , vendere . I fold , io vendei . I have folci , ho . 
venduto . 

to sleep, dormire . I slcpt, io dormii. Ihaveslept , 
ho dormito. 

To 
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To fing , cantare . I fang , io cantai . I have fung , ho 
cantato . 

to fend, mandare v. I fent, io mandai. Ihave fent, 
ho mandato. 

to fland , Jiare » I flood , io fletti . I have flood , 
fono flato . 

to fpread , fendere . I fpread , io fpandei . I have 
fpread , ho [panduto . • 

to firikc , percuotere . - I flruck , io pereoffi . I have 
flruck, ho percoffo . 

tofnatch , fhr appare . I fnatcht, io flrappai . I have 
fnatched , ho Jlrappato . 

to (meli r odorare . I fmelt , io odorai . I have fmelt y 
ho odorato . 

to shoot , tirare . I shot , io tirai . I have shot , ho 
tirato . 

to fow, cucire . I fowed, io cucii. I have fown , ha 
cucito . 

to fpend , f pendere. Ifpent, io fpeft , I have fpent , 
ho fpefo. 

tofpring y f altare . Ifprang ,iofaltai. I have fprung > 
ho J aitato . 

tofting, mordere. Iflung, iomordei. I have ftung», 
ho morduto . 

toftring, legare con fune. I ftrung, iolegai . I have 
ftrung, ho legato. 

tofwear, giurare. Ifwore, io giurai . Ihavefwom* 
ho giurato. 

to fpill » verfare. I fpilt, io verfar . I haye fpilt 
ho ver fato . , 

.tofweat, fudare. I fweat , io fudai . Ihavefweat, 
ho fudato . 

to foli te., percuotere . I fmotc , io percoffi . I have 
fmitten , ho percoffo * 

To 
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To fec, valere . I faw , io vidi. Ihavefeen, ho vi - 
fio , o veduto . 

to feek, cercare. I fought, io cercai. Ihave fought» 
ho cercato. 

to fìt i federe'. I fat , io f e dei . I have fa* , fono 

afflo- 

to shoo , ferrare . I shod , io ferrai . I have shooed , 
ho ferrato. . /■ ; 

to shed , verfare . I shed , io verfai . I have shed , 
ho verfato. 

to shake , tremare 1 shook , io tremai . I have 
shaken , ho tremato . 

. to fpit ,f putare. I did fpit, io fputai . I have fpit-. 
ten , ho fputato . 

to fteal, rubbare. I fìole, io rullai. Ihave ftollen, 
ho rubbato . 

to fwim , nuotare . I fwam , io nuotai . I have fwom , 
ho nuotato. 

to slide , fdrucciolare . I slid, io fdrucciolai. Ihave 
slid o slidden , ho fdrucciolato . 

to shine, r splendere. Ishone, io rifplcndci: I have 
shone , ho rifplenduto . 

ioslay, ammazzare. I slew , io ammazzai. I have 
siain , ho ammazzato . 

to feeth , bollire. Ifod, io bollii. Ihave fodden r hv 
bollito . 

to fpin , filare . 1 fpan , io filai . I have fptiri , ho 
filato . 

to fay , dire » I faid , w diffi . I have faid , ho 
detto. 

to fpeed , riufeire . I fped , io riufeii . I have fped > 
ho riufeito. • • 

to fweep, fpazzare . I fwept , io f puzzai . I have 
fwept,/;a fpazzato 

To 
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Toshrink, f cordare . I shrunk, io f cordai . I havé 
shrunk, ho fcorciato. 

to ipjit, fendere. Ilplittedj io fèndei* Ihavefplit, 
ho fejjo. 

to ftick, att arcar fi . I fluck, io m' attaccai*. Ì havc 
fluck, mi Jono attaccato r 

toftrip , J pagliare . I llript, io fpògliai . Ihaveftript 
oflripped, ho [pagliato.. 

to ftrivc , procurare . I ftrove , io procurai . I havc ftri-* 
veti , ho procurato . 

to slip , f cappate . I slipt , io fcappai ■. I havc slipt o 
slipped, ho J cappato . 

to link , affondare * I funk , io affondai * I have funk t . 
fono affondato. 

totake, prendere . I took, io pteft. I have taken j 

ho prefo . 

to think , penfare . I thought , io penfai . I have 
thought, ho penfato. 

to tear , [tracciare. I tore , id Jlracciai. I have toro $ 
ho Jìr accinto . 

to throw , pittare . I threw , io pittai * I have thrown ^ 
ho gittata . 

tothrive, prof per are . Ithrove, io profperai . I have 
thriven, ho profperato . 

to teli , dire . I told , io diffi < I have told , ho 
detto. 

to teach , infegnare. I tatight , io infegnài . I have 
taught, ho infognato. 

to tread, calpefiare. Itrod, io calpeflai « Ihavetrod-* 
den , ho calpcflato . 

to underftand , intendere . I underftood , io intefi. I 
have underftood , ho intefo . 

to write , ferivate . I wrote 5 io fcriffi . I have writeen t 
ho ferino , 

To 
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To weep , piangere . I wept , io pianfi . I have wept , 
ho pianto. 

f to wri ng torcere. I wrung, iotorfi. I have wrung, 
ho torto . 

to wear , portare . I wore , io portai . I have worn , 
ho portato. 

to weave , teiere . I wove , io tcfjei * I have woven , 
ho tejfuto. 

to whipe , frufirare . I whiped, io frufirai .. I have 
whiped , hofrujìrato . 

to win , guadagnare. I won, io guadagnai. I have 
won, ho guadagnato . 

to wind , girare . I wound , io girai . I have wound , 
ho girato . 

Verbi Irregolari di un altra forte. 

1 verbi che hanno due ee avanti un d finale , non no 
hanno che uno al Preterito o Participio . 

To bleed , fegnare . I bled , io fognai , bled , fo- 
gnato . 

To feed , pafcere . 1 fed , io pafcei , fed , pa- 
fciuto . 

Quei che terminano in eep , hanno il loro participio 
in ept. v 

To keep, mantenere. kept, mantenuto . 

To creep, rampicare . * crept, rampicato . 

Toweep, piangere. wept, pianto. 

To sleep , dormire . slept , dormito . 

Tofweep, fp azzare . fwept, fpazzato. 

Quei che terminano in end , hanno il loro Partici- 
pio in ent $ ex. 

To bend, piegare. bent, piegato. 

Tolend , imprefìare. Ient, imprecato. 

To fend , mandare . fent , mandato . 

To fp$nd , /pendere . fpent , fpefo . 

F Quei 
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Quei che terminano in ind , hanno il loro Participi* 
in ound ; ex. 

To bind, legare. bound, legato ► 

Tofind, trovare. found, trovato. 

Togrind, macinare. ground, macinato. 

To wind , girare . wound , girato . 

Quei che terminano in ing, hanno il loro Participi* 
in ung ; ex. 

To fting, mordere. ftung, marciato . 

To wring, torcere. wrung, torto, 

To ring , fonare . rung , fonato . 

To fing, cantare. fung, cantato, 

To sling , lanciare . si ung , lanciato . 

To fling , gittare . flung , gittato . 

Tofpring, nafcere. fprung , nato . 

Quei che terminano in ear, hanno il loro Participio 
in orn; ex. 

To wear , portare . w ora , portato . 

To fvvear, giurare. fworn, giurato. 

To bear, portare. born, portato. 

To tear , flracciare . torn , Jlracciato . 

Quei che terminano in aw o ow , hanno il loro Pre- 
terito in e\v , ed il Participio in awn , o own ; ex. 

To draw, tirare, drew , tirai . drawn, tirato. 

To blow , f off are . blew , f off ai . blown , fojfato . 
To crow , cantare, crew, cantai . crown o crowed , 
cantato . 

To know, conofcere. knew, conobbi . knovvn , cono- 
fciuta . 

To throw , gittare . threw , gittai . thrown , git- 
tato. 

Lifta de’ verbi più Irregolari . 


To abide , dimorare . I abode 
morato . 


io dimorai , e di - 
To 
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Per gl’ Italiani. 83 
To bereavc , privare . I bereaved , io privai . bereft , 
privato . 

■ to befeech , fupplicare . befought , fupplicai , e f ap- 
plicato . 

tobring, portare, brought, portai , e f portato . 
to buy , comprare, bought, compra f, e comprato. 
to break , rompere . I broke , io ruppi . broken , 
rotto . 

tobeat, battere. Idìd beat, battei, beateti , battuto. 
to beget , generare . I begot , io generai . begotten , 
generato . 

to bid , comandare . I bad , io comandai . bidden , 
comandato . 

tobite, mordere. Ididbite, iomorfi. bitten, morfo. 
to catch , prendere . caught , prefi , e prefo . 
to cleave, fendere . dove , fendei, doveri e cleft , 

Me- „ 

to chìde , fgrtdare . I chid , io fgridai . chidden , 
J gridato . 

To come, venire. I carne , io venni . come , ve- 
nuto . ' 

to choofe, fcegliere . I did choofe , fcelfi. chofen , 
fcelto . 

to dare, ardire, durft , ardii, dared, ardito. 
to drive, fcacciare . drove , fcacciai . driven , f cac- 
ciato . 

to drink, bere, drank, bevei . drunk, bevuto. 
to do, fare, did ^ feci . done , fatto . 
to eat , mangiare . did eat , mangiai . eaten , man- 
giato . 

to fall, cafcare . fieli , cafcai . fallen , cafcato. 
to fly , fuggii • ficd , fuggii , e fuggito. 
to feel , fentire. felt , fenili, e fentito. 
to forget , dimenticare . forgot , dimenticai . forgot- 
ten, dimenticato. 

Fa To 
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To fly, volare, flew , volai, flown, volato . 
to gird , cignere . girded , cinjì . girt, cinto. 
to get , guadagnare . got , guadagnai . got , o^otten , 
guadagnato . 

to give, dare, gave, diedi, given , dato. , 
to go, andare . went, andai, gone, andato. 
to hang, impiccare . hung , impiccai, hanged , im~ 
piccato . 

to help, aiutare, helped , ajutai , e aiutato. 
to bidè , nafcondere . hid , nafcofi . hinden , no* 
fcofto . 

to kifs , baciare. kifTet , baciai, e baciata. 
to lead , menare, led , menai , e menato. 
to leave , lafciare . left , la/ciai , e lafciato. 
to lofe, perdere, loft, perdei , e perduto . 
to loofe , fcioglierc . loofcd , fsiolfi , e fciolto , 
to lay, coricare, lay’d e laid , coricai , e coricato, 

%o malte , fare , inade, feci, e fatta. 
to meet, incontrare, met , incontrai, e incontrato . 
to meati, voler dire . meant, injefi , eintefet. 
to mifs , mancare, mift o mifsed , mancai a man « 
cat.o . 

to mow, mietere . mowed , mietei . mown , mie- 
tuto . 

to pitch, impeciare, pitclit o pitched , impeciai , 9 
impeciato . 

to read , leggere . read , lejfi , e letto . , 

to ride, cavalcare, rid 0 rode , cavalcai . ridden , 
cavalcato , 

to rife , levar/i. rofe , mi levai, riferì, levato, 
to run , correre . ran , confi , run , corfo , 
to fee, vedere, faw, vidi . feen veduta. 
to finite , battere , fmote , battei . fmitten , bah 
tuta. 

to fpread , fpandere . fpread , fpaudei , e fparfa. 
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Tò fpill , verfare . fpilt o fpilled , ver [si > t vef* 
fato . 

* io fmellj fentire i fraelt* fentii , e fèntito « 
io fell , venderà fold , vendei , e venduto. 
to feek * cercare i fought, cercai , cercato i 
to ftand , fare in piedi * flood * fletti e fono fiato iti 
piedi . 

to fit , federe, fat, fedei y e fedutOi 
tp shoo , ferrare . shod , ferrai , e ferrato . 
to show , mofirare . shewed f mofìrai . shdWn , mo* 
firato . 

to shake , tremóre . shook y tremai . shakeri , tre- 
mato . 

to slay , ammazzare . slcw } ammazzai . slain , dm* 
mazzato. 

to feeth , bollire, fod , bollii >. fodden , bollito < 
to shed , verfare . shed , vèr fai , e verfato . 
to 

to 

to shine , rilucere, shone , rilucci, shined , rilucente » 
to flrike, battere, ftruck, battei * e battuto. 
to Ipit , fputarc . fpat , / pittai . fpitten , J'putato . 
toftink, puzzare . ftank puzzai i ftunk* puzzato. 
to fpin , filare, fpan y filai t fpun , filato * 
to fwim , nuotare . fwam * nuotai \ l\vum , nuotato . 
to slide , fdrucciolare < sìiàjfdrucciolai t slidden,/^r#c- 
ciolato i 

to teli j dire ; told, diffi j e dettiti 

to take , prendere ; took , prefi . taktrt , ptefó ; 

to teach y infegnare i taught , infegnai , ir irtfé- 


fpeak , parlare . fpake o fpoke , parlai * fpokcn * 
parlato . 

fleal , rubbare . flole, rubbaì . flolleti, rubbato * 


gnato . i 

to think , penfare . thought y penfai , à penfato . 
to tread, calpejìare . trod , calpefiai . troddcn , cab- 
pejìato : « ' 

Ir 3 To 
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To work , lavorare . worked, lavorai . wrought , la- 
vorato . 

to write , fcriv ere . wrote > fcrijfi . written , 
fcritto . 

La maniera di fervirfi d' un verbo in ogni fentenza % 
Affermativa, Negativa , ed Interrogativa . 

I do Tee, io vedo . 

I do not fee, io non veda. 

Do I fee ? Vedo io ? - . 

Do I not fee? Non ved ì io? 

He doth fee, egli vede. 

He doth not fee , egli non vede . 

Doth he fee? Vede egli ? 

Doth he not fee? non vecT egli?. 

We do fee, noi vediamo . 

We do not fee, noi non vediamo. 

Do we fee ? vediamo noi ? 

Do we not fee? non vediamo noi? 

You do fee? voi vedete. 

You do not fee, voi non vedete . 

Do you fee ? Vedete voi ? 

Do you not fee? Non vedete voi? 

They did fee, eglino vedevano. 

They did not fee, Eglino non vedevano . 

Did they fee? Vedevano eglino ? 

Did they not fee? Non vedevano eglino ? 

I have ieen , Io ho veduto . 

I have not feen , Io non ho veduto . 

Have I feen? Ho veduto io? 

Have I not feen ? Non ho veduto io? 

You have done. Voi avete finito . 

You have not done, Voi non avete finito. 


Have you done ? 
Have you not done? 
We shall go , 


Avete voi finito? 

Non avete voi finito ? 
Noi onderemo . 

We 
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We shall not go, Noi non aneleremo. . 

Shall we go? Aneleremo noi. 

Shai we not go? Non aneleremo noi ? 

Ci ferviamo in Inglefc de' tempi del verbo to be , 
effere , e del participio attivo di un altro verbo , 


efprimere i tempi d effi ve 
I am going. 

He is going , 

We are fpeaking , 

They are writing, 

She is dancing , 

Whither were you go- 
ing Yefterday when 
I met you? 
t What was he doing? 

* He was a writing. 


n ; ex. 

io vo , 0 me ne vo. 
egli va , 0 fe nova . 
noi parliamo . i 
eglino fcrivono , 0 fi anno 
fcrivendo. 

ella balla , 0 fi a ballando , 
Ove andavate jeri , quarta 
do v incontrai ? 

che faceva egli ? . ; 

f erigeva, 0 flava fcriven- 
do. 


He was a reading r leggeva , 0 flava leggendo . 

De' verbi Imper fonali di voce Attiva . 


It rains, 

I doth not rain , 
Doth it rain? 

Doth it not rain? . 
It did rain,. 

It did not rain, 

Did it rain? 

Dit it not rain? 

It hath rained, 

It hath not rained, 
Hath it rained? 
Hath it not rained? 
It will rain , 

Itwill not rain, . 
Will it rain? 


piove . 
non piove, 
piove ? 
non piove ? 
pioveva . 
non pioveva, 
pioveva ? 
non pioveva ? 
ha piovuto , 
non ha piovuta, 
ha piovuto? 
non ha piovuto ? 
pioverà . 
non pioverà, 
pioverà? . • 

F 4 Will 
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'Will itnot raii*? 
Tct it rain . 

It blóws, o 
. it doth blow, 

It freezer, 

It thaws , 

It fnowS j 
It hails, 

It thunders, 

It lightens , 

It is hot, 

It is cold , 

It is not hot, 

It is notcold, 

It is fair Weather, 
It is badVeather, 
It grieves me, 


} 


non pioverà ? 
che piova. 

fa vento. 

gela, 
di gela, 
nevica . 
grandina . 
tuona . 
lampeggia-, 
fa caldo, 
fa freddo . 
non fa caldo . 
non fa freddo . 
fa bel tempo, 
fa cattivo tempo . 


— 0 - , mi di f piace . 

La Congiugazione del verbo Imperfonale there is , ^ 

vè, ajfirmativamente . 

There is , v vi fono . 

There was , v ’ era , v erano , vi fu , 

vi furono. 

There has been , ' v è fiato , vi fono flati . 

There had been , v' era flato , v' erano fiati . 

There will be , . vi farà , vi faranno . 

Interrogativamente . 

Is there? v' è, vi fono? 


v era? v' erano ? 


Was there? 

Hath there Jbeen ? > v è fiato ? vi fono flati ? 

Will there be? * vi farà? vi faranno? 

Quefio verbo muli, bijbgna , di' è imperfonale in Ità- 
liano , è perfonale in Inglefe y ma è difettivo , perchè 
non fi ufa che nel prefente dell Indicativo . 

I muli go, bifogna eh' io vada. 

Thou mufr go, bifogna che tu vada . 

He 
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He muti go, bifogna ch'egli vada. 

We muft go, bifogna che noi antfmo . 

) Ye mud go, bifogna che voi ansiate* 

They muft go, bifogna eh' eglino vadano . 

You muft do this , bifogna che voi facciate 

quefio , 

He muft learn , bifogna ch'egli impari. 

We muft not wonder, non bifogna maravigliai* 

ci . 

* L' Imperfetto di quefio verbo s e f prime con quefìa\ 
.particoiar should. .. « 

You should have done voi dovevate far ciò * ■,£ 

that* *. • ' v t ■„ • . i>.;i 

You should have let me dovevate avvertirmelo , o 
know it , . » farmelo fapere » . . : . 

s . . . ^ 

Del verbo Imperf anale di voce Paffiva . 

«*'.*• - i . . ' 1 

Il verbo Imperfonalc di voce paffiva s' efprime ge- 
neralmente in Italiano con la particola 11 j ed in In - 
glefe s' efprime diverf amente y qualche volta con la 
particola they; ex. ' 

They fay , fi dice i • 

They fpeak good Itaiian fi parla buon Italiano iti 
in Tufcany , T ofeana . 

They eat good Meat in fi mangia della buona cat- 
England, ne in Inghilterra. 

Qualche volta s' efprime con quefie parole , Men 
People , o one ; ex. 

Men lofe manyThings* molte tofe fi perdono per 
for want of asking , non domandarle . 

One told me so, mi flato detto coti . 

People talk of War, fi parla di guerra. 

People teli a great many fi dicono molte menzogne. 
lies, 

Ma . 

/ 
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* * i 

Mfx comunemente d ef prime per mezzo del verbo to 
bc , ejjfere , e d' un participio ; ex. 


I am told, 

It is faid , 

The bell English is fpo- 
ken in London , 

That is known by every 
body, 

I bave been commanded , 
It will be found out, 

It sball be done, 

Rofer are found among 
' Thorns, 

A Friend is known in 
Neceflìty, 

Deir ufo 


mi vien detto, 
fi dice. 

Il migliore Inglefe fi par- 
la in Londra . 
ognun sa quefio . 

me fiato comandato, 
fi faprà. 
fi farà. 

le Rofe fi trovano fra le 
Spine . 

Nel bifogno fi conofcono gli 
amici . 

le* tempi ► 


Ci ferviamo del tempo 
facciamo in Italiano ; ex. 
I am your Servant, 

We are all Friends, 

You are very kind , 

He is very dili*gent, 

He rifes betimes. 

He plays every Day at 
Gards, 

You dine too late, 
Fortune doth change as 
thè Moon , 

As Thorns are emong 
Rofes , so Difficulty 
is found among glo- 
rious Things, 


prefente in Inglefe , come 

fono vofiro fervo . 
noi fiamo tutti amici . 
voi fete molto cortefe . 
egli è molto diligente . 
egli fi leva di buon ora . 
egli giuoca alle carte ogni 
giorno , : 

voi defimate troppo tardi . 
la fortuna cangia come là 
Luna . 

come le fpine fono fra le 
rofe , così la dijfi coltà 
fi trova fra le cof e glo- 
rio f e . 

Ci 
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Ci ferviamo qualche volta del tempo preferite , in 
luogo del futuro ; ex. 

What day istomorrow? che giorno è domani ? 

To morrow is Sunday » domani è domenica. 
When do you go ? quando nuderete? 

I go next Week ? Anderòlafcttimana profu- 

ma. 

Thè King goes to mor- il Re anderh alla caccia 
to w a huntingh, domani. 

NextMonday is a Holy Lunedi projfimo è fejìa. 
Day , t • • ' 

Ci ferviamo del tempo prefente del verbo I ara , io 
fono ì col participio prefente cl un altro verbo ) perefpri- 
mere il tempo prefente del detto verbo ; ex. 

I am going to Church, io vo alla Chiefa. 

He is going to France, egli va in Francia. 

What is he doing? che fa? 

He is a writìng y ferivo , 0 Jìa feri vendo . 

He is a reading r legge , 0 Jla leggendo. 

Ma è d' avvertire y che bi fogna , che il verbo fia eT 
una azione attiva , e eh' ef prima la continuazione dell' 
azione ; perchè non farebbe ben detto , he is feeing y 
egli vede ; perché in quejìo cafo /’ azione ceffo , fubh 
to che fi vede qualche cofa . 

Il Preterito Imperfetto , ed il Preterito Perfetto , x' 
ef prime con un folo Preterito in Inglefù ; ex. ♦- 
Alexander did take , 0 Aleffandro fi dilettava 
took great pleafure in molto di bere » 
drinking, 

The People abftained , o II popolo x* aflencva dalla 
did abrtainfroa^eating carne . 

Flesh , 

The Pagans did worship , I Pagani adoravano i fai - 
o worshipped thè falfe fi Dei . 

Gods, f 1 : .. . 

Un 


t 
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Un verbo Italiano di moto nell' imperfetto / e fpr itoti 

in Inglefe per l' imperj etto del verbo I am ) io fono ) 

col parti ci t>tr> prefente del detto verbo di moto ; ex. 

Whither wereyougoing dove andavate ieri quan - 
Yefterday when I met do v incontrai? 
you ì 

What was he doing? che faceva? 

He Was writing, feri ve va , o flava fcriven* 

do. 

Vf'hen you were dancing ) quando voi erate a balli * 
he was sieeping on thè re , egli dormiva per ter - 
Ground) rat 

\ y , *■ * * * 

Del Preterito Indefinito k 

Il Preterito indefinito non ha veruna difficoltà ) e ce né 
ferviamo quafi come in Italiano ; ex. 

I have been there leverai vi fono fiato molte Volte . 
timeS) 

He has carri ed yourLet- egli ha portato la Voflrà 

. ter tothePoft-houfe . lettera alla Pofia . 

We have drunk together abbiamo bevuto infieme 
a great many timeS) fp e JF e volte. 

They have done what Hanno fatto quello , che 
they ought never to non dovevano mai fa* 

have donc) re. 

I have. feen thè King at Ho vifio il Re a pranfo , 
Dinner , 

E' da notare , che fe il tempo e determinato , allora 
bifogna fervirfi del definito ; ex. 

I was there laft Week, vijai lafettimanapaffatd. 

He carried your Letter egli portò la vofira lettera 
to thè Poft- houle laft alla Pofia ierfera 4 
Night) 

I faw thè King at Din- vidi ieri il Re a pranfo . 
ner Yefterday, 

v U 
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II più che perfetto non ha veruna difficoltà . 

I gave him all thè Mo- li diedi tutti i danari che 
ney I had about me, avevo adoffo. 

We had dined whenyou avevamo pran fato quando 
carne, voi vcnifìe. 

Theyhad done before we avevano finito prima che 
carne , venijfimo . 

As loon as we had dined , pranfato che avemmo , an- 
we went a walking , dammo a paleggiare . 

Ci ferviamo del futuro come in Italiano ; ex. 

I shall be glad to fee you , a vero a caro di vedervi . 
We shall fee what he will vederemo quel che farà . 
da, 

He will be obliget to you, vi farà obbligato . 

I shall love him as long 1' amerò tanto ehe viverò. 
as I live, 

We will teli youallthat vi diremo tutto il fueceffo . 
happened , 

E‘ molto facile di fervirfi dell ’ Imperativo , e di tut- 
ti gli altri tempi dell ' Ottativo ; e però non è necef- 
fiario di farne menzione ,* la fola lettura de verbi ba - 
filerà per fiapere in che maniera fiervirfene . 

Bifogna però offervare una cofa , che dopo il prefen- 
tc , ed Imperfetto del verbo io voglio , gl' Inglefi non 
fi fervono dell' Ottativo, come fanno gl' Italiani , ma 
fi fervono dell ’ Infinito col verbo Have , avere ; co- 
me fi può vedere dagli efiempj fieguenti. 

I vili have youtoknow, voglio che f oppiate. 

My Father will have me mio padre vuole che io va- 
go to Trance , da in Francia. 

I would not have him ha- non vorrei che fi mette ffo 
zard himfeli, in pericolo . 

She would have me prò- voleva che iole pvometteffi. 
mife her, 

They will have no body non vogliono , site niffitna 
fee what they do , veda quel che fanno » 
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Dell’ Infinito. 

Ci ferviamo dell Infinito cf un verbo , dopo un al- 
tro verbo , quando i due verbi appartengono alla me - 
defima per fona . 

I delire to learn Mufick, ho defiderio d' imparare la 

' t mufica . 

Will 4 you learn towrite? volete imparare a feri ve- 
re ? 

I will teach you to play v infegnerò a fuonare del 

upon thè Lute, liuto. 

I am forced to leave you , fono sforzato a laf darvi . 
Give me fomething to datemi qualche cofa da 
eat , mangiare . 

Gl'Italiani fi fervono di tre prepofizioni differenti 
avanti un Infinito , cioè a , di , per ; ma gl' Inglefi 
non ne hanno che una , che ha la medefima fignifica- 
zione , che hanno le tre Italiane , cioè to ; ex. 

I hare fomething to do , ho qualche cofa a fare . 


I have Letters to write, 
Have you any thing to 
give me? 

He has no Reafon to ufe 
me fo, 

He begins to fpeak good 
Italian , 

I pray you to do me a Fa* 
vour , 


ho lettere a f crivere , 
avete niente a darmi ? 

non ha ragione di trattar- 
mi così . 

Comincia a parlar bene 
Italiano . 

vi prego di farmi un fa- 
vore . 

I am going to Italy to vo in Italia per imparare 
learn Italian , l'Italiano. 

All Creatures were crea- tutte le creature fono fiate 
ted to ferve Man, create per fervizio deir 

uomo. 

Men muli Work to get Bifogna lavorare per gua- 
Money , dagnar danari . 

Qual- 
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Qualche volta la particola a deve efprimerfi in In - 
gleje per la particola in, ed allora ci ferviamo del Par- 
ticipio Preferite in luogo dell' Infinito ; ex. 

He fpends hisTime in Ga- egli f pende il fuo tempo a 
ming and Drinking , giuocare , ed a bere . 

My only Dclight is in Punico mio piacere è a leg- 
Reading, gere. 

He appiies himfelfin ma- egli r' applica a regolare i 
naging his AfFairs , fuoi affari . 

Quefte particole of di , from da , for per , with- 
out fenza , non governano l' infinito come in Italiano , 
ma il Participio Prcfente J ex. 

I come from fìshing, vengo da pefeare. 

I am tired of reading, fono laffo di leggere . 

He was hang’d for rob- è fiato impiccato per aver 
bing on thè Highway . rubbato nella firada . 

Can you not fpeak wit- non potete parlare fenzari- 
hout laughing? dere ? 

De’ Particip; . , . 

I Particip j fono quelli che partecipano della natura 
de Nomi e de' Verbi . 

Ve ne fono di due forti , Attivi, e P affivi. 

Gli Attivi in Italiano terminano in andò , per li 
verbi della prima coniugazione , ed in endo per quelli 
della feconda , e della terza ; ed in Inglefe termina- 
no in ing ; come , amando loving , credendo belie- 
ving , dormendo sleeping. 

I Pajfivi hanno diverfe nominazioni , nell' una e 
nell' altra lingua ,* cerne , amato Joved , creduto be- 
lieved , bevuto drank, dormito slcpt. 

Degli Avverbi- 

Gli Avverbi fervono a f peci ficare la fignificazione 
del Verbo. Ve ne fono di molte forti , perchè ef prèmono 
le diverfe circofianze delle azioni fignificate dal verbo. 
Vi darò qui i più neeeffar j ad imparare a mente. 

Ad- 
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To day, 

To morrò w , 
Now, 
Already , 
Betimes, 
Early, 

Lately , 
Yefterday , 
Formerly , 
Before , 

After, 
Hereafter, 
Shortly , 
Every Day , 
Daily , 
Contioually , 
Eternally , 
Never, 
Always, 

Day and Night 
By Day, 

By Night , 
Then , 

Whilft, 

Late, 

Here, 

There , 

This Way, 
That Way, 
Hitherto , 
Below , 
Above, - 
Near , 


AMMiTiCA Inglese 
Adverbj di tempo.- 

oggi • . • 

./ domani . 

/ a de ffo . 

già , di già . 
di buon'ora, 
di buon' ora. 
ultimamente , di frefeo . 
ieri . 

anticamente , altre volte* 
avanti , prima , innanzi* 
appreffo , dopo, 
ali avvenire . < 

in breve , frappoco . 
ogni giorno, 
giornalmente . 
continuamente * 
eternamente . 
mai . 
fempre . 

y giorno y e notte ; 

di giorno * 
di notte, 
allora . 
mentre . 
tardi . 

Avverbi di luogo. 

qui , qua . 
lì, là. 

per qua , per qui. 
per 1%, per lì . 
fin qui , fin qua . 
già. 
su. 

vicino* 

Far, 
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Far , . 

Afide, 

Before , 

Behind , 

In, within r 
Out, 

Without* 

Upon , 

Under, 

About, 

Amongft r 
Between , 

Beyond , 

Some where,. 

Elfe wherc, 

No where, . 

Every where T ' 


I T A L r A N I*. 5 

lontano, 
da parte, 
avanti , innanzi . 
dietro . 

entro , dentro . 
fuori . 
fuori, 
f opra . 
fotta . 

incirca , al? intorno , 
fra , tra. 
fra. 
oltre . 

in qualche luogo, 
in qualche altro luogo*, 
in niffun luogo , 
dapertutto . 


) 


Avverbi 

Where? 

From whence ? 
Which way? 

How far? 

How muchf 
How many? 

How long? 

When? 

Why ? 

What ? 

How? 

Only, - 
As mucfr r . ■< 
Almoft , 

But little , . • 


d’interrogazione. 

dove? 
donde? . 
per dove? 
fin dove? 
quanto ? 1 

quanti? 

• di che lunghe 
quando ? 
perchè? 
che? 
come? 
folamente. 
altrettanto . 
quafi. 
non molto. 


iczza ? 


Àv- 
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A vverbi di h 

Once, 

Twice , 

Thrice, 

Sometimes, 

Often , 

Little, 

Much, 

Many, 

Enough, 

More , 

At moft, 

At leaft, 

'W r holly , 

Intirely , 

Sufficiently , 

All, 

None, 

Nothing , 

Too much ) 

Avverbi 

Wifeìy , 

Prudently , 

Happily, 

Boldly , 

Reafonably, 

Coldly , 

Hotly, , 

Softly , 

Iniolently . 

Imprudently , 

Readily , 

Quickly , 

At Eafe, 

Openly, 


tic a Inglese 
unero, e di Quantità 
' i una volta * 
due volte . 
tre volte, 
qualche volta » 
fpejjo. 
poca . 
molto . 
molti . 
abbajlanza . 
pià * 
al pià. 
almeno . 
intieramente ; 
affatto . 
abbajlanza. 
tutto . 
niffuno . 
niente . 
troppo . 
i Qualità. 
faviamente . 
prudentemente . 
felicemente . 
arditamente . 
ragionevolmente ì 
freddamente . 
caldamente . 
dolcemente . 
infolentemente . 
imprudentemente 
prontamente . . 
prejìo . 

agiatamente . 
apertamente . 


Per 

gl’ Ì-tuiAnì,. '» 9^ 

Kneeling -, 

in ginocchione ; 

Standing , 

in piedi. 

Backwards , 

indietro ; 

Heartily , 

... cordialmente . 

Secretly , 

fecretamentc . 

In earneft, 

da vero . 

Ón purpoufeì 

. , appofa i . . 

Rashly , 

. • . temerariamente . 

Hcedlcsly , 

inconf deratamente ; 

Careresly , 

• negligentemente . . . 

Òn a fudden , 

in un {abito. 

In hafte, 

in j retta . ' 

Under hand, 

/ otto màno. 

Unawares’, 

improvif amenta 

In jeft , 

in burla. 

In pudding time , 

à tempo . 

Avverbi d’ Affermazione i 

Yes , > 

si . 

So it i s, 

coti è . ' . 

Affuredly, 

{caramente , per certo t 

Undoubtedly . 

indubitatamente . \ 

Infallibly, 

infallibilmente . 

Truly , 

veramente . 

ìn Truthj 

in vero , in verità * 

Avverbi di Negazione* 

No, 

no, non . 

Not, .. 

non. . 

Not at all , 

niente affatto . 

By no mcansi 

in conto alcuno t 

Nor , 

nè . 

Neither* 

nè i 

0 — • 

G 4 Avv er- 


l 
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Avverbi d’ Ordine , 

firft , primieramente . 

Secondly , Jecondariamente . 

Thirdly , in terzo luogo . 

Next , . dopo . 

At firft , fila prima , 

Delie Congiunzioni. 

Le congiunzioni fono parole che fervono ad unire le 
parole e le frafi infteme . 

Le une fi chiamano Copulative « 

And , e , o ed. 

Alfo, ' anche.. 

Le altre fi chiamano Disgiuntive, 

Or , o , 

Either, o. 

Nor, ni. 

Neither, ne. 7 

Le altre fi chiamano Condizionali. 

If, _ fe- 

On condition, con patto. 

Provided , purché . 

Unlefs, ameno. 

Le altre fi chiamano CauSali. 

For , perché , 

Becaufe, perché . 

Since , poiché . 

To thè end that , affinché. 

Thercfore . dunque . 

Le altre fi chiamano Avversative. 

But , ma . 

Though , ahhough , benché . 


However, 
Notwithftanding 
Neverthelefs. 

T«» 


pure , 

non ojìante . 
nulladimeno . 
pure, però , 


Deh 


i 

I 
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Delle Prepofizioni . 

Le Prepofizioni fono parole i thè fi mettono avanti té 

Ultre parti d orazione j come nomi . e Pronomi . 

Near, nigh, 

vicino . 

About, 

■ alt intorno i 

Before , 

avanti -, 

Behind * 

dietro . 

Totirard* 

verfo ; 

for* 

per. 

Atj 

% 

a . 


, i 

Dell’ ìiiterjezioni. 

Le Interazioni fono parole , che fìrvoùo adefprinìt - 

fé la veemenza 

di qualche pajfione. 


Di Dolore* • * 

Àh i 

ah i ahi ! • 

ÀlaSj 

oimè ! 

O Good i 

o Dio / \ «j « 


D’ Àliegrezza . 

AH j aH j aH , 

ah t ahi ahi. " ' 

Còme come, 

SU SU i . : 

Lct us be merry , • allegramente i , 


• •• Vk 

t)’ Àvtrertiòne * • > ; - > 

fie, fie* 

o/£d. 

Foh i 

_ . . eh viai 


Di Coraggio; ; t 

Cheet' 

animò ; 

Wcll well « 

beri benei 

Have good Heart, i fiate di buon core* • 

*“ * T* 

D’ Amfliiraiiofie ; 

Oh oh J 

0)0.' f . 

Oh wonderful 

i o maraviglia i 


à 3 


Fra- 
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Frali Familiari . 

Per domandare qualche 
cola. 

Patemi vi prego , 
Portatemi , » 

Imprecatemi , 

Vi ringrazio . 

Vi rendo grazie , 

Andate a cercale , 
Adeffo-adejfo , 

Mio caro Signore fatemi 
quejio piacere , • '■* 
patemi quejio favore o 
quejia grazia . 

Mia cara Signora fatemi 
quejio favore , 

Ve ne J applico , 

Ye ne J congiuro. 

Ve Io domando in grazia » 
Efprefiìoni di tenerezza , 
Vita mia , 

Anima mia t 
Mia cara , 

. Amor mio , 

Ben mio , Teforo mio . 
Cuor mio , 

Per ringraziare, e far 
Complimenti 
Yi ringrazio , 

Fi grazie , 

Fi rewdo wi//e grazie , 

Po farò con piacere , 

£>i /«tro cuore , 


ca Inglese 

Familiar Phrafes , 

To ask fomcthing , 

I pray you give me. 
Bring me . 

Lend me . 

I thank you. 

I give you thanks, 

Go and feek. 

Prefently . 

Dear Sir, do me this Kind-. 
nefs. 

Do me this Favour , or 
this Kindnefs . 

Dear Madam , grant me 
this Favour, 

I befeech you. 

I intreat or conjure you 
to it, 

I beg it 'asa Favour . 
Exprejfions of Kindnefs , 
My Life. ' 

My Soul . 

My Dear, 

My Love. 

My Darling. 

My Heart, 

To thank and Com- 
piimene . 1 
I thank yòu . 

I give you Thanks , 

I give you a thoufatid. 
Thanks . : 

I shall do it withPleafure. 
With all my Heart . 

Di 
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Di buon cuore , 

Vi fono obligato , 

Son tutto vojìro . 

Sono fervo vojìro , 
Umilijfmo fervo vojìro. 

. * ' . * .« . 1 
Po* /rte me/ro corufe , j 
F ó/‘ vi pigliate troppo fa- 
f lidio , 

CAc domandate ? 

Che comanda V. S. 

Senza complimenti , 

Senza cerimonie , 

V'ama di tutto cuore . 

i 

• - # 

Ftffr capitale della mia 
per fona , 
jkf/ comandi , 

_M/ onori de fuoi comandi , 

Avete niente a comandar- 
mi ? 

Dif ponga del fuo fervitore. 
Non a f petto chei fuoi co- 
mandi . 

V S. mi fa troppo onore . 

Lafciamo da banda le ceri- 
monie , 

Frffe * 777/V; baciamani al 
. . S/g. N. 

Non mancherò. 

Mi riverifca la Sig. L. 


f ALIANT. ' loj 

Heartily . 

I am obliged to you. 

I am all yours .. ^ 

I am your Servant. 

Your moli humble Ser- 
vante, 

Yòu are very obliging. 

You give your felT too 
much. Trouble.- 

What do you want? 

What vili youbepleafed 
to have? <>'• 

Without Compliments. 

Without Cereraonies. 

I love you with all my 
Heart . 

Rely oa me. 

Comm and me. 

Honour me with your 
Commands . 

Have you any thing to 
command me? 

Difpofe of your Servant . 

I only wait for your 
Commands. 

You do me too much Ho- 
nour? * 

Let’s forbear Compli- 
ments. 

Prefent my Service to 
Mailer N. 

I shall not fail . 

Prefent my Refpe&s to 
Miftrefs . 

C 4 Per 
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l>er affermare , negarfc , 
confen tire , &c. 

E veto , 

E veroì 
E troppo vero » 

A dirvi il vero , . 

Jn fatti ì così - , 

Chi ne dubita ? 

Non v' è dubbio , 

Credo di sì , 

Credo di nò, 

Dico di sì , 

Dico di nò, 

Scommetto di sì. 
Scommetto di nò-, 

Sì, alla fe. . - 

Jn cofcienza mia, j • , rr 
Per vita mia, 

Pojfa morir fe mento, ' 
Vi giuro alla fe di gentil- 
uomo , 

Da galantuomo , dattorno 
di’ onore , 

Mi creda , 

Scommetterei qualche eofa, 
Non fi burlai 
Parla da vero, 

Parlo da vero , ‘ , 

Vói l avete indovinato , 
Voi vi fete appofio , 

Quefio non è imponibile , 
E bene, alla buon' ora, 
Pian-piano , 

Non è vero, 


\ 


T o affirm , deny , Hottfert? 9 
&c. ■. 

It is true . 

Is is true? 

It is too true. 

To teli you thè Truth* 
Really, it is so. 

Who doubts it? 

There’s no doubt on^t-, 

I believe yes. 

I believe not, 

I fay yes. 

I fay not. 

I lay it is. 

I lay it is not. 

Yes, Faith . 

Upon my Confcience^ 
Upon myLife. 

Let me die , if I teli a Lie* 
I fwear as I am a Gentle* 
man . 

As I am an honeft Man , 
upon my Honour* 
Believe me. 

I couid lay fomething * 
Don’t you jeft? 

Are you in earneft? 

I fpeak. in earneft . 

You gucfs rigbt. 

You have hit thè Nail 
on thè Head . 

This is not impoftìble. 
Well , let it be io. 
Softly-foftly . — ^ 

It is not true. 

E' fai- 
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Non c è tal cofa , 

E' una bugia, 

E' una menzogna , 

V ho detto in burla , 

Sì in verità 
Non voglio , 

In conto alcuno , 

Per confultare o confi» 
derare . 

Che bi fogna farei Che c'è 
da fare 1 < 

Che faremo noi ? 

Che mi configgiate di fa- 
rei - 

Facciamo così) 

Facciamo una cofa , 

Sarà meglio , che - *■ - * 

cimerei meglio , - - * * 
Voi farejìe meglio di - - - 
La f date fare a me, 

S * io fojfi voi , — - - - 
5” iofojfi in luogo vojìro . - 
* „ „ » - 

£’ /<* medejìma cofa . 

Del mangiare , e del 
Bere. 

v 

» * . - , r 

Ho buon appetito , 

Ho fame , 

Ho gran fame » 


'ALI ANI. • IO^ 

li is falfe . 

There’s no fuch Thing . 

It is aLye. 

It is an untruth. 

I faid it in jeft. 

Yes indeed . « « ‘ . 

I w ili not , or I won’t. 

By no means . 

To confuti or confider . 

What is to be done ? what 
muli we do ? 

What shall we do ? 
What do you advife me 
to do? - : 

Let .us do fo. 

Let us do one Thing. 

It will de better that - 

I had rather, 

You had beft to - * - - 
Let me doit. . • 

If Ì was you » 

Were I in your Place, 

’Tis thè fame Thing. 

^ » * 

Of Eating , and Drin - 
hing . 

I bave à goodStomach. 
I am hungry , 

I am very hungry . ■ 

Ut 


1 


! 
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Mi moro di fame , 
Mangiate qualche cofa , 
Che volete mangiare ? 
Mungerei un boccone di 
qualche cofa . 

'Datemi qualche cofa a 
mangiare , - - 
Ho mangiato a bafìanza . 
Sono fazio , 

Volete mangiar piu l 
Non ho piu fame , 

Ho fete y 
Ho gran Jete , 

Mi moro di fete , 

»•> • 

.* * • 4 < , . . 

Datemi a bere , 

Bevete un bicchiere di vi~- 
no . 

Ho bevuto a bafìanza , 
Non poffo più bere , 

Non ho più fete , 

D'andare, venire, muo- 
verli, &c. 

* i 

Donde venite ? 

Dove andate ? 

Vengo — Va • — • — 

Salite feendete , 

Entrate ufcite • « . 

Non vi movete % 

State lì y 

Avvicinatevi a me , 


ic a Inglese 
I am almoft ftarved . 

Eat fomething . 

What will you eat ? 

I could eat a mouthful of 
fomething . 

Give me fomething to 
eat. 

' I have eat enough . 

I am fatisfied. 

Will you eatany more? 

I have no more Sto- 
mach. 

I am dry , , i 

I am ve ry dry. 

I am almoft choaked- 
withThirft . 

Give me fome drink . 
Drink a glafs ofWine. 

I have drunk enough. 

I can drink no more.. 

I am no more . 

Of going , coming , Jìir- 
ring , &c. • 

From whence come you ? 
Where are you going ? 

I come I go > 

Come up — — come 
down ■■ — 

Come in go out — 

Don’t ftir 
Stay there. 

Come near me. • 

An~ 
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Andate via, 


Venite qua , 

Appettate un poco , 
Afpettatemi , ' 

Non camminate tanto pre- 
fio , 

Voi camminate troppo pre-. 

fio* _ 

jft7o» mi toccate , 

Laf datemi /lare , 

Perché! . 

Perché ■ - - - 
SYo £ewe , 

Xa porta' è chiufia , 

X# porta é aperta , 
Chiudete la porta , 

Aprite la porta, 

Chiudete la finejìra , 
Aprite la finejìra , 
iTewife /><?r , -i 

Andate per l) , 

P affate per qui, 

P affate per lì, ’ 

. ; v 

Per parlare, dire, fare , 
&c, 

a, • , » 

Parlate alto , 

Koi parlate troppo, bafi 

A chi parlate ? 

Parlate a me? 

Parlate Italiano ? 

Molto poco. 

Che dite ? 


Go your ways. 

Come hither. 

Stay a little. 

Stay for me . V 

Do not go fo faft e 

r » * 

You go too fall. 

/ 

Don’t touch me, 

Let me alone . 

Why ? 

Becaufe ■ — *— 

I am well here. 

The Door is shut,, 
TbeDoor isopen, 

Shut thè Door. 

Open thè Door. 

Shut thè Window . 

Open thè Window. 
Come'this way. 

Go that way . 

Come this way. 

Go that way . 

Of fpeaking, fiaying , 
doing, &c. 

Speak loud. 

You fpeak too low. 

Whom do you fpeak to? 
Do -you fpeak to me ? 

Do you fpeak Italian ? 
Very little. 

\Vhat do you fay? 

Ch' 
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t©8 Crammat 
Che avete detto ? 

Non dico niente , 

Non ho detto niente , 

T acete , 

i’ ho intefo dire , 

ÌVo» Z 1 /;o intefo dire y 
Mi è Jìato detto , 

5"/ così , 

C7>/ tr /* ha detto ? ' 

Il Signor N. me /’ ha det - 
to , 

A’ 6/2 /o credo. 

Deli’ Etk. 

Quanti anni avete ? 

Ho venti anni , 

Quanti anni ha voflro fra- 
tello! 

Non ha ancora quindici 
anni . N 

Ha due anni più di mi» 
fratello , 

Voi f.ete più vecchio di me , 
Quanti anni credete che io 
abbia ? 

Credo che abbiate quarant ’ 
anni in circa , 

Comincio ad entrar negli 
anni , 

Un uomo non fi può dir vec - 
chto a quarantanni . 

Sia come fi voglia , do fio 
bene di f alate, e quefio 
bafia , 


c a Inglese 
What did you fay? • 

I fay nothing. 

I faid nothing. 

Hold yourTongue. 

I heard it. 

I have not heard it* 

I was told fo* 

They fày fo. 

Who told you fo? 

Mailer N. told me fo* 

I don’t believe it* 

Of Age * 

How old are you? 

I am twenty Ycars old* 
How old is your Brcp 
thér? 

He is hot fifteen Year9 
old yet. 

He is two Years older 
than my Brother* 

You are older thanl. 
How old do you thinfe 
1 am ? 

I believe you are abouf 
forty Years old . 

I begin to grow old. 

A Man cannot be call’d 
old at forty. 

Let it be as it will t 
I am well in Health , 
and that’s enough . 

Deli* 
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Dell’ Ora. 

Of thè Hour , 

» 

Che ora è ? 

What’s a Clock? 

Che ora credete che fa ? 

What a Clock do you 


think it is? 

Vedete che ora è . 

Sce what a Clock it is . 

Ditemi che ora è. 

Dell me what a Clock 


it is. 

Non fapete che ora è ? 

Don’t you know what’s a 


Clock? 

Non so che ora è , 

I do not know what a 

/ 

Clock it is. < 

E di buon' ora , 

It is early. 

Non è tardi , 

It is not late. 

Non è pià di mezzodì 1 

’Tis but twelve a Clock 


«rNoon. 

. E qua fi uri ora. 

’Tis almoft one. 

£' uri ora e un quarto > 

’Tis a quarter pallone. 

E un ora e mezza , 

’Tis half an hour paft 


one. 

Sono fei ore fonate , 

’Tis paft fix . 

£’ quaft mezza notte y 

’Tis almoft midnight , 


or twelve a Clock at 


Night. 

Del tempo. 

ef thè IVcathcr. 

Che tempo fa ? 

How is theWeather? 

Fa bel tempo ? 

Is it fineWeather? 

Fa cattivo tempo ? 

Is it badWeather? 

Fa caldo ? 

Is it hot? 

Fa freddo ? 

Is itcold? 

Fa bel tempo , 

It is fine Weather. 

Fa cattivo tempo > 

It is badWeather. 


Fa 
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la calcio , 

Fa freddo , 

Fa wo/ro caldo , o two/ro 
freddo , ' 

Fa tempo chiaro , e fe- 
reno , 

Fa un tempo ofcuro , 
fa «« tempo nuvolofo . 
Piove ? 

Wo» lo credo , 

Piove i 
Non piove , 

Diluvia , 

Comincia a piovere , 
Pioverà tutt' oggi , 
fa pioggia pafferà fubi- 
to , 

(Grandina , 

Tuona , 
lampeggia , 

Nevica , 

Gelai 

Digelai , . 

Fa £ra« uearo , 

1/ xrwro è cangiato. 
Comincia a J chiarirei 
Fa una gran nebbia , 

^ r • • • • • 

la nebbia comincia a dif- 
fiparfi , 

Per andare a fpaflo . 

Fa «a belli ffmo tempo , 


ca Inglese 
It is hot . 

It is cold. 

It is very hot , or very 
cold . 

’Tis clear and fereneWea- 
ther. 

’Tis dark Weather . 

’Tis cloudy Weather. 
Doth ir rain? 

I do not belicve it. 

It rains. 

It doth not rain. 

It rains as faft as it cali 
pour. 

It begins to rain. 

It will rain all this Day j 
T he Rain will foon bé 
over j 
I t hails . 

It thunders. 

It lightens . 

It fnows. 

It freezcs. 

It thaws; 

The Wind blows hard i 
The Wind is changed . 

It begins to clear up. 
There is a great Fog « or 
Mirti 

The Fogg begins to go 
off i . 

OfWalking. 

It is very fine Weather. 

Que- 
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Quejlo giorno chiaro e fe- 
re no c invita ad andare 
a fpajfoy 

indiamo a fpajfoy 
Volete andare a fare una 
paleggiata ì 
Volete andar meco? 

Ùklto volentieri , 

Dove onderemo? 
indiamo al Parco , 
Anderemo in Carrozza ? 
Come vi piacerà , 

Andiamo a piedi , 

Voi arcete ragione , 

E' buono per la falute , 

Su, andiamo , 

Per dove anderemo? 

Per dove volete , 

Per qui , o per lì* 

Andiamo per qui , 

dr/>r<2 , o alla man 
dritta , 

Allafinijlra , o a//* wa» 
finijlra , 

camminate troppo pre- 

JVo» camminar così 
ptejlo , 

D/ grazia andate un poco 
più piano , 

Pipo fi amori un poco , 


T A HA NI. rttf 
This clear and ferebe Day 
invites us to walk 
out. > 

Let us walh out. 

Will you go and takeà 
Walk? 

Will you go along witli 
me? 

Very willingly. 

Whither shall wego? 

Let us go to thè Park . 
Shall wego inaCoach? 
As, you pleafe. 

Let us go a Foot. 

You are in theRight. ; ' 
’Tis , gòod for one’s 
^ Health . 

Come, let us go. 

Which Way shall we 

8 ° ? , - 
Which Way you pleafe . 
TRis Way , or that 
Way. 

Let usgo this Way. 

To theRight, or on thè 
right Hand. 

Ta thè Left, or on thè 
left Hand. 

You walk too faft. 

I cannot walk fo Cali . 

Pray go a little foftlier . 

Let us refi a, little. 

Sic- 




> 

li» Grammat 

Siete lajfo ì 
Seno molto lajfo , 
Corichiamoci / opra quefi' 
erba y 

Ritorniamocene a cafa Y 
Comincia a far fi tardi } 

Il Sole tramonta y 
jlfpettate un poco , 
Via-via , fe fiete lajfo y ti 
ripoferete a cena y 

• / » 

Per andare a letto.- 

. i • 

Si fa notte , 

Comincia a far bufi , 

E' molto tardi , 

E 1 andare a letto . 

Sono addormentato , 
fate fcaldare il vofiro let- 
to , andate a dormire'. 
Dov è lo fcaldalcrto ? 

Voglio andare a letto y 
Dite alla ferva , cÀr w; 

ti/a lenzuola bianche , 
Buona fera , o buona not- 
te. 

V' auguro la buonanotte r 
Avete fatto il mio letto ì 
Il letto è mal fatto , 

Tirate le cortine , 

Datemi una berretta da 
notte , 

Spogliatemi y 

\ 


ca Inglese 
Are you weary? 

I am very weary . 

Let us lie down upon this 
Grafs. 

Let us return home. 

It begins togrow late . 
The Sun fets . 

Stay a little . 

Come , come , if you afe 
weary , you will refi 
your felf atSupper. ' 

Of going to Èed * 

The Night comes o»r 
It g?ows Dark. 

It is very late. 

It is timeto goto Bed, 

I am sleepy. 

Get your Bed warmed r 
and go tasleep .- 
Where’s- the Warmingy- 
pan ? 

I will go to Bed . 

Bid theMaid togiveme 
clean Sheets. 

Good Night. 

I wish you good Night . 
Haveyou mademyBed? 
The Bed isillmade. 

Draw thè Curtains . 

Give me aNight-cap, 

Undrefs me . 

Seal - 
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Scalzatemi , 

• ! • 

Venite fra poco a cercar la 
candela . 

Svegliatemi domani a buon' 
ora. ~ ..A 

Bifogna che mi levi domani 
al far del giorno , , j ' 

Datemi un guanciale », ) 
Avete . portato /’ orinale , 

FT fotto il letto y 
Chiudete la porta , ed an- 
date a dormire » ,.j 

Per veftirfi ► «.-■•D 

» r 

• • ••••* » • 

Vejlitevi , 

Perchè non vi vejìite ? / 

Ftffe /«oro , 

C’ è del fuoco , Signore , 
Dite alla ferva che mi porli 
una camifcia bianca , 
iVott importa » quefia mi 
fervirh , a fawro che 
mi vejìi , 

Datemi i miei calzoni » ^ 

Dov è la mia vejle da 
camera ? 

Datemi le mie calzette , 
Quali calzette , quelle di 
feta , o fame ? 
Datemi le calzette di refe , 
perchè fa caldo. 


♦ * . 

t 1 1 an r*. r ) i.ij 
Pulì off my Shoes and Scd- 
ckings. 

Come anon to fetch thè 
Candle. ; , , r \ 

A wake me to morrow be- 
times. ... 

I muft get up to morrow 
by break of Day.^ 

Gi ve me a fi-ilo w. (1 
Have you brought thè 
. Chamber-pot .. . • . ; 
’Tis under thè Bed... ‘. ^ 
Shut thè Door , and gp to 
sleep. v.- ò . • , 

. To drefs onet felf. ^ 

Drefs your felf. 

Why do you not drefe 
your felf? 

Make aFire. 

There is Fire, Sir. 

Bid thè Maid to bring me 
acleanShirt. 

’Tis no matter , this will 
ferve me till I drefs my 
felf. 

Giveme myBreeches'. 
Whcre is my Night- 
, gown ? 

Give me my Stockings . 
WhichStockings,the filk, 
ortheworfted ones. 

Give me my thread Stoc- 
kings, becaufc’tishot. 

H Le 
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*H'4 Guam U at 
j£e mie calzette fono rot- 
te, 

Dateci un punto , 
j Ecco le vojlre {carpe , 
Datemi le mie pianelle , 
Fate raccomodare le mie 
' {carpe , 

Calzatemi , 

Pettinatemi , 

Pettinate la mia panacea , 
I pettini non fono netti , 
Imprecatemi il vofìro pet- 
t -> : f/wtf , - : 

Datemi un bacile con del ? 
acqua , 

Datemi un bicchier cf ac- 
qua per lavarmi la bos- 
co, 

Dóv è la falvietta , per 
afeiu pormi le mani ? 
Dov è la mià comifcia ? 
Fecola qui-, 
ltfón ì calda , 

j/i /)W« /a f salderò , 
jVo» importa , 

Datemi un fazzoletto btan- 

«?> , 

Datemi 'quello eh' ì nella 
mia faccoccia , 
i’ ho dato alla laVandara , 
era fporco , 

Ha ella portate le mie bian- 
cherie ? 

Signor sì , m>» ci manca 
niente , 


fc A I MÒIE S I 

My Stockings bave holdfe 
in them . 

Stitch them up . 

There is yourShoes. . 

Give me mySlippers. 

Let my Shoes be mend- 

' "■ ed . 

Put on my ShoeS. 

Comb myHead. 

Gomb my Peruké . 

The Combs are not clean. 

Lcnd me your Comb. 

Give me a Bafon with 
Water. 

Give me a Glafs of 
Water to wash my | 
Mouth . 

Where’s thè Towel to wi- 
pe my Hands? 

Wbere’s myShirf? 

Here it is. 

It is not Warm . 

rilwarm it if youpleafe. 

’Tis no rnattcr. 

Give me a clean Hand* 
kerchief. 

Give me that which is 
in my Pocket. 

I gave it totheWasher- 
woman , it was foul . 

Has she brought my Lin- 
nen? 

YesSir, there wants no- 
thing . 

Da- 

/ 
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Per gl’ Ìt.jvlì a fci. ìì 

fraterni il mio ve]} ito , 

'Che vejiito metterà ella 

»ggì ? 

fraterni quel di panno , 

Ora fon quafi in ordine , 

Non mi manca altro , che 
i guanti « il cappello j e 
la fpada , 

frov è ’/ mio mantello ? 

Eccolo qui , 

C£/' f 

CAe comanda V. S. ? 

Chiamatemi una fedi a , 


Due Offervàzioni utilijfime fopra la Sintaffi , cavato 
dal dottiamo Libro del Sig. GreenwoOD 
' Crammatico Inglefe . 

• • i r 

ÒSSERVÀZIONE i. 

D?//4 Trafpofizione delle Parole nelle Sentenzi 
dell' Orazione . 


Cjive me my Cloaths k 
What Cloaths «vili yotl 
he pleafed to wear to 
t)ay ? 

Give me theCloth onci 
Now I am almoft ready * 
I only want my Gloves* 
my Hat , and my 
i Sword . 

Where’s my Cloak ? 

Hete it isk 
Who is there ? 

What do you want Sir ? 
Cali me a Chair. 


L À Sintaffi „ eCoftruzione delle Parole nelle Sen- 
tenze , diftinguer fi pub in duefpezie: quella 
thè è naturale ì e regolare ; 2 . o quella thè è di co- 
fiume , e Figurata . E’ da chiamarli regolare quella 
Sintaffi , che feguita il naturai fenfo ed ordine delle 
Parole: fri cofìume t o di Figura , quell* altra) che 
Viene ufata nelle forme del Parlare proprie di Varj 
Linguaggi ; in Cui le parole fon polle ed accozzate 
infierite fecondo il loro fenfo metaforico, ed altron- 
de prefo : Quali fono per efertipio le frali feguenti : 

Ha To 
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To break ajejl , fcoccarc , rompere (cioè dire) una 
burla: To be brought to bed , elfere portata a letto 
( cioè aver poc’ anzi partorito , od efler donna di 
parto. ) To take ones Hcelr and fly away , pigliarli 
i talloni , e fuggirfene via , cioè partire con cele- 
rità. Avviene eziandio, che l’ordine naturale del- 
le parole fi muti, o fi trafporti, imperciocché nell 1 
lnglefe'y egualmente che nel Latino, le parole d’una 
Sentenza non fono Tempre collocate nel loro or- 
dine naturale , come giacciono quanto al finfo , 
ma fon polle con quella ferie , che è per riufeire 
più dolce all* orecchio; sì e per tal modo però, ehe 
il fentimento non divenga ofeuro } cóncioflìachè la 
perfpicuit'a o chiarezza è la dote principale del Di- 
l'corio , Che s’ eli’ è così , ben polliamo accorgerli 
di un grande errore, in cui cadono pur troppo al- 
cuni, ai quali piace lo fcrivere con frali , innanzi f 

che fieno periti de’ modi comuni di dire , II. lor 
comporre altro non è finalmente che un frafeggiare 
Latino o Inglefe affettato e ridicolo . Or non è 
quello un error moderno , poiché Fabio Quinti- 
liano racconta , elfervi fiato un certo Maeftro , 
il quale avea per ufo di preferivere ai fuoi Scola- 
ri , che ofcuralfero , ed involgelTero quanto fof- 
fer per dire , intuonando loro fovente il motto 
Greco Sxótic-on , Parla òfeura ? Quindi è venu- 
ta quella firana foggia di lode , che alle volte fi 
fentc dare a qualche Oratore : Egli non poteva pai 
lar meglio , «è pià mirabilmente ; poiché non ne bt> 
intefa ma parola ^ > 

"i 
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Definizione. 

• . * , , ' ' ' i • • , 

< La Trafpoftzione altro non è , che il collocard 
ie parole in uno o più membri del Difcorfo fuo- 
ri del loro fito naturale; cioè mettere innanzi pa- 
role o fentenze , che avrebbon dovuto venir dap- 
poi , e vicevcrfa . 

Regole ed Efempli > 

Il Sortantivo è porto fovente fuori del fuo luo- 
go, maflìme quando l’avverbio ìhere , ó il prono- 
me it premettónfi al Verbo ; v, g. Tbere was a Man i 
cioè A man was , Un uom vi fu . It is thè Cujìom i 
cioè * thè CuJlom is : L’ufo è* ■' > 

Così addiviene fempre in una fentenza Inter- 
rogativa . 

Gli Aggettivi altresì* fpeziaìmente fd viene uri 
Verbo tra il Sortantivo e 1* Aggettivo , trafpongonfi i 
v. g. Happy is thè Man ; per * thè Man is happy : 
Felice è l’ uomo 

La Prepofizione è frequeritemente tràfportata da 
un luogo all’ altro : Come , Whom do yoU dine 
voith ? per , hVitb iahom do you dine ? Con ehi de- 
(ìnate voi ? What Place do you come from ? per * 
From what Place do you come , da qual luogo veni- 
te voi? 

Ma fenza dilungarmi in ragionare della Trafpofi- 
zione di ciafcuna parte del Difcorfo; io vi darò un 
periodo, o due* donde i giovani oflervar portano , 
come non nel Latino folo ufafi di trafporre coteftc 
parole e fentenze; ma ite noi l^Jefi ancora, fog* 
giaciamo a quell’ ufd’j^Mhchc^^Bnor grado ■ £ 
ctò per governo dei ^Prì pcHtvife * affinché 

■ H 1 cfor- 
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cfortino i loro giovani fcolari a ridurre PInglefe* 
che vien loro data per tema, nel Tuo filo e ordi- 
ne naturale , prima che fi pongano a voltarlo in 
Latino ( a ) . Ma noteremo primieramente una co- 
fa; ed è, che i migliori e più purgati Scrittori ado- 
prano in minor numero le trafpofitioni ne’ loro Di» 
feorft , che gli altri ; e che fon’ effe da ammetterli 
più torto, e concederli nellaPoefia, che nella Profa; 
perchè ciò viene a cagionar ne’Verfi, generalmente 
parlando , maggior dolcezza e gufto all’orecchio . Ecco 
gli Elempj : Any, T hing. tho nevcr fo little , which a Man 
jpeaks ofhimfdf, in my opinion , is Jlill too much : La 
ferie naturale è la feguente: AnyTbing ir too, much , 
in my, opinion , which a man fpeaks ofhimfelfy tM ne- 
ver fo little : Ogni cofa , ancorché fia pochiflìmo , 
che un uomo dica di fe fteflb, fecondo il mio pare- 
re, è fempre troppo .. Altro Efempio : Thii. ir thè 
word of Faith , which we preach , that if thou shalt 
confefr with thy mouth thè Lord Jefut , and shalt be- 
li eve in thy Heart , that GOf) hath raifed himfrom 
thè Dead , thou shalt be fave d . L’ordine naturale è il 
feguente : T his. is thè wordof Faith , which we preach , 
that thou shalt be faved , if thou shalt confefr &c. 
Queft’ è la parola di Fede, che noi predichiamo che^ 
tu farai falvo , fe confeflerai con la tua bocca il Signo-. 
re Gesù , e crederai nel cuor tuo , che Dio lo ha rir- 
fufeitato. dalla morte*. 


Efemp) 


( a ) L' Aut 
•^^MiLingua 


vazMMU anche *♦.. 
gbfc i\f qualunque altra 



fri Inglefi , che infegna- 
far ufo di quefìe ojfer- 
ntendere e tradurre Pi»r 
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E f empj delle T rafpofiùm n^Verfi . 

. * -t’j. ;■ . J. : ;n ( ;n. 

J! j iiTèt no$ thè more ^ 

Ce afe I tow andar where thè Muftf haunt 
Clear S prìng , . ir xjhady Greve , or Sunny Hill 
Smit with thè Love of facred Song { but chief j 
^ Thee Sion , and thè fiowry Brooks bencath > 
That wash thy hallowed Feet r and warbling fiow r 
Nightly I vifit. v &c.. Milton*. Paradife loft 
(Pargdifo perduto ) Lib. J.. .o . 

L’ordine naturale è a quefto modo: Xetfmit with 
thè Lave of Sacred Song v I ceafenot to wander &c. Bue 
chief ì I nìghtly vifit thee-Sion.&c. 

Traduzione ■ del Sig. Rolli , 

Pur non cefs’ io di gir vagando dove 
Van leMufe, o. vicino a chiara, fonte 
O in ombrofa Selvetta , o in coile aprico 
Perchè del facro Canto amor m’r infiamma - 
Ma prima te Sion co* tuoi rufcelli' 

Fioriti, che il tuo- piè fanto* lavando 
- Mormoran dolce y te. ogni notte vifito. 

O woman , befl are allThingt at thè will 
Of GOD ordatnd them , hit creating band 
Nothing impcrfeft or deficient left 
Of ali that he creai ed , much lefs Man 
Milton. Paradife lofi .. Book 9.. 

L’ ordine naturale è' queffi : O Woman , all 
Thingx are befl at thè will of GOD or dained them , 
hit creating Hand left nothing imperfeS or deficient of 
all that he creattd &c. 

K 4 " Tra- 
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• H ^traduzione del Sig^ Rolli; 

Donna, migliori fon le cofe tutte 
Quai le ordinò la volontà di DIO; 
l>Jè imperfetto lafotò nulla o manchevole 
In tutte l’ opre il creator fuo braccio, 

£ l’Uomo molto meno. " 

Of Mani firfl Difobedience , and thè Fruit 
• Of that Forbidden T ree , whofe Mortai Tajìe 
Bvought Death into thè World , and all our Woc 
With lofi o/Edeny fili cne greater Man 
Rejìore ut and regata thè ùlisful Seat , 

Sing Heavenly Mufe . Milton Par adife lofi; B. u 

Traduzione del Sig. Rolli. 

Dell’Uom la prima Tràfgrellìone, è ’l Frutto 
Di quell’ Arbor vietata, il coi mortale 
Guflar morte nel mondo , e ogni mal noftro 
Apportò colla perdita dell’ Eden : 

Finché poi ne ri fiora un uom piò grande 
E ne racquifirf la beata Sede 5 
Canta o celefte Mufa . 

La ferie ordinata delle parole è quella : Heavenly 
Mufe fing of Mari s firjl difobedience , &c. 

Conchiuderemo quello Capitolo della Trafpofitio - 
ve , con quell’ Avvertimento , che chiunque vuole 
fcrivere con chiarezza e nettezza, deeferbare, per 
quanto può, l’ordine naturale; ma non però così ri- 
gorofamente, cheall’in tutto trafeuri le Trafpofizioni 
delle parole , poiché alle volte farà collrctto di trafpor- 
ie, a fin di renderle più muficali e armoniofe . Ma 1’ 
imitazione di quegli Autori , i quali fcrivono compili 
dolce e grato lìile, farà in ciò la miglior guida, ed il 
miglior Maelìro . 

OSSER- 
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. ; r OSSERVAZIONE IL 

Dell' Eilijfi , o dell 1 omiffione di alcune parole 
. in una Sentenza . ■ 

* . M . . # . . 

Tutte quelle parole, le quali omette, fottinten- 
der fi pottono, così bene come fe menzionate fof- 
fero, è libero allo Scrittore, o Dicitore il lanciar- 
le fuori in una Sentenza. 

Pottono alcune voci ometterli in quattro manie- 
re cd occafioni.» 

•" • » * i • > « 

I. /^VUando una Parola è Hata menzionata po- 
co innanzi, e fi fuppone ragionevolmen- 
te, che non fia ufeita dalla memoria , al- 
lora fi tralafcia per lo più di ripeterla; Come: Ca- 
far carne , and favo , and conquerend ; ove non fa 
bifogno che fi dica, Ccefar carne, and Ccefar favo, 
and Ccefar conquerend : Celare venne , e vide , e 
vinfe . Così : ye bave eaten more than *uoe y cioè , 
than we bave eaten , voi avete mangiato più che 
noi. Laonde in una fentenza Relativa , (cioè aven- 
te in sè il Relativo wbo, whicb , o that ) l’Ante- 
cedente, cioè la parola che precede, rade volte è 
ripetuta : v. gr. I bought te Horfe whicb you fold , 
cioè tohicb horfe . Io comprai il Cavallo che voi 
vendette : Tbii wine is bad , whicb you fent me ; 
cioè whicb wine . Il vino che voi m’ avete man- 
dato è cattivo . Wat PVords I fpoke , thofe I deny ; 
cioè , thofe Words &c. Io nego quelle parole, che 
ho dette... 

II. Quando una parola ha da menzionarli im- 
mediatamente dopoi, fe ella può ben ettere fottin- 
tefa, è liberò il tralafciarla in quella parte che pre- 
, cede: 
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««de : come , 1 ever did , and ever volli love you 
cioè , I ever did love j Io fempre v’ ho amato , C: 
Tempre v’amerò. 

III. Quando ilPenfiere è e fp re (io con alcuni al- 
tri legni : come fé un dica IVho ir bel Chi è egli?' 
additando nel medefimo 1 ! tempo un uomo ; non ha 
bifogno di dire, vobat Man ir t hot Man ì Qual uo- 
mo è quell’ uomo b 

IV. Quelle parole , le quali, per la menzione 
che fi fa d’ alcune altre , fi dee necetfariamente 
fupporre; che fieno indicate, polfono tralafciarfi : 
Per efempio , PVhen you come to Paul's , thcn tura 
to thè left : ognun s’ accorge che voi volete dire 
Paul' r Cbttrch , e left band : Quando venite alla 
Chiefa di San Paolo , allora voltate a man fini- 
flra . La Prepofizione to tralafciafi anch’ ella foven- 

te : Reacb me thè Book , in vece di to me , porge- i 
temi il Libro . 

Le voci Thing , ed atl, cioè cofs , o azione , fpef- 
fo fi omettono : come : It is hard to Travel thro 
thè fnow : E', difficile ( cioè cofa difficile ). viag- 
giare per mezzo alla neve .. Quella com’ anche 
quali tutte le altre ,. è Ellilfi de’ Latini , e de’ Greci . 

La, copula o legatura that ( che ) fpeffo lafciafi 
fuori in una fentenza compolla &c . I defire {that), 
you would mite for me : Io defidero ( che ) voi fer- 
viate per me . I think I favo him , cioè that I favo . 

Io penfo-(che) l’ho.veduto. Queft’Elliffi è piùfre- 
quente nell’ Inglefe che nell’ Italiano . 

I Relativi that, voh'tch , 10.60, polfono omet- 

terli, come Thir ir, thè Man I killed , cioè that , o 
wbom I kìlled , Quelli è l’uomo eh’ io. ammazzai .. 

E ciò è frequentiffimo nell’ Inglefe.. 

Finalmente ufiamo. qualche volta di tacere la par- 
ticella condizionale If-, fe , la quale dee. fottinten- 

derfi: 
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derfì : Efempio : At thè delicate E ar of thè Artijk 
can quickly difcover thè leajl fault in hit mufick ; i<y 
would. te? take as much Care in DeteEling and cenfu-- 
ring our vices ,, we might front thè leajì and mojl tri - 4L 
vi al matters , moke- feveral Objcrvations. that would 
be muc to our a dv anta ge : manca V If innanzi a quel- 
le parole would we take : Seg’ e la traduzione del 
periodo : Siccome il dilicato orecchio del Profef- 
fore. può fubito accorgerli del menomo fallo nella 
fua mufica i cost fe noi fi prendefiimo altrettanta 
cura in difcuoprire e cenfurare i nofiri vizj, daU 
le minime e più triviali circoftaaze potremmo fare, 
diverfe oflervazioni , le quali farebbono di molto, 
Btoftro, vantaggio.. 
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Sopra la Lingua Inglese, 

Per ridurre a pratica , e raffodare nella me- 
moria le regole di quella 
Grammatica . 

Cavati dalle Opere infogni del Sig. GREENtvOOD * 
e del Dottor Wallis- 


T Erminata la Grammatica, ho filmato effere ne- 
ceflario 1’ aggiugnere pòche pagine, che con- 
tengano la Praffi, o ì’ Efercizio fopra tutte le Parti 
del Difcorfo, unite in una fentenza ; affinchè colla 
fpiegazione minuta e letterale di tutte le parole in- 
ficine accoppiate* fi tolga l’ofcurità, e fi agevoli a’ 
principianti P intelligenza di quella Lirtgua . E per 
favellare primieramente della diftinzione d’ una Par- 
te d’ orazione dall’altra * dimandafi nelle feguenti 
fentenze, qual parte di difcorfo ciafcuna parola fia, 
€ fi rende di tutto la ragione- 

:V; 

PriMo Esercizio- 


Good Boys love good Books . Wbere is thè fchool ì 
*U)e will go itiith you to thè tempie. I ivalk in thè sha- 
dc becaufe it is pleafant . The Book is published . I 
faw a prancing Horfe . 

Che parte d’Orazione è Good l Un nome agget- 
tivo, perchè mofira il modo o maniera della cola. 
Boys è nome foftantivo, perchè fignifìcalacofartef* 

fa» 
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fa; di numero plurale, elfendovi per quello aggiun- 
ta P S. Boy giovane , Boys , giovane. Love è un ver- 
bo Attivo , perchè lignifica azione , e in Italiano 
vuol dir amare . Good è aggettivo , come abbiam 
detto, e lignifica buono. Books è follantivo, e vuol 
dir libri. IVhere ? è un avverbio di luogo, e ligni- 
fica dove ? Is è un verbo eflenzialc o neutro , per-' 
chè lignifica ejferc , ed è terza perfona . The èunar* 1 
ticolo. School è nome foftantivo , thè fchool la fcuo- 
la. Wc è un pronome, perchè è porto in luogo d»l 
nome : we noi. JVill , è un verbo aufiliare. Vedila 
Grammatica. Go è un verbo, che lignifica andare, 
vaili go anderemo. With è una prepofizione , poiché' 
mortra il rapporto che una cofa ha con l’altra. Tou 
è pronome. To è prepofizione. The articolo. Tem- 
pie nome foftantivo . I pronome . Walk verbo neu- 
tro, perchè l’azione non palla in qualch’ altra cofa. 
In è una prepofizione. The , articolo . Shade nome 
fortantivo. Becaufe è una congiunzione, perchè uni- 
fce le fentenzc tra loro . It è pronome . Ir, verbo 
neutro . Pleafant nome aggettivo . The articolo . Book. 
nome . Publifhed è un participio partivo , perchè fi- 
nifce in ed. Ma is published , elfendo prefo infiemc , 
chiamafi un verbo Partivo. I pronome. Sai» verbo 
Attivo, i i un articolo numerale . Pracing è par- 
ticipio attivo. Horfe è nome foftantivo. 

T raduzione letterale delle addotte fentenzc . 

I buoni giovani amano i buoni libri . Dov è la Scuo- 
la ? Noi anderemo con voi alla Chiefa . Io paleggio 
all ’ ombra , perchè ciò è dilettevole . Il Libro è pubbli- 
cato , Io ho veduto un cavallo alzante i piedi dinanzi . 

S E* 
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Secondo Esercizio). 

T he Lord’s Praytr . 

Our Father which art in heaven : Hallowed be ih} 
marne : Thy Kingdom come : Thy will be done , iti 
Farti as it is in Heaven: Give us t hit Day our da i- 
ly Bread : And forgive ut our trefpaffes -, as we for- 
give them that trefpafs againfl us : And lead ut not 
iato temptàtion ; But deliver us from Evil . Forthi- 
ne is thè Kingdom , thè Power and thè Glory , fot 
ever , and ever . Amen* 

The .] è un articolo Dimoflrativo ; e eorrifponde 
all’ Italiano Ili fi*» 1° • Dinota o fignifica la dcter- 
ininazione o refìrizione del fenfo d' una o più cofe 
particolari, e moftra qual particolare voi volete ac- 
cennare . Così thè Lord , è adoprato qui 1’ articolò 
per via d’ eminenza , o come vorremmo dire , per 
antonomafia , il Signore , cioè Gesù Crifto * Salva- 
tor noiìro. 

Lord ] è un nome Softautivo : non ha differen- 
za di cali , toltone il Genitivo, t 

Lord's j T J S , finale è la lettera che forma il ùe- 
iiitivo Inglefe : Cotrilponde al Cafo Genitivo de* 
Latini, e fignifica X Autore t chi ha fatta queftaora- 
Zione. Vedi la Grammatica. 

Prayer ] è un nome follantivo. Corrifponde all’ 
Italiano Preghiera i al Franzefe priere ; e viene dal 
Latino precare » 

Tht Loris Praytr. L’orazione del Signore» 

\ 

Our ] è un Pronome poffeffvo, pollo peri apri- 
tela perfona del Numero plurale , e vuol dir no- 

Jìro . 
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!firo. Our , e non ourr, perchè v’ è efpreflo il foftaft- 
tivo Father Padre. I Pronomi my, tby , our, s’adò* 
prano quando fono aggiunti a’ Softantivi . Our , cod- 
ine gli altri aggettivi , non ha differenza idi cali > 
generis, o numeri . 

Father ] è un nome foftantivo , in Italiano Pa* 
dre. Viene dal Latino Pater , o piuttoflo dal Gre- 
co itartìp pater . Non è quella voce paffata nella lin- 
gua Inglefe, per mezzo della Francefe^ come mol- 
ti (lime altre voci ; poiché il Pere de’Francefi non 
ha alcuna affinità colf Inglefe Father ; ma più lo- 
fio dal Tedefco Vatter . 

Which ) è un Relativo; in Italiano, che, il qua - 
le: dicefi delle cofe e delle perfone, ma particolar- 
mente delle cofe ; e quando parliamo delle perfone 
è meglio fervirfi de’ relativi , who , e wbom » 

Art ] è un verbo effenziale , o neutro ; perfona 
feconda Angolare del verbo Am io fono . E’ la fe-* 
conda perfona Angolare, perchè s’accorda con tkoti 
tu fott’ intefo ; effendo thou la voce denominativa 
della perfona feconda Angolare. Il verbo^fwèmol- 
'to ^regolare . Viehe dal Saffone Fom , il qual forfè 
deriva dall’fiftì timi de’ Greci, donde il Latino Sum 
( ufando i Latini fpeffo di prefiggere l’Sinvecedel- 
lo fpirito o dell’ afpirazione ) . Art dal Saffone Fan, 
quantunque il Dottor Wallis dica, che da Am vie- 
ne are ed art eh’ è una contrazione di arfi ( peroc- 
ché fi è la terminazione della feconda Perfona An- 
golare : vedi la Grammatica. ) Is da efi de’ Latini» 
o ir) de’ Greci » 

In ] Prcpofizìone. Gl’Inglefi, come anco gl’ Ita- 
liani fanno coll’ajuto delle prepofizioni tutto quel- 
lo che i Greci ed ì latini facevano parte colle 
prepofizioni , e parte colla diverfità o differenza 
de* cafi. ... 


Hea* 
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Heaven ] Nome fortantivo, in Italiano Cielo.'' 
Hallowed ] Participio paffivo, che finifce in ed. 
Con 1’ ajuto del qual participio , e del verbo Am , 
o Be noi efprimiamo ciò che i Grammatici Latini 
chiamano Voce Paffiva . Hallowed viene dal verbo to 
hallow , cioè fanti ficare , o conj aerare , dalla voce h«- 
ly , o piuttofto ' haly voce antica : Ed anche al dì 
d’oggi, l’Abbazia di SantaCroce vicino aEdinbur- 
go nella Scozia , è chiamata Hall-Rudc-Houfe , cioè 
The honfe of thè Holy Crofs . Imperciocché Rude , o 
Rood è una Croce ; e Haly-Rood-Day , è il giorno 
dell’ Efaltazione , ed oftenfione della Santa Croce , 
Adeflo però la parola Rood è divenuta' rancida , o 
fuor d’ ufo ; in vece della quale noi adopriamo Croft 
dal Francefe Croix ; ficcome dall’ Italiano Croce , 
noi diciamo crutch , crook , crooked osi il Tempio 
o Chiefa di tutti i Santi , chiamali All-Hallows - 
Church : E la feda di tutti i Santi è detta All-Saints- 
Day , ed altresì All-Hollon-Day , e Hall-Hollon-Ti~ 
de ; fide ertendo una parola antica, mentre ognuno 
fcrive time . Il noftro Haly , o Holy viene dal Saf- 
fone Halig , Halga , in cui luogo gli Alemani fi fer- 
vono di Heyling . Ma la parola Hallow è al pre- 
fente in difufo, in luogo della quale noi mettiamo 
la voce Francefe fanEUfier , to fanQifie , dal Latino 
fanlilifico : e per All-Allowi , diciamo All-Saints ; 
benché la voce antica fi con fervi ancora nell’Ora» 
telone Dominicale , per efler quella un’ antica Forino- 
la o efpreflìone. , 

Be ] Sia : è un verbo dal neutro Am irregola- 
re , e qui s’ adopra in fenfo Imperativo , o preca- 
tivo. 

Thy ] Tuo : è un pronome poflertivb, porto in 
vece di thou la feconda perfona Angolare . Thy , 
c non già Thine , perchè non va avanti ad una 

paro- 
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parola ché princi>j da vocale e perchè H Sollantii 
vo non è lafciato fuori; ne’ quai due cafi'fi dice tifi- 
ne e non tby; thy namc , il tuo nome. 

Namc ] Softantivo . .In luogo di Namc i Safloni 
dicono Nama , gl; Alemani Nahm , nahme , gl* Ol— 
landefi A/^fw , i Daneli Naffn , i Francefi Nom , gl’ 
Italiani Nome : Tutte le quali voci vengono dal 
Latino Nome n, o dal Greco ovovia , ònoma, 

Tby Ktngdom come ] il tuo regno venga : che 
grammaticamente dovrebbe dirfi : Let tby Kingdom 
tome, effendo il Cenfo imperativo, o precativo : let 
è un verbo aufiliare aggiunto per fegno del modo 
Imperativo : to let lignifica, permettere, lafciare , 
concedere*- 

Tby } come fopra-. 

IVill j Volontà . Nome follanti vo che deriva 
dal Verbo to will , o- pur il verbo deriva dal no- 
me . Si fcriveva anticamente wolle , da dove s’ha 
il tempo preterito ivould , cioè wolled . L’origine 
è dal Latino Volo ; imperciocché la V confonanr 
te de Latini s’ è ufato di mutarla n<J W Inglefc , 
la qual lettera era. per l’ addietro del medefimo fuo- 
no che la V* confonante de’ Latini, prima che de* 
generale nell Eolico Digamma F. Così via , way ; 
yinym , wine ; ventus , wind ; vento , wend ( voce an- 
tica) veni, went; vefpa, w.afp; ovis , ewe, emoL 
tiflimi altri. 

Be ] fiav Vedi fopra. 

Done ] fatta . Sarebbe meglio fcritto Do'n , 9 
pur Docn , eh’ è il participio paflìvo dal verbo Doc 
lare. 

In ] come fopra . 

Eart ] terra . Solìantivo . I Saffoni la chiamano 
Eard, Eord , Eorth ; g|i Alemanni , Erd , Erde ; 
gli Ollandefi Erd , Aerd , Acrds ; i Danefi Jord , 

I Jor- 
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Jorden ; e tutti hanno prefo dal Greco fp* , quatt- 
ro piò tolto non fi volefle ammettere 1* origine Ara- 
bica Arda, o F Ebraica Arett , y^N. 

At ] come : Avverbio, che forfè viene dal Gre- 
co ài . • ^ . 

It ] Pronome della terza perfona (ingoiare: fi di- 
te di cofa che non fia di femminino nè di mafcoli- 
no ferto. Imperocché quando parliamo di mafehio, 
diciamo he egli , e quando di femmina , she ella ; 
viene dal Latino id. 

Ir ] è terza perfona del verbo Am, io fono , thou 
art , tu fei, he ir, egli è. 

In Heaven j. Vedi Copra. 

Give ] Verbo , ufato qui in fenfo imperativó , 
con lafciar fuori il pronome thou , in vece di give 
thou , dò tu . 

Ut ] a noi 3 vi fi fott’ intende la prepofizione 

tO ) 3 « 

Thir ] querto . E' un aggettivo dimofiratìvo , e 
fi dice tanto delle perfone che delle cofe. 

Day ] giorno . Nome fortantivo . Thir day , è 
detto in vece di in thir day , per una elliflì ; come 
hodie in Latino in vece di hoc die , in hoc die . 

; Our ] Vedi fopra. j 

Dayly ] Quotidiano . Aggettivo dal fortantivo Day , 
lignifica quel che diciamo every Day , di ciafcua 
giorno , o che bajìa per un giorno . 

Bread ] Pane. I Salfoni dicono Breod : gli Ale- 
mani Brodt ; gli Ollandefi Broodi ; i Danefi Brood . 

And ] e : congiunzione . E* una copulativa che 
unifee iofieme le fentenze del parlare. Dicono pure 
i Safloni and ; i Danefi ende , i Tedefchi und. 

~ Forgive ] rimetti , perdona , dal Saffone forge - 
fan 7 

Ut 1 come fopra. 

. Our ] 
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Our ] come (opra . • -, ; 

Trefpaffes ] offefe , trafgreffioni . Nome fofian- 
tivo C L’j v’ è aggiunto per formare il plurale . 
Trefpaffe è una parola Francefe , da trans , e pafr 
fer , pattare, andare; cioè oltrepattare i termini a 
noi prefcritti da ottervarfi . La parola wrong , er- 
rore» delitto» è più propria dell’ Inglefe » che tref^ 
pajft » 

As ] come fopra. 

We ] noi . Pronome * 

Forgive ] perdoniamo ; la terminaziope nel nu- 
mero plurale de’ verbi non è punto mutata» 

Them ] a quelli ; dopo il verbo fi adopra tbem ,* 
avanti il verbo ihey . 

That ] che» Aggettivo Relativo ; ed è ufato iti 
luogo di who » o 1 ohicfy. 

Trefpafs ] peccano. Verbo di tempo prefentemor 
< 3 o indicativo : fi forma così : I trefpafs , fhou tre - 
fpajfefi , he trefpaffeth . Plural. we trefpafs » ye tre - 
fpafs, they trefpafs . 

Againjì ] contra . Prepofizione » dal SafTone . 
Agen . ^ 

Us ] come fopra * And ] come fopra . 

And Lead us not into temptatiofi ] Lead è un ver- 
bo ufato qui in fenfo imperativo , fignifica, condur- 
re, menare , indurre » Not è un avverbio negativo . 
Quando è adoprato afiolutamente , cioè fenza etter 
unito ad alcun’ altra parola» diciamo No] ma quan- 
do è con un verbo o con un nome diciamo Net. A 
differenza delle altre Lingue, noi poniamo la nega- 
tiva dopo il verbo . Lead us not , non c’indurre . 
Into , prepofizione . In riguarda fiato , into mozione . 
Temptation , viene dal Latino tento, to tempt , ten- 
tare. To try è più Inglefe. 

But deliver us from evil ] ma liberaci dal male . 

I 2 But 
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j But è una congiunzione . Deliver verbo , dal Fran- 
cefe delivrer . From è una prepofiz.ione , che antica- 
mente fi diceva fro , e di qui fro-ward , che lignifi- 
ca uno il quale fi rivolta dagli altri , che non s’ac- 
corda, che non fi contenta di cola alcuna: eficco- 
me from ha un lignificato contrario a to , cosi /ro- 
ward a tcward , e tcwardly . A toward Youth , vuol 
dire un giovane che applica la fua mente o l’animq 
fuo alle cole } che è a propofito , che è atto a qua- 
lunque cofa . E diciamo anche al giorno d’oggr to 
and fro , in vece di to and from , qua e la . Evil è 
un addiettivo , che qui s’ adopra come follantivo » 
dal Safl'one efel . ‘ 'i - •> - • 

For thine it thè Kingdom] poiché tuo è il regno» 
For è unacongiunzione ; abbiamo veduto eh’ ella è 
anche prepofizione . Thine pronome ; l’ordine na- 
turale di qùefte parole è il feguente: The Kingdom 
is thine , cioè thè Kingdom it thy Kingdom . T he ar- 
ticolo, ufato qui in modo enfatico o eipreffivo , per 
eminenza o difiinzione, il Regno. Kingdom , vie- 
ne da king, con l’aggiunta della finale dom 1 conia 
quale fi formano molti nomi Inglefi, che fono per 
lo più fofiantivi comuni. 

The power and thè glory for ever and ever ] il po- 
tere e la gloria 'per fempre c Tempre. The power dal 
Francefe pouvoir. Strengbt è voce più Inglefe : glo~ 
ry dal Latino gloria. For ever and ever , una forma 
folenne, o foggia particolare di efprimerfi, miluo- 
go ai dire, throughout all ages or times , per tutte le 
età, o tempi , per tutti i fecoli . Ever , original- 
mente è avverbio, ma qui è ufato come foftantivo , 
dinotante una Durazione eterna . Il Dottor Wallis 
io deriva da JEvum , Età : ficcome Ay e Age dal 
greco aìùv , aioon. Ma pub dedurli ugualmente be- 
dalla voce Saflone Affi *. 

Amen , 
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Àmen , il confueto epilogo, e la chiufa, o il fi- 
nimento delle orazioni: è voce Ebrea, ma comune 
a quali tutti i Linguaggi . 

r . . ... 

. La Orazione Dominicale nel fuo ordine naturale , 
con le voci , che fi fono lafciate fuori , 
e fi fott intendono . 

. (O) our Father which art in haven t Hallowcd 
te thy name ( tby rtame be Hallowed) : ( Let ) tky 
Kingdom come , thy vaili be done in Earth , as it’ ir 
( done ) in Heaven . Give ( thou to ) us our daily 
trend ( in ) thir Day : And forgive ( thou to') us our 
trefpajfes , as voe forgive ( to ) them ( thcrr trefpaf- 
fes •) that trefpaft againfi us : And lead ( thou ) us 
not into Temptation , but deliver ( thou ) us from E- \ 

vii : For thè Kingdom is thine 1 thè power ( is thine ) 
and thè glory for ever and e ver . Amen . 

Terzo Esercizio. 

• . * . . . . i 

Il Simbolo degli Apojìoli fminuzzato gram* 
maticamente i 

’ - The ApofHe’s Creed. 

I Believe in GOD thè Father Almighty , Maker 
of Heaven and Hearth . And in Jefus Chrijl hi s only 
Son our Lord : Who was conceived by thè Holy Ghojl 1 
Born of thè Virgin Mary , fuffered under Pontius Fi- 
late , Was crucified dead and buried : He defcended 
in to Hell ; The third Day he rofe again frcm thè 
Dead : He Afcended in to Heaven : And fitteth on 
thè Right Hand of God thè Father almighty y From 
' ihènce he shall come to judge thè quick and thè Dead . 

I believe in thè Holy Ghofi : The Holy Catholick 

_ ì 3 C burri) } 
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Churcb ; thè Communion of Saint s ; thè Forgivenefs 
of Sint ; thè RefurreBton of thè Body : And thè Li- 
fe everlafling. Amen. * . 

The ] Articolo dimortratìvo aggiunto al furtanti- 
vo Apojìles , o alla voce Crced, che qui non ricom- 
puta che per un fortantivo , il Credo degli Apojìoli . 

Apoflle's ] L’ x aggiunto dinota il numero plura- 
le j e con aggiugner altro x fi forma il cafo geniti- 
vo : ma per fare miglior fuono, il primo x è lafcia- 
to, e vi s’aggiunge un’ apollrofe , come Apoflle's. 

Creed] Un 'Compendio delle cofe da efler credu- 
te. Dal verbo Credo Io credo : eh’ è la parola ini- 
ziale del Credo in Latino. 

I believe in GOD~\ Io credo in Dio. I pronome 
della prima perfona del numero Angolare, dal Saf- 
fone le . La lingua Ollandefe ha Ich , la Tedefca 
lek . Believe , verbo, i believe , ovvero i do believe 
nel prefente dell’Indicativo . Be h. una prepofizio- 
ne, polla avanti i Verbi, participi &c.In God, ov- 
vero on God , che ha il medefimo fenfo. I Salibili ,, 
come noi, dicono God , i Darceli Gad , gli Ollan- 
defi Goed, i Tedefchi Gott , ch’eglino derivano dal 
Tedefco gutt buono. 

The Father] ì vedi fopra . 

All-Mighty ] onnipotente : Voce comporta di All 
tutto, e Migthy, pofTente . All , che i Danert di- 
cono O//, pare dirivato dal Greco ó\ox,holos. Migh~ 
ty è formato dal foftantivo might , potere, con 1* 
addizione dell’^ , perocché dai Soffantivi , coll’ ag- 
giungere in fine un y rt formano gli Aggettivi d’ab- . 
bondanza , o copia, e Might viene da may pollo, in 
luogo di che dicono i Saffoni Maeg , gli Ollandeft 
Mach, i Tedefchi Mag . 

Maker of Heaven and Earth] facitore delCieloc 
della Terra. Maker nome fortantivo, verbale , da 

ma- 
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tnake, formato coll'aggiunta della finale er . Makr 
con le altre limili voci de’ Rami della Lingua Teu- 
tonica, viene dal Latino machinari. Of prepolìzio- 
ne, che corrilponde al calo genitivo de’Latini : Vie- 
ne forfè dal Latino ab , o dal Greco ùir'o , apo , o piut- 
tofto wp aph pollo in vece di còro apo . Hcavcn and 
carth , come fopra . ■ , < 

And in Jcfus Chrijl ] ed in Gesù Crillo . • t 

Bis onely fon, ourLord] fuo unico figliuolo , no- 
flro Signore. His> è il genitivo di He t pronomedel- 
la terza perfona (ingoiare , e dinota il fedo mafco- 
lino . Bis è una contrazione di Hee s . Onely , in 
quello luogo è aggettivo ; ma alle volte fi ufa av- 
verbialmente i viene da one uno, e quello dal Lati- 
no unus , o dal greco ìv hen. Son figliuolo, che i 
SalToni dicono Sana r gli Ollandcfi Sonne , i Tede- 
fichi Sobn - 

Who } o pur vfhich, il quale. IVho fi dice delle per- 
fone fidamente , e which delle perfone e delle cole . 

fVas ] Tempo preterito del Verbo Am , io fono. 
Qui e (Tendo unito col participio Conceivcd, dinota il 
primo Tempo preterito della voce padiva, come lo 
chiamano i Latini .. 

Conceived ] Participio padivo , dal verbo Con- 
ceive. 

By ] prepQfizione che lignifica la caufa efficiente- 
The Holy Gojl ] Spirito Santo . Gho/lè un foftan- 
tivo che lignifica Spiri* -, eh’ èia voce della quale noi 
ci ferviamo oggidì in luogo di Ghofl ; quantunque que- 
lla ancor fi ritenga dall’ ufo antico ,. come titolo parti- . 
colare del Santo Spirito,, perchè la gente volgare non 
penfi che fi faccia qualche cambiamento o innova- 
zione nella Dottrina , fe fi cambiade il nome . Que- 
lla parola Ghofl viene dal Sadbne Gafi , Con eda ha 
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gualche relazione la voce Gufi , che lignificai una 
fcòfla gagliarda di vento. Ma in oggi noi Tene fer- 
viamo più frequentemente per dinotare qualche fpet- 
tro o apparizione. Dal furtantivo Ghojl con aggiun- 
ger ly viene la parola ghojlly , cioè spirituale eh* è 
jn ufo frequente anch’ oggi. Di qua pur viene gajl- 
ly , terribile , fpaventevole , come uno fpirito , o 
come un corpo di defonto ; imperciocché a gajlly 
Xook ( una guardatura od un afpetto orrendo) dice- 
-fi principalmente della faccia d’ una perfona che muo- 
re. Così A-gaJl lignifica attonito , (paventato; qua- 
li che lo' folte alla villa d’ un ghojl , d’ uno fpettro . 
Togate, cioè riguardare attentamente una cofa co- 
me nuova ) e inulitata, dal Greco etyù^ofJtou , agazo- 
mai , Jlupirft , ammirare . 

Bora j Participio partivo dal verbo to bear , che 
fa nel preterito Bare , o Bore irregolarmente; don*- 
de viene il participio Borea , che per accorciamento 
s’è fatto Bor'n , Bora , nato. 

Of thè Virgin Mary ] dalla Vergine Maria Dal 
' Latino Virgo: il termine Inglefe è Mayd , Maid , o 

Maiden . 

Sujfered ] Tempo preterito del verbo to fujjer , pati- 
re, con l’aggiunta della finale ed. 

Under Pontini Pilate ] fotto Pontio Pilato . 

Was crucified J fu crocefilfo . 

Dead] morto : E'un aggettivo del verbo to die rtio- 
rire , e di qua pure Death morte . 

And Buried]e fepolto . Participio dal verbo to bu- 
ffi was buried , è altresì il primo preterito delpaf* 
fivo . 

He defeended] Difcefe : primo preterito del verbo 
Dcfcend. ' 

Irtto Hell ] nell’ Inferno . I SalToni dicono Hel- 

!■ v lc > 
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' le * e nè più nè meno gli Ollandefi, e gli Alemani » 
che viene dal Sartone Hellan coprire, nafcondere- . 
CorriTponde al Shed degli Ebrei , ed allo AiV 
de’ Greci, le quali parole fcnoadoprate per lignificate 
unaforta, uofepolcro, non meno che yzt Gehenna il < 
luogo de’ Dannati . 

The third Day] il terzo giorno . Third , Agget- 
tivo , che chiamafi numero ordinale.; Three tre è 
. un numero Cardinale . Dal Greco r-pài . The third 
Day, fenza la prepofizione in, ovvero on, per la fi- 
gura Ellilfi. 

He refe aga'tn ] è riforto . Rofe è un tempo pre- 
terito del verbo to Rife , forgere , ma formato irre- 
golarmente. Vedi la lilla de’ Verbi irregolari v Col- 
la particella -a gain , che aggiunta al verbo fai’ effet- 
to dell’Italiano ri, e del Latino re, lignifica ri/orge - 
re , rilevar fi . 

Frorn tfxDead] da’ morti. Si fotrintende quì-un 
fortantivo di perfona . 

And fitteti) ] E fiede . E’ la tèrza perfona {ingo- 
iare-, tempo prefente, del verbo to fit ; impercioc- 
ché la terza perfona del prefente fìnifee generai* 
mente in eth. To fit dal Saltane Sittan ; e gli Ale- 
manni dicono Siz%cn , dal Latino fedeo, x> dal Gre- 
co ì^ìb hezo . 

On thè Right Hnnd ] alla delira. On fignifica l’ilìef- 
fo che àt , o nigh appretta . Right è un aggettivo * 
porto all’ordinario della Lingua Inglefe, innanzi ai 
fortantivo hand, mano. •' 1 

Of GOD thè Father Almighty ] di Dio il Padre On* 
nipotente. Vedi fopra. .v 

From thence ] di la . Frtìm ■ è una prepofizione , 
che qui è aggiunta all’ avverbio thence , come una 
fpezie d’ efpletiva , perchè thence è un avverbio di 

luo- 
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luogo, che lignifica lo fìeffo, che from that place, da 
quel luogo, di là. 

He shall come] egli ha da venire. Shall è’ un ver- 
bo ausiliare, formato così , I shall , thou shalt , he 
shall . Plur. IVe shall &c. Shall e Will dinotano 
il tempo futuro , o il tempo a venire . Shall nel- 
la terza perfooa , qui promette , ma qualche vol- 
ta comanda , o minaccia . Come è un Verbo neu- 
tro : Quando due Verbi s’ accoppiano , al fecon- 
do fi premette la prepofizione to , per efprimere 
ciò che i Latini chiamano modo Infinitivo ; ma 
dopo il verbo aufiliare ( qual è shall ) e dopo al- 
cuni altri Verbi la prepofizione to fi omette ; per- 
chè fe fi dicefle , I will to come , will non farebbe 
più aufiliare, ma un verbo accoppiato con un al- 
tro , e lignificherebbe , voglio venire , c non già 
verrò . Shall nulladimeno è Tempre fegno del futu- 
ro, e non è mai verbo . Quella maniera infiniti- 
va che gl’ Inglefi efprimono coll’ apporre la prepo- 
fizione to avanti il verbo , detta da’ Latini modus 
Infinitus , è efprefla da’ Danefi colla finale er , da* 
Safioni colla finale an , e dagli Ollandefi e Tedelchi 
colla finale en. 

To judge ] a giudicare , o per giudicare ] To 
judge è un verbo che vien dopo un altro , e per- 
ciò giuda la regola poc’ anzi accennata ha avanti 
di sè la prepofizione to, per efprelfione dell’ Infini- 
to . Judge dal Francefe juger , ovver dall’ origina- 
le Latino Judicare. La parola Deem in quello fenfo 
è piò Inglefe , però diciamo Domes-day , il giorno* 
del Giudizio.' 

The quick ] i vivi .• Quell’ è un aggettivo- , che 
s* aggiunge ( come tutti gli aggettivi nella Lin- 
gua Inglefe ) al fuo foflantivo lenza alcuna diffe- 
renza 


1 Digitized by Gooole 


Per. gl*' Italiani. 159 
renza di cafo , di genere , o numero . Vi fi fattiti* 
tende Men , uomini , che è il plurale di Man \ 
Quick oggidì $’ ufa principalmente per lignificare 
rapido , leggiero , agile , / nello ; ma anticamente 
( opde nel Credo quella voce ritiene il fao anti- 
co fenfa ) piu fpelfo , ed in oggi ancora lignifica 
vivo ; così che Quick , e Dead, è lo Hello , che 
Living and Dead , viventi e morti . Da Quick 
viene il verbo to quicken animare eccitare . I Saf- 
foni per Quick difiero Cuice , Cuce , ( poiché la 
lettera Q_ non era molto in ufo apprefso loro ) . 
Noi diciamo Quick-Silver ; to pare thè Nails te 
thè quick , &c. Argento vivo \ tagliar i’ unghie fi- 
no al vivo. 

And thè Dead ] ed i morti .Vedi fapra . 

I believe in thè HolyGhofl ] Vedi fapra. 

The holy Catholick Church ] la fanta Cattolica 
Chiefa . Church , in cui vece i Britanni fettentrio- 
nali dicono Kirk , gli Ollandefi Kercke , i Tedc- 
fchi Kirch , iSalfoni Cyric. Tutte le quali voci fo- 
no accorciate ed originate dal Greco xvpiaxóf, Ku- 
ftacot , xvpioex.ii 5 Kuriake y con fatto intendervi v<xor, 

O oìxloe domus * 

Communion of Saìnts ] Comunione de’ Santi . 

. The f or givenefs] la remilfionc . Quell’ è un fa- 
fiantivo fatto dal verbo Forgive , con aggiunger la r 
terminazione nefi ; la qual farla di voci fono be- 
ne fpelfa formate dagli aggettivi , e molto di ra- 
do dai Verbi. 

Of fini ] de 1 peccati . Quell* è il plurale del fa- 
llantivo Sin , ed è fatto con l’ aggiunta dell’ S . Di- 
cono iSalfoni Sinnej gli Ollandefi Sonde , Sunde , ì 
Tedefchi Sund. 

T he Refurrcttion ] V oce Lati q a in vece dcll’Inglefe „ 

thè 
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thè Upriftng , ovvero thè riftng again , nome verbale 
dal verbo torifei ergere, aliarli. 

Of thè Body] Della carne, o del corpo. Sortami-» 
vo dal Saflone Bodige * 

And tht Life everlajìing ] e la vita eterna . Da 
■Life viene il verbo to live , e quindi il participio 
attivo Living , vivente ; e lively avverbio -, ed 
aggettivo nè più nè meno } é livelefs , cioè fenza 
vita , la finale lefs eflendo privativa . Everlajìing 
è un aggettivo comporto , o una parola .formata 
coll’ avverbio erer Tempre-, e. col participio La - 
fiing dal verbo to lajl fufliftere , durare , con- 
tinuare. - 



Un A 
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• Npmenclatore Nohienclature 

Ingle 1 e JLnglisb 

J » Iv 

ed Italiano, and Itali an,. 

Del. Mencio* ì Of thè World. 

I L Mondo. ' . , . L | 'h e world 

il Cielo.?. A heav^n 

il Sole , -, . thè (un 

H ra W° i * ra ££Ì » * rat a fun-bearn 

Sole . ‘ < : 

un' ecliffe an eclipfe 

la luna thè raoon 

la luna nuova . new moon 

la luna piena • full moon 

la luna crefcente : , an increafing raoon v 

la luna mancante thè wain of thè moon 

' la congiunzione della lu- thè conjun&ion of.tfcs 

na .v moon 

una /iella ■ a flar , 

una coftellaziom a conftellation 

un 'pianeta . - a planet 

una cometa a comet, or blaziqg flar 

il levante, l'oriente thè eaft 

il ponente, l' occidente thè weft 

la tramontana , il none thè north 
il mezzogiorno , il mezzo - thè fouth 
dì,iljud 

ti 
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il fuoco 
la fiamma 
il calore 
la tiepidezza 
una favilla 
un tizzone accefo 
un tizzone fpento 
la bragia * o brace 
il carbone 
le cenejì 
le ceneri accefe 
il fumo 
la fuliggine 

f incendio, quando una cafà 
o città è in fuoco 
? aria 
una nuvola 
una nebbia 
la f coffa 
la pioggia 

f arcobaleno » 

una gocciola 

la gragnuola > la grandi- 
ne 

la neve 
la rugiada 
la guazza 
il gelo 

la brina , o brinata 
il ghiaccio 
il di ac duolo v 
il tuono 

un fulmine , una faetta , il 
baleno 
il lampo 


ca Inglesi 
fire 

Rame , 

heat 

xvarmth 

a fpark 

a fi rebrand 

a brand quenched 

a bilrnìng coal 

a dead coal 

ashes 

embers 

fmoak 

foot 

a fire -, when a houfc or 
toton is on firc 
thè air 
a cloud 
a mifl: 
a shower 
rain 

thè rainbow 
a drop 
hail 

; • , . 

fnow 

dew 

a copious dew 
froft 

hoar-froft 

ice 

an icicle 

th under , 

a thunderbolt 

lightning 

una 
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'una burrasca 
una tempefla 
un turbine 

il terremoto , il tremuoto 
l' aura , l'auretta , il ven- 
ticello , ilzejfiretto 
il vento 
euro , levante 
favonio, zeffiro 
aquilone , rovajo > tramon- 
tana 

aujlro, ojlro 
bel tempo 
1* acqua 
r oceano 
il mare • 
la marea 
il fluffo 
il rifiuto 
un onda 

il flutto , il marbfo 
un fiume 
un fiumicello 
un ruf cello, un rufcel Iettò 
la corrente 
il letto 

un torrente , 
una fontana , una for genti 
una fonte , un fonte 
un pozzo 

il lido , la f piaggia 
la riva , la fponda 
l'orlo 

la palude , lo fiagrto 
un lago 
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a ftorm 
a tempeft 
a whirlwind 
an earthquake 
a gentle wind 

thè wind 
thè eaft wind 
thè weft-wind 
thè north-wind 

• 

thè fouth-wind 
fair weather 
water 
thè ocean 
thè fea 
thè tide 
thè fiowing 
thè ebb 
a wave 
a billow 
a river 

a narrow river 
a rivulet 
thè ftream 
a channel 
a brook , a torrent 
a fountain, afpring 

« 1 . 

a well 
thè shore 

thè bank of a river 
thè brim 
a pool , or pond 
a lake 
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la palude , /7 pantano , */ 

a marsh , or feri 

padule . t - 

l 

il guado , /? guazzo , U 
vado ,• 

a forti, os shallow 

»w diluvio ~ 

a deluge , or flood 

un vortice 

a Whirlpool 

un braccio di mare , uno 

an arm of thè fea > a 

fi-retto 

flrait 

un golfo 

a gulf, 

un feno di mare 

a bay 

un porto 

a haven , or port 

una bolla 

a bubble 

la terra 

thè earth 

un monte , una montagna 

a mountain 

una valle 

a valley 

una balza , una roccia , una 

a rock 

rupe 

, , 

la campagna 

thè country 

una pianura , 0 piaggia 

a piala , or champai» 

un colle, una collina 

a hill . J 

retta , /<z montata , /a f alita 

a cliff ' . 

il fango , il loto 

dirt 

la belletta , /;m« , /a mora 

mud 

r argilla , /a orerà 

clay 

/a polvere 

duft 

l'arena , /a f abbia , il f ab. - 

fand 

btone 

• 

la ghiaja , . 

grave! 

»wa tara di ghiaja 

y a gravel-pit 

la calcina 

lime 

il geffo 

chalk 

un ifola 

an island; 

la firada, la via, il cam- 

a way 

mino 


ilfentiero, una viottola 

a path 


Iddio y 

' ' ' ,"l '' ■ 

r , 

•\ • 
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I T) dio ) Dio o D 

il Padre V-J thc Father 

il Figlio , il Figliuolo thè Son 
lo Spirito Santo . thè Holy Ghoft 


Nella Natura delle cofe 
fono.- 

U No f pinta - 
un angelo 

il diavolo , il demonio ' 
f anima 
il corpo 
un femovente 

T uomo e la donna 
una beflia 
un quadrupede 
un uccello 
un pefce 

un ferpentty un ferpe , una 
ferpe 
un verme 
un infetto 
una pianta 

un albero , un arbofcello 
un arbuflo , un frutice 
un cefpuglio 
V erba 

il minerale r il metallo . 


• .V t , . 

Thcrc are in Nature. 


À Spirit 
jTJl an angel 
thè devii 
thè foul « v . 
thè body 

a moving live ereatu>* 
re 

Man and wojaan 
a beali 

a four-feoted beali 
a bird 
a £sh 
a ferpent 


a worm 
an inferì 
a piane 

a tree , a finali tree 
a shrub . , 
a bush 
an herb 

a minerai, or metal 


Dell' Uomo y e delle patti Of man , and thè Pont 
del Corpo umano . of thè human Body* 

U N uomo À Man 

una donna il a womaa 

un fanciulla,; , » boy 

» • I £ una 
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una fanciulla ■ ■ 4 

kw bambino , k » infante > 
una bambina '■ 
una vergine ' •’ 1 ' - J ; : 

«» giovane , 0 una gio- 
• : t,r :T ’ S “ 
vecchio 
una vecchia 
un nano — • : , ,i; 

«» gigante 

un mancino - | - ; 

la pelle ^ 

7 / membro j i mefàbri j /ì? 
membra 

il capo ì là iéfla 
il ciuffo , 22 cucuzzolo *• 
la coppa , la nuca , /« 
vice 

la fommita della tejìa , 2<* 
fronte 

una crefpa , una grinza 
la tempia , /c tempie ì le 
tempia 

la faccia , il vifo , 22 voi * 
70 Y U cera 

1' afpetto , il fembiante , 
22 no/ro r 

2 1 orecchio , f orecchia 
il fopracciglio , 7/ fuperci - 

palpebra •*' • ‘ 
il. pelo delle palpebre le 
pennazze 
2’ occhio : : • 
il bianco dell'occhio. -■ •* 


C A ÌMGLESt 
• 1 r ' 

a girl 

a child that cannot yet 
fpeak • - 

a virgin 

a young man , or \vo- 
man 

an old man 
an old wOman 
a dwarf 
a giant 

a left-handed mari ■ * “ • 
thè skin 

thè limbs , - or • mem* 
bers 

thè heàd ; *' 

thè fore-partof thè head 
thè hinder part of. thè 
head^ 

thè crown of thè head 
tke , forehead 
a wrinkle 

thè temples of thè head 
thè face 

thè cóurttenance 

thè ear 
thè eye-brow 

'thè eye-lid r 
thè hairs of thè eye* 
1 ids 

thè eye 

thè white of thè eye 

la 


\ 
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Per gl’ I 
là pupilla •• -< i 

il nafo 

le narici , t/i 

la punta del nafo . 

<7 tramezzo delle narici 

» . » » 

la gota j là guancia 1 • 
bocca' 

il labbro . pi. le labbrà , 
i labbri . ' . ><> >< -, 

Ztf gengive »«" .. : . 

»» dm? i ì . 

* dinanzi 
i denti occhiali 
una pozzetta ì . ‘ t 
la foffetta 
i denti maj cellari 
la lingua 

il palato •* '» : 

■ r . .hi.. 

la mafcella j lemafcellè 
il mento 

il collo ’ . i.: 

/<* collottola 

la gola <»m . 

il gOZZÓ -l.ii' 

tl feno , // grembo .• 
la mammella ì la mamma j 
la poppa , la tettai la 
zinna :/■. 
tl capezzolo 
il petto ! 
il benne j la pancia ì 
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thè light , or appiè of 
thè eye < > ■ . 

thè nofe 
thè noftrils 5 \ . 
thè tip of thè nofe 
thè middle part, or bridgi 
of thè noie 
thè cheek . 
thè mouth » 
thè lip , pi.. thè lipè 
••• ... .'a . » 
thè gums 
a tooth 
thè fore-teeth 
thè eye-teeth 
a dimple . ... 
thè dimple in thè chirt 
thè jaw teeth 
thè tongue 

thepalatj or roof of thè 
mouth 
thè jaw-bone 
thè chin ... 
thè neck 

thè hioder part of thè 
neck 

thè throat 

thè fore-part of thè neck 
thè bofom 
thè breaft 


thè nipple 
thè breaft 
thè belly> 

K 2 il 


Digittzed by Google 


at ig a Inglese 
, P thè naveh 


148 G R a M M 
fi bellico , P ombelico 
umbelico 
f anguinaja , f inguine 
il braccio , le braccia 
il cubito , il gomita . 

P aj cella 

la mano ' 

la man dritta , ladejbra 
la mano, manca , 0 mancina , 
la fini/ira 

la palma della mano 
il vuoto della mano 
il pugno , i pugni, le pur 
gna 
il polj'o 

■un dito , le dita 
un articolo, la giuntura 
le nocche 

il dito grojfo , il pollice 
ir indice, 
il medio 
P annulare. . * 
il ditino, r auricolare 
l'omero, la J palla. 

In fchiena. , la, /palla, il 
tergo 
i lombi 
il fianco, 

le chiappe , le natiche 
il culo, il deretano., il/th 
dere 

le parti vergogno/e , le ver • 
gog™ 

V anca 

i], difuori della cofcioi 


thè groin 

thè arm , thè arm$ 

thè elbow 

thè arm-pit 

thè hand 

thè right hand 

thè left-hand 

‘ ‘ .!- .. -V 

thè pafm ofthe hand 
thè hollow of thè haod 
thè fift, thefifts, 

thè wrift V 

a finger , thè fingete 

a joint 

thè knucktes 

thè thumb 

thè fore-finger 

thè middle-fingee 

thè fourth-finget 

thè little-fingeij 

thè shouldet 

thè back 

thè foms- 
the flank 
thè buttocks' 
thè fondamene 

thè privy-parts 

thè hip, or hauncK 
thè outfide ofthe thigb 
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il didentro della cofcia 
il ginocchio j le ginocchia 
i gtnocth) 
il garetto 
la gamba 

10 [lirico 

la polpa della gamba 
la cavicchia , la caviglia 

11 piede 

la piatita del piede 
il collo del piede 
il calcagno , i calcagni , le 
calcagna ■ - 
un dito del piede 
il dito grojjo del piede 
la carne 
un mufcolò 
il g ra ff° i H grajjumè 
una membrana 
il tenerume , la cari ila- 
gine 

un nervo 
Una venà 
uri arteria 

Unojfo , le offa j gli off ì 
la me doli a , la midolla, il 
midollo 
il cranio 
le vertebre 

la fpina 
le colle 

V affo della [palla 
t offa del braccio dal gami* 
to fino alpolfo 


Italiani; s . i.49 

thè infide of thè thigh 
i thè knee, thè knees 

t 

thè ham . . 

thè leg 
thè shin . 
thè calf of thè leg 
thè anele 
thè foot 

thè fole of thè foof 
the.inftep. 
thè heel j thè hecls 

a t°e 

thè great toé 
thè flc^h 
a mufcle 
fat , or greafe 
a membrane j or filai 
a griftle 

à finew, a herve . 
a vetri ' 
an artery . 
a bòne , thè bones 
marrow 

thè sìculi . - 

thè joints ih thè bacK- 
bone . . •/ 

thè back- botte 
thè ri bs , 

thè shoulder-blade , 
thè arm-booe , from thtf 
elbow to thè wrift iof- 

K 5 f* 
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f affo della gamba , lo 
J litico 

la parte del piede tra la no- 
ce e il calcagno 

il cuore , il core 
il polmone 
l'alito, il refpiro. 
il fegato 
la milza 

l' arnione , le reni , i reni 
il cervello , le cervella 

10 jlomaco 

la bocca dello Jlomaco 

le budella, le interiora 
la pancia 

11 ventre 

le minugia ■ 
la vefcica 
gli umori 
il /angue 

la pituita i la flemma, 
la bile, la collera 
la malinconia < 
il chilo 
il latte 
il feme 

gli eferementi ■ 
l'ugna, l' unghia 
il pelo in ogni parte del 
corpo , : ; . 

t Captili * v.* I; 

la chioma, la capigliatura 
la zazzera -• , ~ 


rca In g lese 
thè shin-bone 

thè bone that is above 
theheel, between thè 
two ancles 
thè heart 

thè lungs, orlights. 
thè breath 
thè liver 

thè fpleen , o't milt 
thè reins , or kidneys 
thè brain 
thè ftomach 

thè mouth •'of thè fio-, 
mach 

.thè bowels 
thè paunch 
thè belly 
thè fmall-guts. 
thè bladder 
thè humours, 
blood 
phlegm 
choler 

melancholy . , 
thè chylc t.\ 

milk t 

thè feed. 
thè exerements 
a nail 

thè hair on any partof thè 
body 

thè hair of thè head 
a head of hair 
a man’s head of hair 

una 
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una parrucca : V r . a peruke .(.«. n \ r . . ; 

la barba > thè beard ‘ 

il riccio acurled lock / \ 4 

il pifcio , l' orina urine 

lo fieno . * ~ C V dung - v 

10 ftabbio horfe-dung. 

il /udore ' . .. fweat • .. I 

11 moccio ; . fnot *'• r x . . 

ta forfora dandrif ... . 

lafaliva^lo/puto,- ■ >' f fpittle 

una lacrima ^ o lagrima - • a tear. . . 

il lato ; ./j . «... L .3 thè fide .. 


Delle Malattie che acca- 
dono ai corpi umani . 

L * Infermi ttà , la malat- 
tia , il male ,, 
il dottor di medicina^ il me- a phyfician 
dico , ilfiftco 

la medicina , il medica -~ phyfick 


* ■ v. » 

Of thè Difeafes ine idear 
to human Bodies ~ 
^I^Difeafe - 


mento .. •• 

il cerufico , il chirurgo a chirurgeon , or fur- 

j geon 

uno fpeziale , r . .. . an apothecary 
una medicina , un medica- a medicine or remedy 
mento > o rimedio 

il falaffo il cavar fan - blood-Ietting 

gUe . , > 

la doglia .* il dolore , il pam . • 

duolr \ i ,v* 

la febbre " r a fever 

la terzana - > , ?> ; an ague . 

*7 dolor di capo j o di te- thè head-ach • 
fin . • • ’ ... 

^ do/or di denti thè tooth-ach -..a >. 

K 4 l* 


\ 


Digitized by Google 


Gromma * 1 

} ia ìoffa , la tojfe 
ìa frenefta 

il furore , t infamia , la pàz* 
zia 

ìa diffenteria , il flujfo di 
[angue 
ìa pietra 

il calcolo , la renella 
ìa pleurifia , la fcarnìitna 
V itterizia 

la gotta, la podagra ' ù 
la chiragra 
T idrcpijia 

la tifìàh'ezza , /’ etifta 
Vepilepfia , >7 malcaduco 
il granchio 
la paralifia 

10 fcorbuto 

11 contagio , pefle , /a 
Jìilenza 

Tacce ([ione , Tacceffo , /7 pa- 
ro fifmo 
le convul/ioni 
il malfranzefe 
il va pio-, iltnorviglionè 
la rofolia 

la rogna , fcabbia 
una cicatrice 

la lividura , c ;7 fegno delle 
sferzate 
una ferita 
le buffe, la per cojfà 
il dolor di capo cagiona- 
to dal bere foverchia- 
mente -■ - 


CÀ INCLESS 
a cough 
frenfie 
madnefs 

thc bloody-flux 

thè flotte 
thè gravel 
thè pleurifie 
thè jauftdic’e 
thè gout 

thè gout in thè hattd 
thè dropfie 
thè ccftifumption 
thè faliing ficknefs 
thè cramp 
thè palfie 
thè fcurvy 
thè plague 

> 

a fìt 

thè fìts 
thè French po'X 
thè fmàll-pox 
thè measles 
thè itch > • 
a fcar 

a whelk on thè ftesh afte* 
whipping * 
a wound 

a ftroke ' * ' 

head-ach pfoceeding frortt 
too muchdrinking 

la 
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la ndufca , la voglia di vo- 
mitare 
il finghiozzo 
il rutto 
il flato 
le convulfionì 
gli accidenti iflerici 

10 fvenimento 

la diarrea , /’ ufcita di tot- 
pa- 
la tigna 

V enfiagione , F enfiamenti) 
la bozza 

un pedignone , o gelone 
la vertìgine , il giracapo - 

la fchinanzia , la /quitti 
zia 

la colica , il dolot colico 
t ernia , f allentatura 
U fcro/ola 
un fignolo , cicciolo 
un ulcera 
le moro idi 
una pofiema 1 
formica , fpczie di malat 
tia 

una puflula 

la lentiggine , le lentiggini 

11 letargo , /a letargia , /<* 
fonnolenca 

l' infreddatura 
la raucedine la fiochez- 
za 

l % afma 


TALIANI. ' t *53 
a qualm > or lift to vO* 
mit 

thè bickup 
a belch 
wind 

convulfions 
hifterical fits 
a fainting fit 
a loofenefs 

che fcurf 

a bunch, or fwelling 

a kibe, or chilblain 
a fwimming of thè head j 
or giddinefs 
thè fquinancy 

thè cholick 

a burftennefsj orrupturo 
thè king’sevil 
an ancorae 
a bile 
thè pilcS 

: an irapofthume 

a tctter , or ringworm 

a piraplfi 

freckles , • \ • / / 

thè lethargy 


A cold v 

hoarfenefs 

» 

? ■ - 

thc afthm* 

un 


i 
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un porro, bozzetto callofo a wart, a w.en.O 
che nafce fu la pelle 

la gobba i a bunch , or fwelling ori 

: r. thè back . 


lo fciroppo • ? 

una tintura 

un unguento ' i v 
un boccone 

10 fpirita 
Una polvere 
un vefcicatorio 

attaccar le coppe , ventofe- 
una mignatta , una f angui- 
fuga ' • i: 

fai volatile . 

una quinteffenza > 
un impiajìroy o cerotto rù 
V oflia 

corno di cervo 

Un fervizialeyuno crifleron 

la unzione 

un cauterio 

una pillola 

i femplici 

11 bagno ’ ■ 

De i fenfi .. 

L A vifta 
V udito v 
/’ odorato 
il gufo 

il tatto : i. . ; 

il fenfo comune 
il lume, la lucer- '.V v’ v 


fyrup , ( 

a tinture 
an onguent , 
a bolus r .. . , 

fpirits \ / . 

a powder 

a bliftcr . . t 

cupping 

a leech . . ^ 

volatile falt 
a quinteflencc 
a plaifter 
a wafer 
hartshorn 
a glifter , .• 
ointment 
an iflue 
a pili 

medicinal herbs 
thè bagnio Vl , 

Of thè Senfct ». 

T he (ight r: . ;; 

thè hearing 
thè fmell 
thè tafte 

thè touch, or feeling, 
common fenfe 
thè light 
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il colore 

ColoUP ' \ 

le tenebre , l'ofcurità, il bujo 

darknefs 

F ombra 

a shadow 

un fogno 

a dream •• j 

un fuono 

a found ' * l 

la voce 

thè voice v 

il bisbiglio j il fufurro. 

whifpering o..' : 

lo Jlrepito , il rumore 

noife : • T 

F odore 

a fcent , or fmelt 

F odor buono 

a fweet fmell 

F odor cattivo , il puzzo. 

a ftink 

il gufo , il fapore 

a relish, a flavout 

la fame > / ■ ' > .. 

h unger • ■ ; . 

la fete : 

thirft 

la naufea 

loathing -• : * ? 

il caldo 

hcat - ** »• 

il freddo 

cold 

la fantafia 

thè fancyj 

la memoria 

thè memory 

il rifo , pi. le rifa 

laughter 

il pianto 

weeping 

un fofpiro . 1 

a figh 

il canto, il cantare 

fmging 

la veglia , il vegliare 

watching 

il fonno, il dormire 

sleep \ 

il tuffare , il tonfare. 

fnorting 

Dell' Intelletto , della Vo-. 

Of thè Underjlanding , 

lontà , e delle Baf- 

theWill , and thè 

foni . 

•' Pajjiom. ,■ •• 

•» ' ' *t ’ » 

T A mente 

'-pHE mind. 

J 4 l'intelletto, il cono - 

X thè underftanding 

fcimento , F intendimento 

. ' «• •’ • •. . ' .X. ’ • 

l(t ragione 

reafoa - - r 

x . 

U 
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la fetenza , il fàpere 
t ignoranza 

il giudi ciò, P avvedimento 
il con figlio , /’ avvifo 
Ì 1 opinione 

t errore , ? inganno , lo sba- 
glio 

la fede, la credenza 
la lealtà 

lafapienza, lafaviezza , 
il fienno 

la pazzia , la floltizia 
la fciocchezza 
il fof petto 
la gelofia 

la volontà , la voglia , il 
beneplacito 
la libertà 
la licenza 

gli affetti , le pafftoni 

il timore , la paura , la 
tema , o temenza 
la fiducia 

la vergogna, il roffore 

V ardire , f ardimento , t 
audacia, o prefunzione 

V allegrezza , là fefla , la 

g">') a 

V attrifiamento , la mefli- 
zia , il contrifiamento ' 

f ira , la J lizza , l'indigna- 1 
zione - , - ^ 

V umanità , la benignità , 
lacortefia , la gentilezza 


c A Inglese 

knowledge 

ignorane® 

judgment j 

counfel 

opiniort 

an error, a miftaké 

faith, orbelief 

loyalty 

tvifdom 

folly 

fillinefs, fimpiicity 
a fufpicion 
jealoufìe 
thè will 

> 

liberty 

licence 

thè affe&ions , or pa t- 
fions 
fear 

truft 

Shame .... 
boldnefò - V< , 

mirth 

fadnefsi 

anger 

* • . • . i 

gentlenels 
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/* amorfe , V affezione , la love 
benevolenza ■ • » 


f odio , /’ abbonimento , »7 
rancore 

la mifericordia , /a compaf- 
fione , 

T indegnazione , /« J degno , 
*7 di/ degno 
f invidia , /’ afiio 
H gradimento , grazia , 
benevolenza 

C emulazione , /a compe- 
tenza , /a g/m» - • 

10 /pregio , /o J prezzo , *7 
dif pregio 

la cojìanza , /<* fermezza, 
la perfeveranza 
/ impazienza 
la fperanza , /a fpeme 
la difpcrazione , 7 / fAr/pr- 
ramento 

11 dolore , i 7 

^ allegrezza , 1 / piacere , #7 
diletto 

Dtclie Vitth e de i Vizj 

L A virtà 
< la carità 
la giuftizia 
la temperanza u 
il valore , il coraggio 
la prudenza 

la ca/iità , la continenza 
la mode/ìia 


hatred 

• , • ■ » 

mercy 

indignation 

envy ' • ••'■.* 

good-will r favour 

emulation , or jealoufy • 

• • * f 

feorn, contempt 

. . .. \ 

eonftancy 

impatience 

hope 

defpair •• 

* % 

grief 

pleafurc 

Of Virtue - and Vic&s * 

Irtue 
charity 
iuftice 
temperance 
valour, couragc 
prudence 
ehaftity 
ipodefty 

Ifk 



ì 
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la verecondia 
la civiltà , l' urbanità 
l' accarezzamento 
la verità 

la Jincerità , la Schiettezza 
la liberalità 
la devozione -, la pietà 
V onejìà 

la concordia J. 

P amicizia 
la gratitudine 
l' indujlri a 
la diligenza 

la pazienza , la Sofferenza 
la pace 
le maniere 

il cojìume , la confuctudme 
la prosperità „ ; 

la felicità 

il premio , il guiderdone , 
la limo fina 

Un dono , un donativo , 0 
prefenté . ' 

t onore 
il perdono 

la barzelletta , lo fcherzo , 
il motto 

un bijìiccio .. . T 7' 

' fpirito , V 

il vizio 

la fcelleratezza , /* ribal- 
deria 

la manfuetudine 
la fraude , inganno i la 
truffa 


;CA Inglesé 

bashfulncfs * \ , vm<- . t 

civility , , 

fpothiog . v. f ) 

truth 

fincerity 

liberality 

godlitlefs . 

honerty . 1 . 

concord • . ' 

friendship 

thankfulncft 

induftry 

diligencc 

patience 

peace 

manners . . -v 
cuftom r ufagè 
profperity .v . : 

happinefs 

a reward „ s ■ . •. ' 
an alms 0 v 

agift, aprefént,-. 

.. fVr 

honour 

pardon 

a jeft* ot wiety'fayirig 

à putì '•'/ ; - 
wit 

vice , . 

wickednefs -»»>• 

• * t • » 

meeknefs 
deceit . 

t' 

il 


Digitized by Google 


• <* Per.' gl* Italiani» 
il dola , la* trama guilc 

l' ajìuzia , la malizia >■ craft 
uno briccone a rogue 

un furbo »* • • •••' aknave 

la fralezza meannefs 

la viltà . ■[ bafenefs 

uno ghiottone , uno lectat * a gluttort 
do , un ingordo 

la ghiottornia gìuttony 

V imbriachezza , P ebbriè •* drunkencik . 
rà , P ubriachezza 

la luffuria ' « •' Wantonctó 

la diffolutezza V. lewdnefs 

l'adulterio adultery 

concubina • a harlot • 

puttana , o meretrice a whore 
A* fuperbia , Gorgoglio j /• pride 

alterigia ’ 

/a bugia la menzogna * al/e - ; 
protervia , la petulanza , faucinefs 
/’ arroganza ' ■ ; 

affannone , il faccendone a bufy-body 
un burlone*) un cianciati* a trifler • r 
rr , o motteggiatore 
le ciance , /e jrafcherie I tfiflcS 
/7 /«jf/o , /o sfoggio riotoufncfs • 

la prodigalità ~ . prodigali ty 
lifctalatquamènto ^ fqUindcring 
V avarizia , /a fpilorceria covetoufnefs 
/a temerità , la prefunzione rashnefe 
la codardia ì la poltroneria COWàrdice 
//» pigrizia sloth 

la dappocaggine lazinefs 

contumacia , V ffì in a- ; ftubbornncfs 
zione 


t6o G R A M M A T, 
finco/lanza , la volubilità 
la ripugnanza , il rincre- 
f cimento 

V ingratitudine , la /cono- 
scenza 

r impietà , l'empietà 
la libidine , /a concupi- 
fcenza 
la crudeltà 

la di/puta , lacontefa ) il 
dibattimento 
la guerra 

un cicalone , «a garrulo , 
o parabolano 
il cicaleccio 
un ladro , «a mariolo 
un' ajfajfino 
un malandrino 
un ladro di chiefa , ita /à- 
crilego 

f avverfità , *7 frangente , 
/a fciagura 

un furfantello , «a fumet- 
to , il forca 

il punimentOy la punizio- 
ne , il cafligo y la pena 

Velia" Parentela , ed . 
Affinità . 

L A genealogia 

il parente , il con- 
giunto 
gli antenati 

i pofleri , 7 dif condenti , /a 
poflcrità 


c a Inglese 
ficklenefs 
a grudge 

unthankfulnefs 

, 

ungodlinefs 

luft 

* * v 

cruelty , 
fttife 

war , 
a pratler 

babling , or pratling 
a thicf 
a murderer 
a robber 

e 

a church-robber 
adverfity 

a rake-hell , » villain 
punishment 

Of Parente , and Km* 
dred. 



anceftors 

pofterity 
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róe 

il padre 

thè father 

■ . * ' 1 

la madre 

thè mother 


i genitori , il padre e la 

thè parents 


madre v 

il nono' . 

thè grandfather 


la nona 

thè gràndmother r.. 

la figliolanza , i figlino* 

thè children 

• 

• ■ti 

- * • 

♦ 

il figlio 

thè fon- 

, ‘ ( ' , 

la figlia 

thè daughter . 

. • , .. 

il nipote • 

thè grand-fon . 


la nipote 

thè grand-daughter T ■"* 

il fratello 

thè brother 

- 

la forella- 

thè fifter 


i gemelli , 

twins 


il fratei carnale r cioè na- 

thè brother by thè fame 

to del medefimo padre y 

father . 


il germano * 

il fratello uterino 

thè brother by thè mo> 

il fuocero 

ther’s fide 
thè father-in- ~ 


0 

law 

* 4 

la fuocera 

thè mother-in- 

s by mar- 

» : $ « * • . > 

la\*r 

H genero 

thè fòn-in-Iaw 

' riage’ 

la nuora 

thè daughter- 

• 

• , 

in-taw - 

r 

il marito della forella , o 

thè brother-in-Jaw , thè 
busband’s brother 

il fratello della moglie 1 , 

il cognate 


* 

ìa cognata , cioè la forella 

thè fifter-rn-Jaw 

» thè 

della moglie o la moglie 

husband’s fifter 

del fratello 

• « . 4 • . • 

. 

cognate , cioè , mogli di due 

brothers wives 

- 

fratelli .. i; 

"V * 

1 

L 

un 
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fin patrigno 
una matrigna 
figliafiro 
figlia/ìra 

il zio per canto di padre 
il zio per canto di rhadre 
la zia per canto di padre . 
la zia per canto di madre 
il nipote , o la nipote 
il cugino per canto di padrej 
cugino carnale 
il cugino per canto di ma- 
dre , cugino germano 
il parente , F ajfine 
il matrimonio 
le nozze 
il marito 
fa moglie 
• uno fpofo 
una Jpofa 
la pronuba 

F amante , Famorofo , F in- 
namorato 

10 f capoio , lo fmogliato 
la dote 

11 talamo , la camera nuz- 

- ziale ■ •- 

* * . 

un vedovo 
una vedova 

un bafìftrdo , il figlio na- 
turale 

F orfano , il pupillo 
F erede 
ta creda 


c a Inglese 

a ftep-father 
a ftep-mother 
a ftep-fon 
a ftep-daughter 
an uncle by thè father 
an nncle by thè mother 
an aunt by thè father 
an aunt by thè mother 
thè ncphew, or niece 
thecoùfin-german by thè 
father > 

thè coufin-german by thè 
mother 

kin by marriage 
wedlock 

•marriage, or wedding 
thè husband 
thè wife 
a bridegroom 
a bride 

thè bride-maid c- • 
il lover 

a fmgle perfon 
a woman’s portion , or 
fortune • , 

« bride chamber 

• • •> • . •/. ’ 

a widower 
a widow 

a baftard' . • 

• . . * 4 ~ • * > 

an orphan 
an heir 
ah heirefs 





a fervant 


:• PeH'ÒiÌ Itiuanì. 
il padrone , il fignore ' ,r " a mafter 
il fervtdore , il famigliò , #7 
fante 

il padron di cafa • ■*> '■ 
la padrona di cafa 
la donna di parto n 

una levatrice , una com- 
mare 

ima balia , una nutrice 
l' of t>ite , chi alloggia , echi 
è allogiato . 




■ S 


thè mafter of thè houfe 
thè miftrefs of thè houfe 
a woman in child bed 
a midwife \> 

a nurfe 

ari hoft and a gueft 


De' Cibi e delle Cofe ap- 
partenenti alla Cucina •. 


L jì vettovaglia 
il vitto 

il fior di farina 
il pane ' • _ * . ■ 
la croflà , la corteccia • 
la midolla , la mollica 
il briciolo , o la briciola j 
o minuzzolo 

la vivanda , il cibo ^ là 
■carne \ 

il companatico • c 

r v » • t j o 

la vaccina j la carne di 
bue , o di vacca 
vitella 

il montone , del caflrato 
l'agnello ... 

l'uccellame 


Vtftuals and Tbìngi 
belonging to à 
Kitehen i 


F 


’OOD " , 
vi&uals » 
fine flower - \m’ ■ . • . 
bread 

cruft , . 

cruni ; \ 

a cruna of bread 

rneat 

any thing that is cateti 
with bread ‘ 
beef 


a A'* 


là carne porcina j del porco pork 


veaì 
mutton 
lamb 

fowls j thè French gibiet 


a» • • \ Vm 

Y\: *; ** 


>v. < 


il 


9 


Dicjtized by Google 



TÓ4 Ghammat 

il pollame 

lafalv aggina , lafalvati - 
«na , il falvaggiume 
il lardo ').’) - - , s 

il profciutto , o prefciutto 
il cibreo 
la fricafsea 
1' arrofto 
il lefso 

P uovo , pi. t uova ' 

il cacio , il formaggio 

il butirro , il burro 

il fior di latte 

il fiale* 

la mofiarda 

la fialiera # 

la pappa ì il pancotto 

la farinata ’ . 

una torta . • .■ t 

una enfiata, 

il brodo 

minefira 

una mortadella , un fair 
fic dottò 

una fialfiìccia ; . ( 

il podino 
un podino bollito 
un fianguinaccio. , u 
una fiocacia , una fchiac* 
data 

una frittella 

le confetture i ■: .< 
il pofpafio , le frutta i - 
t aceto- > . . Mtii 

la zucchereria J ;c . 

Vt : 


C A Inglése 
poultry, fowl 
venifon > r 

bacon > •„ •«<■■■• • 

a gammon of bacon 
minc’d-meat 
a fricaflee • . rr. 
roaft-meat w 

boird-meat » 
an «gg » pi* eggs 
cheefe 
buffer 

cream ' '• i / 
Tale 

muftard 
a falt-feller 
pap • 
water-gruel 
a tart v- - 

an apple-pyd 
pottage, or broth 
foop ' 

a gut-pudding 

4 . ’ ‘ -V 

a faufage 
pudding 
a bag-pudding 
a blaqk-puddÌDg 
a cake -ì ► 

4 

, , • « <*• 

* <* 

a frìtter, or pancake 

fweet-meats 

ihe deflfer 

vinegar 

thè fugar-box ■ 
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ta pepajuola 

thè pepper-box 

una tavoleta da Te 

a tea-table 

un cucchiarino 

a tea-fpoon 

und caldaina . . ; u 

a tea-kettle • , 

V orciolo da Te 

a tea-pot 

il beccuccio 

thè fpout vv \\ 

f orciolo dello' zucchero 

a fugar-pot v.; \...\\ 

una tazza 

a dish • . V. , . n . \ 

un piattino 

a faucer ■•••• . 

le mollette 

a pair oftongs *\v>v 

un meflolino 

a ftraiher. r.;: 

/’ acqua bollente 

boiling-water 

un bacino , un bàcilt 

a bafort - t .* : . '1 

V olio , V aglio 

oil 

r infoiata 

fallad - ìì r K 

un pafìiccio di carne *■- i 

a flesh-pye -..wj h 1. 

il fervito 

a raefs 

un boccone «.• 

a morfel $ or mouthful 

la colezione 

breakfaft , v 4^. ; 

il de [mare , il pranzo 

dinner .. . . . . , 

la merenda . : v 

collatiort • . .r. . •_ > : ? 

la cena 

fupper 

lo flr avizzo 

revelling * • ’ - 

un concito, o banchettò 

a feaft .. .. '.i 

un convitato , o commtn- 

a gueft 

fale 

. , . , \ 

«. » * «•• • » 

un banchetto * o pafto fo~ 

a banquet i ; 

lenne ' ' 

* » • 1 

un trinciante 

a carver 

una menfa o tavola 

a table ‘ • 

il primo fervito 

thè firft èourffc t . 

il fecondo fervito i. 

thè fecond courfc 

la tovaglia 

thè table-eloth 

un tovagliolo t una fai- 

a napkin , o towet 

vietta 



L 3 un 


i 
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ftn cucchìaro «. 

coltello 
unv forchetta 
una pofata 

j t ,1 r 

la credenza - 1 

una J ala ) / *. >. a 

il gufie , il fapore .. • 
l'odore "■ . n 

un piatto reale , 
a» piatto , «» tondino 

Della Bevanda. 

L A bevanda, il bere 
il vino '.vq-' . • r. 

#7 v/m d; quejl' anno * r. 
*7 vino vecchio di due anni 
il vin vecchio di tre anni 
il moflo , 7/ w» nuovo 
f7 -y/wo melato j. - 

il vin puro , 7/ vin pretto 
il vino annacquato 

la cerboneca , g •y/wo / vanito 
la birra , /<z cervogia 
orzo preparato a far birra 
il ruvijìico , 7/ luppolo 
la feccia , *7 fondaccio 
il nappo , 
t/w/z coppa 

una coppa , o «» nappo, 
H»a tazza 


ca Inglese 
a fpoon 

a kniféi va.» 

a fork • 

a piate , knife , fork ^ 
fpoon , and napkin 
thè fide-board 
a dioing-rootn 
thè tafte r ; - ... - 

thè flavour 
a dish 
g piate 

Of Drinkables , 

D Rink 
wine 

this year’s wine 
wine two years old 
wine three years old 
new wine 

wine and honey raixt tq«. 

gether 
pure wine 

wine in which there is. 

fome water' 
pall’d , or dead win^ 
be?r r or ale 
malt 
hops 
dregs 

any kind of cup, 
a bowl \ 
a great cup 

a little pot , or cup tq 
drink out of 

un 


Oigitiz 


i Google 
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un bicchiere 

una caraffa , una guaflada 
una caraffina , una gua- 
Jladetta ‘ « ^ . 

il turacciolo 

10 flurafciolo 
un fiafco 
una bottiglia 

una fiajca , un barilotto 

11 canovaio 
il coppiere 

Del Vejlire , e de' Co- 
lori .. 

* / 

L A \ lana 
il panno 
la felpa 
il droghetto 
la faja < 
la floffa 
lo filarne 
ta flanella 
il pelo 

il ciambellotto 
il lino 

la tela 1 

la cambraja 
un velo 
la canapa 

la Jloppa ■ 

il filo 
il merletto 

la frangia * -- 

il cotone y la bambagia 


« . *■,» 

[TALI ANI." i6j 
a drinking-glafs 
a vial 

a little vial 

thè* cork 
thè fcrew 
a flask 
a bottle 
a flagon 
thè butler 
thè cup-bearer 

Of Cloathing , and of 
Colours . 

W OOL . 

woolleri-clotl» 

plush 

drugget \ . 

lerge 

ftuff 

worfted 

flannel 

hair 

carablet 

flax 

linea 

cambrick 

a veil 

herap 

tow 

thread 

Tace 

fringe c 
cotto» 

I 4 il 
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bambagino 

callicoe 

il fufiagno 

furiati 

la fcta 

iilk 

il drappo , la fioffa di feta 

filk-cloth 

il velluto 

velvet 

il rafo 

fatti ri 

il damafco 

damask . 

il lufirino 

luftring 

il taffetà 

taffety 

il najìro , la fettuccia 

ribbon 

il gallone 

galoon 

lo / cani atto 

fcarlet-cloth 

il broccato 

brocade 

il colore 

colour 

bianco 

•white 

nero , negro 

black 

verde . . „ }: 

green •. 

ceruleo 

fea-green 

verdechiaro , ve rdcgajo 

light-gréen 

ver de bruno 

dark green 

verdegiallo 

yellow-green 

turchino 

blue 

azzurro 

azure 

cilefiro 

sky-blue 

turchino chiaro - 

milk-blue 

pavonazzo 

purple-colout 

porporino 

ltght colour 

roffd 

red 

cremi fino 

cri m fon 

fcarlatto 

fcarlet 

giallo 

yellow 

grigio 

grey # 

grigioferro 

dark-grey 

cenerino , bigio 

ash colour 

rofato y rofeo 

rofe-coiour 

v. , « 

V 
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lattato 

periato 

•verdiccio 

gialliccio 

bruno 

chiaro 

, , i 

vivo , vivace 
morto 

pallido , / morto , 
lucido , brillante 
grave 

gajo , <T//<rgro 

fiorato t 

Ricamato 

gallonato 

trapuntato 

lijlato ' 

ondato 

ondeggiato ». 

un abito , il vejìimento , 
pi. f/ fa 

un abito di lana - *: 

un abito difeta "■ * : 
uri abito ricamato - . 

•7 £r»»o ' - i 

«» cappello 

una parrucca - / > 

berretto , o «»a berretta 
il najlro per tener legato 
f otto il mento , ;7 cappello , 
o berretto 

la benda , o /V najlro da le- 
gare i capelli 
un ventaglio 
un manicotto . 


T A II A NI. . 
milk-colour 
pearl-colour 
greenish 
yellowish 
brown 

light • 

livcly 
dead 
pale 
bright # 

grave ; 

gay 

flowered 
embroidered 
laced 
quilted 

flrip’d • ^ 

water’d • , 

fcollop’d ! /rRCV.A.,^: 

a fuit of cloaths ^ l 

a woollen-fuit . 
a filken-fuit 
an embroider’d fuit 
«ourning-cloaths 
a hat 
a peruke 
a cap 

a fìay to tye under tb« 
chin to keep ones cap 
on 

a fìllet 

a fan 
a in uff 


% ' « 


una 


170 Grammati 

. una cuffia , o /cuffia 
uno fc affino 
un orecchino 
una palatina 
i pendenti 

una collana , un vezzo 
una catena 

la /maniglia , la maniglia 
una pietra preziofa , una 
gemma , una gioja 
una perla 
un anello 
la fede 

il cafone. . r • • 

un fazzoletto da /palle > 
una cravatta 
una camicia , o cami/cict 
* una camiciola 
: una toga 
un manti 
la ve fa , la gonna 
la f ottona , il /ottonino 
il guardinfante (• . 
il guarnello r la gonella 
il j ottonino trapuntato- 
un giufacore , 
una manica 

unferrajoloy un-'tnantclla r 
• un tabarro . . 
un gabbano 
un palandrana 
li calzoni 

. una f tinga ' \ •; 

il. puntale 


ca Inglese 
a coif 
a hood 
an car-ring 
a tippet 
pendents 
a necklace 
a chain 
a bracelet 

a prccious-ftonc . 

* » 

a pearl 
a ring 

a wedding-ring 
thè bcazel, or beafel of 
a ring 

a ncckerchief 
a cravat 

a shirt, or frnock 
a wafteoat 
a long gown 
a gown , or manteau 
thè upper-petticoat 
thè petticoat 
thè hoop-petticoat • 
thè under-petticoat 
thè quilted-petticoat 
a man’s-coat 
a sleeve • 

a cloak. . ' • • 

* 

a campagin-coat 
a riding-coat 
a pair of breechcs. 
a ftring, a Use 
thè ts>g <.-■>. Y . 

X una 

\ 

* \ 

\ 
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V 


Per gl' I 
f<na fibbia . .. 
un fermaglio 
f ardiglione . 

la tintola , il cingolo , /<* 

/' or/o . 

/* frangia 

un grembiule , a» zinale > 
un guanto 3 
/t calze , le calzette 
un bottone : 

*7 bottoniere' 

Una le goccia , «» cinturino y 
a» cintolino •• • • 
fi i vale 

lo [perone , /o [prone 
uno flivaletto , a» borzac - 
chino ‘ 

^// fìivalctti , iljocco , // co- 
farao 33 j- ■“ 

awa [carpa 

la coreggina , /a coreggia 
delle [carpe 
le pianelle 
un fazzoletto 
nna borfa 

un pendaglio. , a» «««*. 
ro«? • 

i trampoli ■ ■ 

Degli Edificj . 
i\7a 

/a />órra </’ a«a città 
le mura , / mar/ , le mura- 
glie d' una Città 


rAUANr, *) . 171 
a buckte 

a clafp ' ^ 

thè tongue ofabucklc * 
tjie girdle-. « - \ * 

thè skirt . • • * 
fringe r • ’.v 

an apron >1* 

a g^ove 

flockings 

a buttón . . . v» 

thè button-holc 
a garter , 

/ 

a boot 
a fpur - 

a buskin , a kind of shoc. 
focks 
a shoe 

thè shoe-ftring, or shoe* 
latchet 
thè slippenè 
a handkerenief 
a purfe 
a belt 

ftilft •• 

Of Buildingt.. ' . 

A City 

thè gate of a city- * 
thè walls of a city 

le 

I 

v 



\ 

\ 
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le fortificazioni * : thè fortificatiooà 

un ponte v. a a bridge 

un ponte levatoio . ■ a draw bridge 

un ponte di legno ^ a timber-bridge • f 

un kafìione , p terrapieno- a rampier , or rampar! 

la cloaca , la fogna , la thè common-shore 

chiavica ì \ ' 

una torre : , a tower 

la rocca , la cittadella , /<* thè fort, orcittadel 
fortezza . 1 .. — I — 

la firada a thè ftreet 

un vicolo ; ;I J ! « a narrow-ftreet 
un chiaffuo[o . a. narrow-lane withou! 

, any paffage through 

una cafa 3 • * a houfe V t \. 

la muraglia , il muro della thè wall of a houle 

. .Cafa , , ii.'lviM a -• 

una pietra a (Ione 

un mattone a brick. / ' . - < 

la calcina chalk , or lime 

la calcia ' - mortar 

il calcinaccio • rùbbish v , 

una finefira ■ a windovr 

una fejjura , ofenditura a chi,nk 

V inferrata , la gelofia thè lattice 

la porta y /’ ufcio thè houfe-doot* or gale 

V ufcio di camera , , thechamber-door 

la porta , o/ 1 ufcio di dietro thè back-door 

r ufcio , 0 porta che s'apre in thè folding-door 
due parti 

un buffatore , 0 battente a knocker 

la foglia • - thè threshold 

un impofla \ a poft 

un cardine , un’arpione , tw a hinge > » 

ganghero ' . . . 
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un chiavifìcllo , un cate- 
naccio 

una ferratura 
una chiave '■ 
una sbarra 
il tetto 
la gronda 
un ajficclla 
un tegolo , una tegola 
una grondaia grand* 

un embrice 

un affé , 

r affittila , la tavoletta 
un trave , una trave 
un perticone, una pertica 
una travatura 
un travicello 
un cortile 
la facciata ■ 
una colonna 
un pilaflro 
la cornice 
il fregio 
r architrave 
il capitello 

il fufo , o il fufìo della co- 
lonna 

la bafe della colonna 
il pìedrflallo 
il portico , /’ antiporto 

r andito , /’ androne 
una camera 


T A L 1 A NI. I7J 

a bolt ; v • 

a look » 

a kcy ' ;• 

a bar 

thè roof, thè top 
thè eaves ofan houfe ‘ 
a shingle 

a tile > • ■ 

a -gutter receiving thc 
rain ofdivers roofs 
a holiowtile , a gutteiv 
tile 

a board , or plank 
a little board) oralath 
a bearti , 

a long polé •• 
a rafter 
a joift 

a court-yard 
thè fpre-front of an houfe 
a pillar 
a pilafter 
thè cornice 
thè freeze - • 
thè architrave 
thechapter, or capitai 
thè shaft , or shank of a 
pillar 

thè bafe of a pillar 
thè pedeftal • v 
thè porch or entry to a 
houfe 
thè ball 
a room 

fan- 


•174 Grammatica* Ingiesè 
ì ’ anticamera 
la fala 

la / ala cC udienza . 


e corte 

ima camera da letto 
il gabinetto 

imo Jìudio 

galleria * Sloggia) o il 

balcone , 

la cucina . ; ... 

il mulino 
il forno 
la difpsnfa 

la cantina , 

il ceffo , il neceffario , il prir 
vaio . , 

il piano, cioè primo i fecon- 
do i terzo piano 
te fcale . 

la f cala a chiocciola a lu- 
maca 

Uri arco .... . , 
il foffitto , la foffittà 

Uri palco ■ , . , 
il cammino • 
il focolare •. 

un albergo * f alloggia- 
mento \ t : 

Una taverna 
Un' ofleria 
bottega di cuoco .. 

Una bottega r ■■■<■; .. 


.thè anti-chamber . c 
thè dining-room 
thè drawing-room 
there is a drawiftg- 
room 

a bed-chamber 
thè inner-part of a hou- 
fe * » 

a ftudy • . 

thè galiery * or a balco- 
ny 1 

thè kitchen 

thè bake-houfe 

thè oven [houft 

thè buttery or .florc- 

the celiar : 

thè houfe of office 

thè floor 

thè fìairs . 
apairof winding-ftairs 

ari arch 

thè cieling , or roof of 
a chamber 
à ftory 
thè chimney 
thè hearth , or ftovò 
an ina 

à taverri 

a viftualling-hoife 
a cook’s-shop 
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un' ofpizìo > 

uno [pedale 

piazza , ;7 mercato 
la piazza pubblica delle 
mercanzie , fora > 

il mercato de' buoi 
la pefcberia • 

piazza dell ' fr£tf ;S 
il mercato de' pòrci <’"> -• 
c»/» di correzzione •" 
la prigione ) la carcere 
un teatro 

un palazzo , o palagio rea* 
le , /a raggi» • - 

un palazzo^ o palagio 
una capanna 
una Jìalla . . - 

mangiatoia • • • 
«n portico 

un tempio , una eh ie fa ' 
«w» cappella < 
la facrtflia r la fagrejìia 
il cimitero 
un pulpito 

una campana > • c 

una, baracca 
un tugurio 

«w padiglione 
un coperto 


TALIANf., 
an hofpitai for poor {tran- 
gers 

an hofpital 1 for poor fick 
people .■yj' 
thè market-place 
a common place > where 
' things are fold ,or whc- 
re courts are kept 
thè market for oxen 
thè fish-market 
thè herb-market 
thè market forfwine 
an houfe of corre&ion 
th# prifon , or jayl, or gaol 
a play-houfe 
a king’s-palace 

% •* ' * •* I *. ^ •*! . -j 

a palace 
a cottage 
a (labi e 
a manger 

a portico , or piarz.à 
a tempie * orchurch 
a chapeL . - . 

thè veftry * • T 

thè church-yard 
a pulpit 

a bell -v • . 

a h ut 

a poor little houftf 
a tent . . • 

a pavilion 1 • 
a shelter > r ‘ 


v « 


»\ ti 

Del * 
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Delle Majferizie . 

L A mafferizia 

una fedia , ofcggiola 
■uno [gabelle 
una cafsapanca 
un cufcino 
un letto 
una lettiera ' 
il certinaggiò 

una cortina : 
materafso , una materaf- 

f a • 

la water afta di lana 
una coltre. 

una coltrice , o water afta di 
piuwa 

un capezzale ■ 
un’origliere , e guanciale 
una Jìuoja 
una coperta 
una fchiavina 
le lenzola , i lenzoli 
la cuna , una culla 
un cofano 

una caf setta, un forzierino 
unforziero , o forziere 

una fcala-a pivoli 
una fcatola . . 
un armario 

uno fcrit torio , uno fmgno , 
o Jludiolo 
il leggio 


ca Inglese 

*• • 

OfHourhold Furnìture* 

H Oushold-goods 
a chair 

a ftool ' 

a bench 
a cj^iioo 
a bed 

a bedftead/ 

thè bed-curtaÌDS , a ca- 
nopy 

a curtain • 
a mattrefs 

a quift 

a dock- bed . . 

a feather-bed 

# 

* 

a bolfter 

a pillow . r 

a mat 
a blankec 
a rug 
thè sheets 
a cradle 

a coffer , a cheft 
a box, or little trunfc. 
a trunk covcr’d with lear 
ther s 1 

a ladder 
a box 
a prefs 
an efcritoire 

thè desk 

una 


Digitized By Google 


P S R> a l* l'T a 1 1 A NI 


*77^ guaina 
uno fpeccbio 
la tappezzeria 
una carpita 
un tappeto 
una grata 
una paletta 
le molle 
un fojfictto 
una jorcinella _ 
una forcina 
un quadro, una pittura 


. *. 


a cafe T •«, 

a looking-glafs • 
rapeftry-hangmgs 
a carpet 

a table-earpet.* ;i >v. 
a grate 
z fire-shovel 
a pair of tongs 
a pair of bellowa- 
a fìre-fork 
a ftable-fòrk .V.-.v 
a pinture ^ 


177 

\ fcv.' 


T. i\ 
V.1 <* 

1 v ; 


Gli Jlrumenti da Cucina . 

JV® J piede , » fcbi * 
done 
una caldaja 
un padellino ' * . 

«no fcaldavivande 
un battifuoco , un focile , 
/’ acciarino 
V efca 

un zolfanello 
una padella 
una forcinella 
uno fchiumerello 
una grattugia 
un colatojo 
una mejìola 
un mortajo 
un pefìello 

un forbitolo , uno Jìro finac- 
cio 

una J pugna 


OfThings belonging to a 
Kitchen . 



a kettle .... V 
a skellet 

a chafing-dish 0 . 
a tinder-box, or fteel 

thè tinder t 

a match 
a frying-pan 
a flesh-hook 
a skimmet 

a grat ir ✓. 

a ftrainer, orculltnder 
a ladle 
a mortar 
a peftle 
a dish-clout 

a fponge 
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una fcopa 

la limatura 

la fegaiura 

una pentola ■ 

un pentolini . ■ 

un orcio : :• 

una J'eccbia 

il manico ? • ' ’ 4 •> 

ai coperchio l '- 
un candeliere 
una candela '' ■ > ■ ■ x 

una lucerna , una lampa* 
na , 0 lampada 
*tn .cero 
una torcia 

*7 lucignolo , /o Jloppini, 

una lanterna v .. . •; 

«« vafo 

un tino 

uria botto ( v 

»n barile 

il turacciolo 

un zaffo 

una cannella 

un fucchiello » «n trapano 

l' imbuto , l'imbottatore 

un ce/lone , 0 corbello 

un paniere 

• 1 

* »* 

«nar J porta 
uncanejìro , £* foria 

«no fprcmitoio , v«/<r fio 

v* •' 


c À’ Inglese 

a befom , or broom 
fìle-durt 
faw duft ••• ' 
a pot , or feething-pot 
a little pot, or pipkin 
a pitcher 
a bucket , or pati 
thè handle 
thè lid, or cove* 
a candleflick 
a eandle 
a latti p : ■ •• f • 

■a wax-taper 
aflambeau, or torch 
thè match of alamp, ot 
thè wick of a eandle 
a lanthorn 
a vertel 

a tub •’ ■*' ' • 

a tun 

a kilderkin 
thè tap 
a wooden-tap 
a cock 

a wimble, apiercer 
thè funnel 
a great twig-basket 
a basket to put fruit , 
flowers , or womens 
work in ‘ 
a frati 

a panier , or bread- 
basket 

a basket ufed chiefly as a 
r* ado~ 
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s' adopra come uno iflac-t. 
ciò dove fi [preme il vi< 
no i t dove fi fa la birra 
Uno firettoio : ' 
una bif accia $ ofcarfella 
gli occhiali 
uri pettine 

Una fcopetta ofpazzola 
talamifiro) ferro per arric- 
ciar capelli 7; . ' : ; • ; .■ 
Un ago da tefia , il foratoio , 
il dirizzatolo ■ ~ 
un ditale 
uri ago 

la cruna dell'ago 
Una [pilla r .. v >. 
Una conocchia , 0 rocca 
un [ufo i.n. . 

Un fufaiuolo 

la conocchia ) il pennecchio 

Un filatoio .... 7 . 
un gomitolo w.ji .. 

le cefoie , le forbici . 

i 

Uno fiuzzicadenti 
uno Jiuzzieaorecchie. . .... 
un figlilo e. 

Un anello figillare 
t arme gentilizia * Ì armi 
la ceralacca 

Delle cofe J pittanti alla 
f cuoia j ed a' Libri, 

L A f cuoia 

uria [cuoia di grqm* 
natica 
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flraincr iti wine-pref- 
fes , and brew-hou- 
fcs . 

a prefs . . c-..; 

a wallet . .. • '•*. ■..< 

fpe&acles 
a comb . 

a brush . .. . . 

a curling-irort 

à bodkin 

4V* '•** •* *, » * 

a thimbìe 
a needle 
thè needìe’s eye 
a piti 

a diftaff o 

a fpindle 

a little wherrt , or whirl 
thè flax , or wool thaf 
hangs from thè dift^ff 
a reef . (thread 

a bottoni ofyartu, -or 
a pair of shears , or 
'.fciflars 
a tooth-pick 
ari ear-pick 
a feal 
a feal* ring 
acoatof arms 
fealing-wax 
Of Thingt belonging to 
Scboolij and to Books . 

T He School .i 

a grammar fchool 
M 2 una 
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una fenda di fcherma . 
un maeflro di J cuoia 
un precettore 
un fottomaef.ro 
un di f cepola , uno / colare , 
o fcolaro 
un condiscepolo 
un convittore 

• • » •* 

una claffe 

il banco ■ - < « 

10 fi pendio che fi dà al 
maeflro 

le vacanze 
V infruzione 
r educazione 
un arte , o fetenza 
la dottrina , la feienza 
un libro 

un libro di carta 
un libro de ’ conti 
un libretto 
un foglio 

una pagina , una facciata 

11 rovefeio della facciata 
il margine 

la coperta di un libro 
un volume 

una libreria , o biblioteca 
un librajo 

un copifa t o uno fìampa - 
y tote 

un libro di memoria 
lo f pillo, lo filo n 

la carta. 

k „ T r 


c a Ingxs se 
a fencing fchool . ? 

a fchool-mafter yj 
a tnafter , or tutor , 
an usher 

a fcholar o , » t 

* . V 

a fchool-fellow 

a boardcr , or fellow- 
boarder » 

a form, or clafs . 
thè feat . , 

thè fchooling , thè fchool- 
mafter’s pay 
thè holy-days 
teaching • ' « 

educatimi 
an art, or fcience 
learning 

a hook ;< 

a paper-hook 
a hook of accounts 
a little hook 
a leaf 

a fide , a page 

thè backfide of thè leaf 

thè margin 

thè cover of a hook ..... 
a volume 
a library 
a bookfeller 

a copyer or printer . ■ . 

* . - , ■ *. 

writing-tàbles • ... , 
thè fti!e, or pia 
pape*. 
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la torta bianca , e 

i;:;.. a 

la carta reale , 6 impe+, 
riale 

la carta fina :i a 
la carta comune *• !•>. 
la caria da invoglio >> u 
la carta fugante . > ... 3/ 

Un foglio di carta -• : 
un pezzo df carta . 

«n quaderno di catta u 
la carta pecora , /<» perga*. 
mena 

la carta pecora rigata col 
piombo ' ■ r* . 

uno fiilo di piombo L - 
una riga 
una linea 
Una penna 
la punta della penna 
la fenditura della penna 
un temperino 
un pennaiuolo 
V inchioftro 
un calamajo 
un errore , uno sbaglio 
uno feorbio 

10 Jlracciafoglio 
una vacchetta ■■■. 
una lettera 

una fillaba 

un vocabolo y una parola , 
una voce 

11 parlare , il difeorfo 
una propofizione 
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fair^paper , rtot Wrirtea 
upon • », ■' 

royal-paper, or imperiai- 
paper v *■* 

fine-paper • . - •« 
common writiog-paper 
courfe- paper , packpaper t5 
paper that finks 
a sheet of paper - , » 
a piece of paper 
a quire of paper >. -m „ 
parchiiient 


V. v\ > ; • »t 

i 


\ 1 
; \ 


parchement ruled witk 
lead 

a black-lead-pencil 
a rute 
a line 
a pen* 

thè nib of a pen 
thè slit of a peti 
a pen-knife 
a pen-cafe 
ink 

an ink-hocn , or flandish ,» 
a fault 

a blot •’ .>«»■• ,• 

foul- paper 

a day-book \ 

a letter , 0 

a fyllabltì 
a word 


A fpeech 
a propofition 
M 3 




una 


y 

r 
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una fràfe , /’ efprejjione 
un bijiiccio 
un equivoco 
un periodo 
un punto 

una virgola ' 

un tema 1 ' * 

... •. • i>' t i 

la verfìone 

1 : . A. 

un tema 

una fentcnza , »» fimo 
la profa 

il vetfo >' " r 

/a lezzionc 

^ impoflo 
la lettura 

la cojlruzzione , /i fpie* 
gazione - - : . 1 

/<* revifione c 
oratore 
un poeta 
un proverbio 
una Jloria , o unijìoria 
una favola , c «w<z novella 
un calendario , almanac- 

co , o lunario a < 

#»’ amator dello, flu dio , 
««o Jìudiofo 

un fanciullo di buona in- 
dole /.c . 

balordo , unojlupido * 
«« fuggi f cuoia ' 

j bacchetta > 

t ’ • 


Ca Inglese 
a phrafe, orcxpreffion 
a pun 

an equivocatkm .• > 

a period "< 

a point ?.• - ^ v. 
a conuna ■> >\ * « i . 

a latin; exerciie * when 
it is fet . 
an exercifc whcn it ia 
done w -, ■ -* .. . » 

a thcme ' v 

afcntence, a wifcfaying 
prò fé 

terfe :> ■'••• . 

thè mafter’s letture , or 
reading to bis fcholars 
a task - i . 

reading - v .•<%* 

conftruing . • 

parfing 
an orator 
a poet 
a proverb 
an hiftory 

a fable, or tale r » 
a kalendar , or alma- 
nack 

one given to ftudy , a. 

lover of learning ’ 
a boy of a good capa- 
. city 
a dunce 
a truant 
a rod 

una 
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una sferza , una frufia a ferula .byrtaVvò-i b 

un maejlro rigida a a fevere mailer : ,n-n t 

Scienze e delle Arti Of thè Liberal Art s and 
Liberali . Sciencei^ A^^ 

L A teologia 3 tjJ: - . •/ c Y Alvinity-r/;: r.-. 

?#n teologa in . £ a divine v-3*-iv\ v.>: 

/<* filofofìa "i^O'i 1 2 philofophy v.v\ -.tv* v 
un filofofo a philofopher s«*na 

la grammatica \ .<7 £ graromar v»cìw\ wn 

uno grammatico a grammarian 

larcttorica ,rr'! a rhetorick 

r eloquenza ,1 il s eJoquenee ';.■** 4 b‘:à.t< svu-.s 

3 ... ■. » r a mailer of ahetorrek 

un rettore ì un rettorko •< a mailer of eloquett- 

jj f . • : 7.- i'b L 

un legifla a lawyer * 

/a /ogrà* § logick 

un logico a mailer of logick 

un fofifia ;.j * ar fophiil 

un i/lorico yUno Jlorieo f uri a« hiilorian 

ijloriografo l e \ >•. 

«» matematico -- . v . a mathematiefan ‘ T 
f aritmetica , /’ abbaco , arithmetick 

aritmetico 4 «»’ an arithmeticiarT'- ‘ _ 

chifta i .... \ w'\ • ì 

uri numero ■■■ ■ a number J'- 

l' afironomia t ; ; . . ailronoray 
afironomo an aftronomer 

T aerologia ailrology 

uri aftrolagO) un aflrologo an ailrologer 

la geometria * • • ? geortietry 

»» geometra t un geometro a geometrician 
/<* geografia geography 

** geografo . 0* a geographer 

M 4 /* 
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Ha chirurgia . i ' ' i ». 
■un cerufico j'ltn chirurgo . 
Jz* mufica 

iun . muftco \ un maftro isti 
cappelle;. uò\ , l 
un poeta tragico \ ■ 
un poeta comico \ a. 

un poeta lirico ; r \ r ! i:.'-; 
la pittura ut ! : 

un pittore j . i • • n . 3 

' i. 

un miniatore !.. '1 

una miniatura ■jjù .rpu I j 
un ritratti fin r. 

un 9 f fattoi : ' & 

mezza figura , una tefia 
la fi cultura 1 >;■'>, • ! y. 

uno fi cultore . :!nc. 

T arcbitettuira 
un architetto \ 
uno Jlatuario , una flatua 
un bufilo 

una fabbrica , un edificio 
Delle Arti mecaniche . 

U N. Artefice , 0 arti- 
giano 
un armajuolo 
le arme , le armi 
una freccia , una faetta t uno 
filrale 
un arco 

la corda deW arco 
una fpada 

ogni forta d' arme che fi 
lancia con la mano 


Cài In gl e sé 
chirurgery .< . K - 
a furgeon . . • 
mufick 

a mufician > - 

• • * • a. 

a writer of tragedie* 
a writer of coifiedres 
a Jyrick-poet -• . -• 

painting V;\ . 

a pai n ter * or piotare* 
drawer *• • 

a limner * v v.» 
a limning-piece 
a face-painter 
a pomaiture t 
half-length, a head 
fculpture 
a fculptor 
archite&ure 
an architeli 
a ftatuary , a fìatue 
a buft 
a building 

Of thè Mechanicàd Arte*. 

A N ar-tificer* or tra- 
defman 
an armourer 
arms, or weapons 
an arrow 

a bow 

thè ftring of à boW 
a fword 

any weapon that isthro- 
wn with thè hand 
un 
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Hit dardo un giavellotto a dart» or javelin 
una lancia , o una picca a fpear, or pike 
un fornajo a baker 

un barbiere t 1 a barber ' 

una barbierid a barber s-shop 


un rofajo 

una cote , una pietra da olio 
un fabbro . 

un magnano , un chiavaro 
una ferriera , o fucina 
un' ancudine 
un martello 
una lima « i: 
un calderaio t ; -“ 

«» muratore * ‘ •; “ 
««a cazzuola , o mejìola u 
«w beccajo 

un legna juolo > o falegname 
una fega '■ u 

un accetta , mannaia 
o f cure 
una pialla 

una bietta , «fc cavicchio 
il compaffo , /i? fejle 
un regolo , ana f quadra 
la colla 
un chiodo 
la fpranga 
un candelottajo 
un calzolaio 
un carbondfo 
un cuoco 
un botta jo 1 - 

«wo fruttatolo 
un coltellinajo 


a raxor 

a hone . * 

a black-fmith 
a lock-fmith 
a forge 
an anvil * 
a hammer 
a file 
a brafier 

a brick-layer, or mafoa 
a trowel 

a buteber * • « «»» 

a carpenter 
a faw 

an aie , or harchet 

a piane 
a wedge 

a pair of eompafles 
a fquare 
glue . 

a nail - 

a fwalow , or duftail 
a chandler 
a cobler 
a collier 
a cook 
a cooper 
a coftard-monger 
a cutler 


/ 

\ 

t 
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a fword cutler. 


civ'J 

?f\l. .* 




»» fpadajo - o 
«« ballerino 
*<n tintore 
un mani [calco 
un ferro da cavallo 
un fonatore 
un violino « 3 

kh<* corda d ’ uno finimento 
il plettro 
f archetto 

un cavamacchie : - 
un pelliccia jo 
un vetrajo 


ik. 


un orefice . 

»» droghiere ]j ■ - ; ; ^ 
un cappellaio . . 

«» erbajuolo v !e:> r , 

«rt calzettaio ,» 

*/? £arre, giuntatore 
una lavandaja 
il fapone 

una faponetta . 

»n portalettere ■>. . 

«» corriere 

una fìaffetta . 

/cffrra , o pifiola a letter , or epiftlc 
un mugnajo , . , „ 

»» mulino 
una macina 

un cantambanco y c/ar- 
latano 
un oliandolo 
un imbiancatore ■ 
un pennello 


a dancer 
a dyer ' c ‘.- >v -, 

a farrier . *' 

a horfe-shoe ; uv ' , , 
a fiddler 

a. fidale . 

a fiddle-ftring f 
thè quill . , 
thè bow p v , .v • 
a fuller 4 . 

a currier 

a glafs-maker , or a già- 
fier 

a goldsmith 
a grocer . . . . • 
a hatter 
an herb-feller 
a hofier 

a jugler . • - . . 
a laundrefs 
foap , 

a wash-ball 
a letter-carrier 
a courier 
an exprefs 


ti* 


a miller 
a mill 
a mill-ftone 
a mountebank 


an oibfeller 
an houfe pointer 
a pcncil 


un 
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un profumiere 
un flagnajo ' : /.* -<.J 

un flautijia -•' * 

i » • r.irr. n 

»» flauto : j: 


ceterifla, chi fuona la 
cetera 

una . cetera , «» o \0 
»w’ r/>« i. 

«na wofa, o reno 
fonata 

/’ armonia » ; , >' 

n 

uno Jtagnajo 
un facchino 
un vafajo , o vafellajo 
le floviglie « ■- 
kw pollajuolo 
un ballator di corda ’ ; » 
«w funajo , o funaiolo 
un calzolaio 
una lefina 

it camofcio •*» tv ? 

»» commediante , «» iflria* 
ne 

un fuggeritore 
un teatro 

uno fcar pellino - • 

un conciatore i . •* 
un /arto ’ -• r • °» 

»>* oflc) o tavema/a r. 

un vinattiere n 
teffltore i’ 'f 
«« tf/a/o 
«n J ubbia >■ 

fpola, o fpuola .« 

-r,v t 


T A L I A N T & iB/ 

a profumer v' , . , 
a pewterer 

a piper, or player onthft 
fìute zrj.y,- 
a Rute 

a player on thè Iute 

a Iute • 
an harp ' 

a note, or » tone] 
a tune , ' 

harmony 

a plumbcr v • J 
a porter ;; r 

a potter . 

earthen-veflels ” • 
a poulterer 
a rope-dancer \ 
a rope-maker " ~ , i 

a shoe-maker 
an awl 

tanned or dreffed leather 
a ftage-player 

a prompter *• * • ' « t 

a ftage 

a ftone-cutter 
a tanner v * 

a taylor 
a viftualler 
a vintner , 
a weaver ’ 

a loom 

a weaver*s;beam 
a shuttle 

* una 


Digitized by Google 




*8S Grammat 

una tela » 

/o Jlame ^ , 

la trama :y •«. 
«» lavoratore -j: :L 

. I 

un lottatore ri 

Vocaboli delle Dignità , 
Cariche , e 
de' Famigli . . . 

U N Imperadore , o /m- 
peratore , ,• 

*r* r<r 

regina 

un principe , #»a princi- 
pejfa - 

il maggiordomo 
il gran ciamberlano 
un viceri . 

f 

i magnati y J pari 
gli anziani , gli ottimati 

un ambafeiatore 
una perfona di qualità , ti- 
tolata y di condizione 
un gentiluomo - , 

«» letterato 
un virtuofo 

il ciamberlano , (7 cameriere 
cP onore 
un auditore 

il fegretario di fiato ; i > 
un coppiere ^ 


<3 A I N G L r fe S E 
a web i 
thè warp 
thè woofe v. 
a workman , or handjr-‘ 
craft’s man 

a wreftler . j . 

'■ » 

Of Dignities y. of Court 
Placet y and of 
Servanti w *. 

emperor 

a king 
a queen 

a prince, a princefs 

• • • * 4 " • 

thè groom of thè ftooi 
thè great chamberlain 
a vice*roy , alord*licu-te- 
nant v. > 

thè nobles of a kingdom 
thechief among thepeo- 
ple 

an ambaffador 
a perfori of quality , of 
fashion ... . . ; 

a gentleman 
a learned man . 
a virtuofo 

thè groom of thè bed- 
chamber a- 
an auditor 

thè fecretary of (late 
a cup*bearcr 

4 un 
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un configlier fegreto 
un cameriere 
un fervitore 
un lacchi 

il governator e? una provine 
eia 

il governator d' una città 
il gran teforiere 
un magijlrato 
il luogo tenente di giujlizia 
il podejlà , il pretore 

uri anziano 
un cittadino 
un patrizio 
un plebeo 
un legijìa 
un notaio 
un regijìratore 
P archivifia 
un giudice 
un dottore 

un bidello , un mazziere , 
o donzello 
uno sbiro 
un avvocato 
un procuratore 
un ej attore , o rifeuotitore 
un gabelliere 

a 

un banditore .. 

il boja , il carnefice , il ma- 
nigoldo 

il generai d' un ’ armata 
un luogotenente generale - 

/ a 
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a privy-counfellor t 
a valct de chambre • • * 
a footman 
a lacquey 

thè lord'lieutenant of a 
county 

thè governor of a city 
thè lord treafurer 
a magiftrate 
thè lord chiefjuftice 
thè mayor , or chief ma** 
giftrate in a city 
an alderman 
a citizen 
a patrician 
a plebeian 
a lawyer 
a fcrivener 
a recorder 

a cuftos rotulorum » 
a judge 
a doftor 
a beadle 

a ferjeant, or bailiff 
acounfellor, oradvocate 
an attorney 

a collettor , or receiver 
a farmer of any part of 
thè publick revenue 
a common-cryer 
an executioner 

thè generai of an array" 
a lieutenaat-general 

un 
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Un getterai di cavalleria 
un colonello di fanteria 
un marefciallo di campo 
un capitano 
un reggimento 
una compagnia di fanteria 
Un capitano di cent' uomi- 
ni 

una compagnia di cent' uo- 
mini 

una compagnia di cavalle- 
ria 

un alfiere 
un trombetta 
un efercito fquadronato 
un' efercito che marcia 
un battaglione - -j . , . 

uno fquadronc 
il Papà . i .. 

un cardinale , ; . 
un arcivefcovo 
un vefcovo , 

un prelato 

un prete , o facerdotd 
un diacono ~ , • 

Mn fagrefiano 

* . « • ti • 

* # ' / * ) * 

Delle Cof e Nautiche „ 

U N' Armata navale 
uva flotta 

una nave f un naviglio t o 
vaf cello 

una nave mercantila 
una nave da guerra b 


CA Inglése 
a generai of horfc . • 
a colonel of foot 
a quarter-mafter-general 
a capitain 
a regiment 
a company of foot 
a capitain over an hun- 
dred men 

a company of an hundred 
men 

a troop of horfe 

an enlìgn 
a trumpeter 

an army in battle-array 
an army marching 
a battalion 
a fquadron 
thè Pope 
a Cardinal 
an archbishop 
a bishop 
a prelate 
a prieft 
a deacon 

a church-warden j or fex-' 
ton 

Óf Naval Affairs . 
^j^Fleet i a navy 

a ship , or veficl , 

a merchant-man 
a man of war 

una 


Dìgitized by Google 


*•* ?ER <Jt’ I 
una galera 

j 1 ' 

una galeotta 

la capitana , t almirante 
lo féhifo ■ - 

una barca pej cher cecia 
un pontone ' - v ' 

un battello , bare he t- 

• - , » . » 

• M ' ' • y 

un battelliere 

una zatta , o zattera 

la carena 

la prua , la prora , la prò* 
da 

la poppa 

10 J perone \ 

11 c afferò , la fentina 
il timone 

la cor fi a , /** coverta 
un galeotto vogatore , 
o remigante 

il remeggio , // palamento 
un remo 

i banchi ’ - - - 

una vela r - " * . 
f 1 antenna 
un albero 

F artimone , /<* ve/ir 
Jlra 

il trinchetto 

la mezzana <■ - !i " ** 


'A1T A NI ? J^I 

a galley withthreebanks 
of oars < 

a galley with two banks 
of oars 

an admiral , or flagship 
thè skiff , or cock-boat 
a fisher-boat 
a ferry-boat 
a boat 1 ' 

. 

a ferry-man , aboat-maa 
a float of timber :v 
thè keel of a ship • -t 
thè prow , thè forepart 
of a ship 

thè flerrt , or poop '• - u 
thè beak , or beak-head 

of a ship 

thè hulk, or hold of a ship 
thè helm, or rudder 
thè deck 
a rower 

thè whole cre\V of slaves 
in a galley 
an oar 

thè feats where thè ro- 
wers fìt ■* v 
a fail 

thè fail-yard 
a maft 

thè mairt-fail « • 

'Y ' 

thè fore-fail 

the mizzen-fail . ' 

la 
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1$2 G a A M M A Ti 
la gabbia ■ . j; 

una fune , o corda 
una gomena 
un ancora 

la zavorra , la Jliva 
il nocchiero , *7 padrone 
il piloto 
un marinaro 
un paffeggiere 
il nolo 

* • ** 1 • * •• . 

«» naufragio 
il porto , /a darfena 
una ehi uj a 
un majìro di navi 
una battaglia navale 
un ammiraglio 
un mercante , o mcrcadantc 
la fontina . 

la buffala 
lo fcandaglio 
le banderuole 
lo Jìcndardo, il gonfalone 

* Delle Cofe Villereccie. 

L A campagna y il con- 
tado 

un contadino 
un agricoltore 
un podere 
una poffejfione 
un campo 
un prato 

un cajìaldo , o fattive 


ca Inglese 

thè top-fail - .... 

a rope 

a cable T ... 

an anchor 
ballali . 
thè mailer of a ship 
thè pilot y 
a feaman , or mariner 
a palle nger 

thè freight, orwagesfor 
carrying 
a shipwreck 
a feaport, an harbour 
a sluice 
a ship-wright 
a fea-fight 
an admiral 
a merchant 
thè link 
thè compafs 
thè founding-Iinc 
thè pendants of a ship 
thè flag 

« , . * 

Of Country Affaire . 

r J^HE country 

a country-man ^ 

a husband-man 
a farm 

à country-houfe 
a field 

a meadow ( _ 
a bailiff, or fteward 
un 
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Per GL r r 
un colono , o mezzaiuolo 
il campo , /7 feminale 
fina piota 
una zolla , o ,g/^ 
r/ letame , /o flabùio , *7 
concime 

uri aratolo , o aratro 
il vomero 
il coltro 

la Jìiva y il manico deli ara- 
tro 

un aratore , o bifolco- 
uri erpice 
un fare hi at ore' 
il farchio , *7 farchiello 

un giogo 

un pungolo , o flimolo 
un folco 

la f pondo del folco 
un feminatorc t 
«?ra bifolco , «» , o 

rubbio 
la femenza 

la mietitura , la ricolta , 

*7 rifioppiarc , /o fpigolare 
un mietitore 
una falce 
uno trebbiatore 
una trebbia 
. V ri) a 
un vaglio 
un crivello 
un [acca 


r A L I A M I rjrj 

a farraer 

arable-land 

a turf 

a clod 

dung 

a plough’ 
thè plough-shear 
thè co u Iter 
thè plough-handr* 

a plough-man 
a harrow 
a weeder 

thè weeding-hook , or 
how 

a yoke ' 
a goad 
a furrow 
a ridge 

a fower 4 

an acre 

feed 

thè harveft 

* r. 

a gleaning 
a reaper 
a fickle 
a threshet 
a flail 

thè threshing-floo* 
a fan 

a fieve . . 
a fack 

N «» 
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’ttn granaio 
la pafiura , il pafcolo 
la gramigna , l' erba 
il fieno 
un falciatore 
un fienile 

un mucchio di fieno , o pa- 
glino 

un manipolo » una mana- 
ta di fieno 
fieno tardivo 

una roncola 
un forcone 
un rafiro 
un carro 

una carretta , un plaujlro. 
una ruota . . ( 

un razzo 
l'affe della ruota 
la carreggiata 
un carrettiere , un cocchip ■» 
re 

una frufia , uno fiajfile 
le redini 
la briglia 
un giardino 

V orto 

un giardiniere 

V ortolano 
Un pomario 
Una vigna 
un palo 


un vignaiuolo 


ca Inglese 
a barn, o granary 
pafture 

grafs J • 4 .. . t . , 

hay . . 

a mower of hay 
à hay-Ioft 
a hay-cAck 

a trufs of hay 

» — i 

thè latter-math , thè after- 
grafs 
a feythe 
a fork 
a rake 
a wain 
a cart 
a whecl 
a fpoke 
thè axle-tree 
thè track of a cart 
a carter , waggoner * or 
coach man 
a whip 
thè reins 
thè bridle 
a garden 

thè kitchen-gardert 
a gardtner 
thè kitchengardener 
an orchard 
a vineyard 

a vine-prop , a poie fpt 
hops 

a vine-dreffer 

una 


\ 
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Per gl’ 1 : 

Una fratta 
una fiepe 
un fojfo 
Un zappatore 
un viale coperto . 

Uri quaderno di erbe -, o fiori 
una zappa 
la palla 
un piccone 
Una vanga 
Un cilindro 
una carrit/ola 
una forefta' - 
un bofco , una felva , o mac- 
chia 

una felvetta , un bofchetto ; 
un fafcio 
la fìipa 
lè fiheggie 
il legno 

Un Jcminario, o piantamajo , 
Un parco , o barco 
una landa , uno f campa - 
gnató 

un pefcatore 

un erpicatolo , fórta di rete 
una lenza 
uri amo 
V efcd 

un uccellatore ^ ' v 

«h cacciatore 
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a hedge 
a quick-hcdgé 
a ditch 
a digger 
an arbour 
a bed in a garden 
a fpade 
à shovel ' > 

a pick-ax 
a mattock 
a rowler 
a wheel-barrow 
a foreft 
a wood 

à giovi " 
a faggot 

brush-wood , or baviti 

chips 

wood % 

à nurfcry 

a park 

a heath 

a fisher-mari 
a fishing-net 
à line 
a hook 
a bart 

afowler, or bird'Catchei 1 
a hunter 


un pungolo : * a hunting»ftaffj orpoie 

la ragna, rete dà caccia a hunter’s-net 

#» lavoratore , 0 operajo a labourer j or workmad 
/ lavori, le opere . Works 

.. . Ni- 


I 
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De i Quadrupedi . 

L befiiame 

il gregge la g r ‘gg'* 

F armento , la mandra 
un giumento , o fomiere 
una fera , o fiera . , una 
belva 

la pelle irfuta , fietofa 

» 

la f eh iena 

il cuojo , il corame , la pelle 
un conno 

un unghia , o ugna 
una f et ola 
il crine - 
un vailo . 
la lana 

una coda # 

la probafeidt- 

' / 

la giogaja > la pagliola 

I Nomi de i Quadru- 
pedi . 

U No feimmione , una 
feirùmia grande 
un afino 

un afino falvaticoi 
un tajfo 
uri orfoi 
Un cafioro, 


Of Four-footed Eeajls % 

C Attle 
a flack 
an herd 

a labouring-beaft 
a wild-beaft 

V 

a rough and hairy skin* 
the skin of a bcaft 
a hide 

any skin , or léather 
a horn 
a hoof 
a briftle 
a mane 
a fìeece 
wool 
a tail 

the rhout , or trunk of ark 
elephant 

thè dew-lap of an ox , or 
cow 

\ * 1 

TbeNamez of Four-footedc 
Beafis ... 

N ape 

an afs .• 

a wild afs 

abadger,' brook,orgray 
a bear 
% beaver 

a boar 



Digitized by Google 


/ 


Per cìl v I 

un vetro 

un cinghiale , o tignale - 
Un bufolo 
un toro 
un giovenco 
un vitello 
un cammello 
un gatto 
Un camaleonte 
un coniglio 
una vacca 
un coccodrillo 
un daino , una damma 
un cane , o una cagna 
un cagnolino j una cagno- 
lina 

il latrato , V abbaiamento 
una collarina 
un ghiro 

un dragone , o drago 
un dromedario 
uri elefante 
la granbeftia 
un capriolo 
un furetto 
una volpe 
un cavallo caflrato 
un becco , o caprorie 
una capra 
un capretto 
una lepre 
un cervo 
un riccio 
una giovenca 
una cerva 


tali ani* "• tip? 
a boar ' 
a wild-boar 
a buffle 

a bull ■ >. 

a bullock • . 

a calf 
a carnei 
a cat 

a charaeleon 
a coney , or rabbià 
a coto • i 

a crocodile 
a deer 

a dog , or biteh 
a lap-dog, or bitcH 

* 

barking 
a dóg’s-collar 
a dormoufe 
a dragon 
a dromedary 
an elephant 
an elk 
a fawn 
a ferret 
a fox 
a gelding 
a he-goat 
a she-goaÉ 

a young-goat > or kid 
a hare 

a hart, or (lag 
a hedge-hog 
a heifer 
a hind 

N 3f un 
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un porco 

fina mandra di porci 
fin porcile 
un cavallo 

un barbero , un. corfiero > 1 
o corridore 
un cavallo da pojìa 
un cavallo da vettura 
un cavallo da bafio 
il nitrito ' . 

un cavallaro 
un palafreniere 
un capejìro , la cavezza , 
il cavezzone 
uno freno , una briglia 
un morfo 
una fella 
un agnello 
un leopardo 
un leone 
una leoneffa . 
la cavalla 
la martora 
un can maflino 
una talpa 
Il gattomammone 
un toppo , o f orcio 
una trappola 
un mulo 
una mufoliera 
un animale bajìardo 
un ronzino 
un giannetta 
una lontra 

un lince , o lupocerviero. 


a hog 
a hog-herd 
a hog-fty 

a horfe • M ‘ 

a race-horfe 

% 

a poft-horfe - 
an hackncy-horfc 
a pack-horfe 
neighing 
a horfe-keeper, 
a groom ?>.• 

a halter . . - - 

a bridie , or bit • 
a sharp-bit 
a faddle 
a lamb 
a leopard 
a lion ' , * 
a iionefs 
a mare 

a martiri , or fable 
a maftiff •• .... 

a mole 

a monkey, or marmofet 
a moufe . •• • 

a moufe-trap 
a mule 
a muzzle 
a mongrel 
a nag 

an ambling-nag 
an otter 
an ounce 


un 
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un bue , o una vacca 
una pantera 

un porchette ) , o porcellino 
una faina 

un porcofpino , F ijìrice 
un cr'vogiovane 
un montone 
un /orcio 

un cervetto , o cervetta- 
una pecora 
un ovile 
un p a fi or e i 
un pajlorale 

una troja , o fcrofa 
uno fcojattolo 
un Jlallone 
una tejìuggine 
una tigre 
una donnola 
un mannerino: 
un lupo 

Degli Uccelli. 

N rojlro , il bec- 
co 

la cre/la 

la barba del gallo 

f ala 
‘il gozzo 

il groppone , la groppa 
V artiglio, labranca 

una piuma 

\ 
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an ox , or cow 
a panther 
a ping 
a pole cat 
a porcupine 
a pricket 
a ram 
a rat 
a roe 
a sheep 
a sheep-fold 
a shepherd 

a shepherd’s-crook , of 
ftaff 

a Coir . . 
a fquirrel 
a ftallion 
a tortdife 
a tyger 
a weafcl 
a wother 
a wpl£ 

Of BirJr. 

; 

BirdVbill , or beale 

thè comb, or creft 
i cock’s-gilf , or wattlé j 
or a cock’s-beard 
thè wing 

thè craw , or cróp 
thè rump , > 
thè claws* or fàllons 
a feather 

N 4 una 
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una penna 

ia calumine , o peluria 
la lanugine 
uno J perone 
un nido 

un uovo , le uova 
il tuorlo 
la chiara 
un gufcio 

il germoglio dell* uovo 

» 

il vifchio , la pania 
la gabbia 
la rete 

I Nomi degli Uccelli » 

U N pipijlrello 
un beccafico 

un merlo 

un codirojjo 

una ot tarda , o affinolo 

un abuzzago , o bt'.zzago 

un cappone 

un fringuello 

un pollafiro 

un gallo 

una folaga 

uno fmergo , un marangone 
unàgrua , lagrue , le grue 
una cornacchia , un corvo 
di piedi e becco roffi 

un cuculo 
un mergo 


C A iNGlESfe 
a hard-fcather 
down 

down in human faces 
a fpur 
a nell 

an egg, eggs 
thè yolk of an egg 
thè white of an egg 
an egg-shell 

theftrain, orkenningof 
an egg 
bird-lime 
a cage 
a net 

Of thè Nantes of Birds » 
Bat 

abeccafigue, afig- 
pecker 
a black bird 
a bulfinch 
a builard 
a buzzard 
a capon 
a chaffinch 
a chicken 
a cock 
a coot 

a cormorant * 
a crane, clranes 
acrow, orrook, acrow 
witn red feet,and a red 
bill 

a cuckow 

adidapper, ordobchick 
Una 
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una colomba, un piccione, un 

a dove, or pigeon 

colombo 

1 

Una tortora , una tortorella 

a turtle-dove- 

un colombaccio 

a ring dove , a wood* 

. 

. pigeon ' t / 

una colomba j A 

a dove-houfe ' ~ . . 

un anitra 

a duck , or a drake \ 

uri aquila , 

an eagle 

un falcone 

a falcon 

un francolino 

a francoline 

un calderino , un cardello 

a goldfinch 

un oca , un papero , una 

a goofe 

papera 

1 , 

un calenzuolo 

a green finch • 

Un grifone 

a griffon 

un gabbiano . . ^ 

a guU-. - 

uno fparviere 

a bawk " ».« 

un forajiepe 

a hedge-fparrow 

Una gallina 

a hen 

un' aghirone 

a heron 

uri upupa , una bubbola 

a hoop , or hoopoo 

una gazza 

a jackdaw -, or chough 

una ghiandaia 

a iay , 
a keftrel 

uri acertello , un gheppio 

un alcione 

a king’s-fìsher. 

- un nibbio 

a kite , or glead 

una pavoncella 

a lapwing 

una lodola 

a lark 

una rondinella 

a martin , afwalloW 

un rufignolo 

a nightingale 

un gufo 

a night-raven 

uno Jìruzzo 

an ottrich 

una civetta 

an owl 

un gufo , un barbagianni 

a fcreech-owl 

unajlrega , fpecie di civcta 

a kind ofowl 


un 

/ ' 

- 
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un pappagallo } un pam - 

a parrò* . • 

chetto 


una pernice • - 1 

a parttidge 

un pavone ‘ •' •• 

a peacok 

«» pellicano ~ V . 

a pellican 

fagiano 

a uheafant 

una fenice " t 

a phcenix 

pica , «w* gazza 

a pie, or magpifc 

un piviere 

a piover 

un pollo 

a pullet 

una quaglia 

a quatti > • 

un corvo 

a raven 

un pettiroffo 

a robin-red-breaft 

un beccaccino 

a fnipe , or fnite 

una paffera , un pajfero 

a fparrow 

uno forno , uno fornello* 

a ftarling, or ftare 

una cicogna 

a ftork * • 

una rondine ’ - 

a fwaliow 

tt» C7^«0 ~ 

a fwan 

farchetola 

a teal , 

un tordo 

a thrush 

una coditremola 

a titmoufc 

un gallo d' india y un gal- 
linaccio 

a turky 

u n avolto'fo ’ ‘ 

a vulture 

una cutrettola 

a wagtaij 

una beccaccia , uri atteggia 

a woodcock 

un picchio 

a wood-peckef 

un luì y il re di uccelli 

a wren 

De' Pefci i 

Of Fishes. 

E garze de' pefci 

nTHE gills or a; 
1 fish 

le pennette y le alle 

thè fins 

le fquàme , le f cagli? \ - 

tke (cale? . ■ • 


una 

• 
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fina conchiglia , un pefce 
armato 

il gufcio d' afriche , e fimi li 
i latti del pefce 

r uova 

le ' branche de' grane hj > e 
fimili 
il falume 

un pefcivcndolo , un pefeia- 
juolo 

I Nomi de' Pefci , 

U N' -Acciuga 
un barbio 
una lacci a 
un carpione 
un riccio marinò 
una reina , una carpa 
pefce capone 
una chiocciola f : 
il merluzzo , il baccalà 
un grongo 

un granchio » una grance - 
vola 

una torpedinò 

un gambero cC acqua dolce 

una feppia 

una la fica 

un delfino 

un pefce fanpietro 

un anguilla 

una ciriola 

pefce pajfera . 

fina ranocchia 


r A U ANI, 
a shell-fish 

a shell 

thè milt, or foft roe of 
a fish 

thè fry, orfpawn 
thè clees , or claws of 
crabs 
fai t- fish 
a fish-monger 


The Names ofFishes , 

A N anchovy 
a barbel 

a blay, or bleak 
a bréam 
a button-fish 
a carp 

a chevin , or chub ' 
a cockle 
cod-fish 
a conger 

a crab-fish 

a crarap-fish 
a cray-fish 
a cuttle-fish 
a dace 
a dolphin 
a doree 
an eel 
a grig 
a flounde* 
a frog 
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Un' orata 
. un ghiozzo 
un aringa 
un' aringa fumata 
una lampreda 
il merluzzo falato 
una locujla , un gambero 
marino 
uno fcombro 
un muggine , un cefalo 
un mufciolo , una tellina 
un' ojbica 
una perchia 
una conchiglia 
un luccio 
una palamita 
un porco marino 
un polpo 
un barbio roffo 
una porcelletta 
un falmone 
una conchiglia 
una laccia 
un gambercllo 
una fogliala 
una fardina 
uno Jlorionc 
un pefcefpada 
una tinca 
una razza 
un tonno 
un rombo 
una balena 

• una merla , un nafetlo 


ic a Inglese 

a gui! t-hcad 
a gfdgcon 
a herring 
a ree!- herring 
a larnnray 
ling 

a Jobfter 


a mackrel 
a mullet 
a mufcle 
an oyfter 
a perch 

a periwinklé, or wilk 
a pike \ 
a pilchard *** 
a porpoife 
a pourcontrel 
a roach 
a ruff 
a falmon 
. a fcallop 
a shad 
a shrimp 
a fole , or foal 
a fprat 
a fturgeori 
a fword-fish 
a tench 
a thornback 
a tunny-fish 
a turbot 
a whale 
a whiting 

ve 
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, De' Serpenti . 

U Na vipera 
■uri afpide 
un bafilifco 
un dragone 

uno fìellione , una taran- 
tola 

una botta 

una lucertola 
una falamandra 
uno f cor pione 

un fer pente , una ferpt , uri 
angue ' - 

un colubro , una bifcia 
un'idra , ferpente acqua- 
tico 

la fpoglia 

t 

) , . 

Dei Vermi + 

" T Na formica 

un bruco . 

un lombrico , un verme J 
una pulce 
una lucciola 
un tar letto , , un vermetto 
una mignatta , una fan - 
guifuga 
un pidocchio 

una marmeggia , verme che 
rode la carne f ceca 

una ttgnuola 

/ 
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Of Serpente. 

A N adder , or viper 
an afp 
a bafilisk 
a dragon 

an evet, or newt 

« 

a venomous frog that 
keeps about bushes 
a lizard 
a falamander 
a feorpion 
a ferpent 

a fnake 

a water ferpent 

thedrycaft-skin of a fer- 
pent 

Of IVorms . 

A N ant, an eramet» 
or pifmire 
a caterpillar 
an earth-worm 
a flea * * 

a glow-worm 
an hand-wortn 
a horfe-leech 1 1 

\ \ V 

a loufe 

amaggot, or mite bree- 
ding in meat 
a moth 

una 


\ 
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una lendine 
un baco , un bi gattaia 
Una lumaca , una ckiocciolà 
Un ragno .• \ 

Una zecca 
Un tarlo 
Una cimice 
il ragno acquatico 
il millepiedi 
il gorgoglione , il tombini 
» 

Degl' Infetti . 

NApt ; 

il miele • . * 

il favo 

Un alveario , un alveari > 
un' ago , una fpina , «« 
giglione 
Una fciame 
la cera 

Uno J cara faggio 
lo fcarabeo 

Una m.ofca cavallina 
una farfalla 

Und canterella , o cantà- 
ridi 

• * • • ^ # 

Artd cicala 

un grillo 

Un fuco 

^nd mofca 

Un mofcone 

una zanzara 

una locufla • , 

un calabroni V.- 

una vefpa f , -, , 


» 

CA tNGLESÉ 
a nit 

a filk-worm , 
a fnail 
a fpider 
a tick 

a ti rii ber- worm 
awall-loufe, or bug 
a water fpider 
a wood-loufe 
a little worm , tbat eatetH 
thè pith of corri 
òf Infetti, 

A B « 

honey 

thè honey-comb 
a hive . - . • 
afting 

a fwarm of bees 
bee’s-wax 
a beetle, a chafer 
thegreathorn-beetle (fty 
a breexe, qr gad-fly, or ox- 
a butterfly 

cantbarides j or f panisi 
flyes 
à cigal 
a cricket 
a drone •• • 
a fly 

a great-fly 

a gnat , 

a eras hopper 
a horntt . 
a wafo 

Vcl- 
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Velie Piante, r 
Na radice, una ta- 
dica 

il pedale di 


il tronco , o 
un alberò 
la corteccia 
un nodo 
il midollo 
il fucco 

u 'vene del legno 


un ramo 

un innejìo , o forcolo , 
una verga , una bacchetti 
un occhio , o bottone 
un germe , un tallo , un ger- 
moglio 

la foglia 4 la fronda , là 
fronde 
il fiate 
il frutto 

il frutto di buccia tenera 

ogni frutto di gu feto duro 

Un gambo , o fufio 
uno Jìelo 
una fpina 
il mufeo 
il nocciolo 
fa mandola 
il gufeio 

il riccio del fa caflagna 


Of Piante. 
^^Root , . . , 

thè trunk , or body of 
a tree 
thè bark 

a knot .. 

thè pith 
thè fap 

thè grain , or veios ili 
wood 

a bough , or branch - » 
a fprig j graft } or cyort 
a rod 
a bu<f _ 

a fprout, * fuck^r 

f v • 

>i o t 

plant </ ■ 'v 

thè bloflom , or flower 
fruit 

any fruit whofeskin, ot 
peci is not hard 
all fruit that hath a hard 
shell . 

a fruit-ftalk ( flalk 

a flower-ftalk * or herb-- 
a prickle, or t&ojft 
moft 

thè (Ione of any fruii 
thè kernel c 
thè shell 

thè rough- shell of * 
chcinut 


thè leaf of 


» > 

a tre? 




un 
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io8 Grammatica Inglése 
un baccello a pod ^ or C0£ [ 

una coccola ' ' • a berry 

una ghianda - an acorn 

la gallozzola gali 

un grappolo di coccole £ a bunch of ivy-berries- 
ellera 


la mirra 
la pece 
la ragia 
la trementina 
ri zucchero 
le fcheggi e 

il vinciglio , per legar le 
viti) &e. 

1 Nomi degli Alberi , e 
de* Frutici* 

L * Ontano 

' il mandorlo , 
il melo 
V albicocco 
il j raffino 

F albero , /’ arbore , f. 
il balfamo 
uno fpino 
F alloro , il lauro 
il Saggio 
la Scopa 
il bo(jb) il buffo 
un rovo 
la ginejlra 
il pugnitopo 

il cappero 
il cedro 


myrrhe 

pitch 

rofin 

turpentine 

fugar 

chips, fplinters of wood 
twigs , or rods to bind 
vines withal 

OS theNamei of Pianti , 
and of Shrubi. 

T He alder-tree 

thealmond-tfee, 
thè appiè tree 
thè apricock-tree 
thè ash 
thè afpen-tree' 
balm , or balfam 
a barberry bush’ 
thè bay-tree 
thè beech-tree 
thè birch-trec 
thè box-tree 
a bramble 
broom 

butcher’s-broom, or ktiee- 

holly 

thè caper-tree 
thè cedar-trec 


il 
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il etri egro 

thè cherry-tree 

il caftagno 

thè ehefnut-tree 

il cedro , 0 il limone 

checitron, or lemon-tre« 

il fugherò 

thè cork-tree . . 

il corniolo , 0 la corniola 

thè corncl-tree , or corne- 
lian cherry-.tree 

il cotone 

thè cotton-tree 

il ribes 

thè currant-tree 

il ciprejfo 

thè cyprefs-tree 

V ebano 

ebony 

il fambuco 

rider 

un olmo 

an elm 

un fico 

a fig-tree 

V abeto 

thè fir-tree 

l' uva/ pina 

a goofeberry-bush 

il biancofpino 

a haw-thorn , or withy- 
' thorn 

il noe duolo 

a hazle-nut tree 

il frutice , f arbuflo 

shrub 

V oleaflro 

holly 

il leccio , 0 l' elee 

thè holm-oak 

il caprifoglio , la madre - 
felva 
il carpine 

an honey-fucklc 

rhe hornbeam-trcc 

il gelfomino 

jeflamin 

un ginepro 

a juniper-tree 

V ellera , l'edera 

ivy 

il lauro 

laurei 

il tiglio 

a lime-trec 

la liquirizia r 0 la regoli- 

liquorice 

zia 


l' acero 

thè maple 

il lentifchio 

thè maftick-tréc 

il nefpolo 

thè mediar- tree 

il vifchio . 

a misletoc, ormiffcldinc 
0 il 
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il gclfo , il moro 

la mortella , il mirto 

una quèrcia 

il rovero , la rovere 

r ulivo > 

un melaràncio 

il vimine , o vinciglio 

la palma 

il pefco 

il pero 

il pino 

il platano 

il prugno , il fufino 

il melagrano , il granato 

il pioppo 

il liguflro , il ruvijlico 
il cotogno 

il mori ileo ì il rovo ideo 
una rofa , o unrojajo 
il rosmarino , il camerino 
la farina 
il f orbo 
il pruno 

la laureola 
un corbezzolo 
' il rovocanino 
un ficomoro 
un t ameri f co 
il terebinto 
noce 
V ebulo 
r orno 

il falcio , il , la falce 
il tajfo , il najfo 




CÀ Inglesè 
thè mulberry-tree 
a myrtle-tree 
an oak • , ' ' » 

an oak ofthe hardeft kind • 
thè olive-tree 
an orange-tree 
an ozier 
a palm-trcò 
a peach-tree 
a pear-tree 
a pine-tree 
a plane-tree 
a plumb-tree 
a pomegranate*tree 
a poplar-tree 
a privet 
a quince-tree 
a rasberry-bush 
a rofe , or rofe-trec 
rofemary 
favin 

a fervice , or fob-tree 
a sloe-tree , or black- 
thorn 

fpurge-laurel 
a ftrawberry 
fvveet-bryer 
a fycaraore-tree 
a tamarisk tree 
thè tuipentine-tree 
a wallnut-trce 
Wall- work , ordanewort 
a wild-ash 
a willow-tree 
a ycw-tree 

De U 


% 


Digitized by -Google ! 


Per gl’ I ■ 

Della Vite , e delle Parti 
di ejja ? 

L À vite , la vigna 
una pergola 

un tralcio , un fermentò 
il palmite 

una propaggine 
una gemma , /’ occhio 
un pompano 
il viticcio 
V uva 

un grappolo 
l' acino 

il gufcio dell' uva 

un rampollo della vite 
la vinaccia 

1' acquerello 

Delle Frutta . 

U Na mela , pi. le melà 
un' albicocca 
una mora di fiepe 
una etri e già , o cerafa 
una cajlagnà 
Un cedro , o limone ■ 

V uva di Corinto , là p af- 
ferma 
ùtt dattero 


' A LI A NI. 2 1 f 

Óf thè Vive , and of thè 
' feveral Parts of it . 

He Vine 
a vine running on 
a frame 
à vine-branch 
thè shoot j or young- 
branch of a vine 
a layer of a vine 
à vine-bud 
a vine-leaf 
thè tendrel ofaviné 
grapes 

a bunch, or clutter 
a fingle grape 
thè skin , or ,husk of 
grapes 

à long branch of a vine 
thè skins , or husks of 
grapes, whentheyha- 
ve beeri preffed 
wine made with husks of 
grapes and water 

Of Fruite. 

A N appiè 

an apricock 
a black-berry 
a cherry 
a chefnut 
a citron, or lemort 
currants 

à date 

0 2 un 
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un fico 

a fig 

una nocciuoja , una nocchia 

a filberd 

V uva/ pina 

a goofeberry ' 

una nefpola 

a mediar 

una mora , una gelfa 

a mulberry 

una noce 

a nut 

uno fchiaccianoci 

a nut-cracker 

uri oliva 4 

an olive 

V olio 

olive-oil , fallet 

un arancio , una melaran- 

aa orange 

cia , un melangolo 

a peach 

una pefca 

una pera, pi., le pera 

a pear, pears 

una pina 

a pioe-apple 

una fufina , o pruna 

à- plumb 

una melagrana , un pomo- 

a pomegranate 

granato , 

una melacotegna 

a quince 

una moridea 

a rasberry 

una J orba 

a fervice-berry 

una fragola , o [favola 

a ftrawberry 

1 Nomi dell' Erbe k 

Of thè Namcr 

T * Agrimonia 
1 i /’ anemone 

A Grrmony 
XX anemonyj 

r anice 

flower 

anife 

il carciofo 

artichoke 

l' afaro 

afarabacca 

lo /par ago 

afparagus, 

il basilico 

bafil 

la melijja 

balm 

l'orecchio d' orfo 

bear’s-ear 

la bietola 

a beet 

la bettonicet 

betony 


u 
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il convolvolo 
l' ariflologia 
il fioralifo 
la borraggine 
la brionia 

la lappola . > . 

la perfolata 

le pimpinella , fclvafirella 
il cavolo cappuccio 
la camomilla " 
la carota 
il carvi 
la nepitella 
la celidonia 
la centaurea 
il cerfoglio 
r ana galli de , f. 
la cinquefoglie 
il porco falvatico 
la clarea 
un cavolfiore 
il farfaro 

la cantabrica , Pancolia 
il cariandolo 
un taffobarbaffo 
il becco di grua 
il cr ef rione y ilnafiurcio 
il ranuncolo 
un ceninolo 
un cavolcrefpo 
un narciffo , o narcifo 
una margheritina 
la cicoria , il radicchio 
il loglio 
l' aneto 


A L I A N I » 
bind-weed 
birth-worth 
blue-bottle 
borage , or buglofs 
bryony 
a bur 
burdock 
burnet 
cabbage 
camomile 
a carrot 
caraways 
cat’s-mint 
celandine 
centory 
chervil 
chick-weed 
cinquefoil 
cives 
clary 

a colly-flowef 
colt’s-foot 
a columbine 
csriander 

acowslip, oraprìmrofc 
crane’s-bill 
crefles 
crowfoot 
a cucumber 
a curled garden-cole 
a daftodil 
a daifìe 
dandelion 
darnel 
dill 

O 3 


la 
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j(i romice , il lapazio dock 

la (ha contea , la jerpen - dragon 
tari r 

f enulacampana > 

2’ endivia 


il calcatreppa , 0 il calca* 
tre p polo 

il I inocchio ■'» 

la jelce 
la manicale 

il lino 

il gbiapciuolo , /’ ir eoi 
r ammanto, lo /cium ito, 
il funtojtcrno 
l'aglio 
la genziana 

la calamandreq , la calar 
mandrina 
la lappola 
la zucca, 
il litofpermo 
1' cllera terrcflre 
il crcfciune 
la viola mammola 
V elleboro 
la cicuta 
la canape 
il jufquiamo 
la malva ortenfe 
il marrobbio 
la fempreviva 
il giacinto 

r i/opo 

H garofano. 


elccampane 

cndive 

enngo, or fea-hollf 
fennel 

fern , orbrakes 

featherfcvv 

flax 

fìo\ver-de-lucc 
fiowcr-gentle 
fu mi tory 
garlick 

gentian , or felwort 
germander 

goofe-grafs, or cleavers, 
gourd 

gromil, or grorrel 

ground-ivy , or aleoof 

groundfel , or gru n Gl 

heart’s-eafe 

helltbore 

hemlock 

hernp 

hepbane 

boDy-hauks, orholy-oak 

horchound 

houfe-leek 

a hyacinth, or jacinth 
hyflop 

a july-fìower, or carna- 
tion 

felle- 
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f ellera 
hfpigo . 

*7 cipreffo ortenfc 
il porro 

la lattuga . . . .. i 

il giglio - 

/a robbia i :-A 

*7 capelvenere 
la malva r s , “ - 

mandragola i. • i 

il fiorrancio .< . 

/a majorana 
il meliloto 

il popone y il melone . 
la menta 
V artemifia 

il verbajco il tajfobar - 
baffo ? i 

<7 paleggio. 

la mofiarda , olafenapc: 
un fungo . i : .. 

l'ortica • . 

*/ folatro i- ■■ - -j. 

cipolla 

un giglio giallo 
r atrepice 
il prezzemolo 
k /a paftinaca 
la parietaria 
la peonia 
la pervinca 
la piantaggine 
la fcleequercina , #7 polipo^ 
dio 


• A l r a ni .O 

i V y 

lavender . 

lavender-cottoti, 
leeks , 

lettuce , or lettice 
a lilly 

madder r.tv a. 

maiden-hair 

mallow 

mandrake , 

marigold v 

marjoram 

melilot iù 

a meloti, a musk-melon 
mint -, - ^ i 

mugwort 
mullein 

peny royal , or pudding 
grafs ■ 

muftard 

a mushroom or toad-ftool 

a nettle 

night-shade 

a n onion 

an o/ange-lilly 

orrache 

parsly 

parfnip 

pellitory of thè Wall 
peony, or piony 
periwinkle 
plantain 
polypody 

O 4 X 
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il papavero 

un cetriuolo 

la porcacchia 

una radice , un ramolaccio 

il r a pónztlo ■ ' 

una canna 

la ruchetta 

la ruta 

un fianco '■< ■ • 

O 

il zafferano , il croco 
la f càvia 

il fatinone • ' 

la f amoreggia 
ttn cavolo bolognefe 
la fajjìjragia 
la coclearia 
il fifamo 

il feTmollino 
r acetofa 
r abrotano 
il panporcino 
la fpinace 

il titimaglio , l' eful a ■ 
il garofano 

r atanafia , il tanaceto 
il targone 

la pannocchia fpinofa del 
cardo 
un cardo 
il trifoglio 
un tulipano 
il m art ago 
una rapa 
un navone 


poppy 

a pumpion , or pumpktn 
purslain . :■> 
a radish 
rampions 
a reed 

rocket ' . 

rue - v:,.- . 

a rush 

faffrort 

fage 

fatyrion 

favoury 

a favoy .... • , 

faflafras 

fcurvy-grafs 

thè skirwick , or skir* 
ret-root 
fmallage 
forrel 

fouthern-tvood 
fows bread 
fpinache, orfpinage 
fpurge 

fiock-gilly-flower 

tanfie 

taragon 

teafel , or fullers-weed 

a thiftle 

trefoil 

a tulip 

turk’s-cap 

a turnip , or rape 

a French, or long turnip 

il 
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il timo 
la valeriana 
la verbena 

una viola , una violetta 
una viola gialla 
l' ajjenzio 
/’ alga , 0 aliga 
il millefoglio 

Delle Biade , e de' Le- 
gumi. . . 

O Gni fotta di frutta 
ogni forta di biade 
ogni forta di legumi 
la vdgina , 0 gufcio della 

. fp*g a 

il gambo del grano 
la fpiga 

la refla della biada 
un granello 
la follicela 

il granellino in cima alla 
il granellino in fondo alla 

fp'g* + 

la meffe 
la paglia 
la Jìoppia 

, lo Jìrame , / 

la fefìuca , il fuf cello 
la farina > 

la crufcay la femola 
l'orzo 


thyme 
valerian 
vcrvaia 
a violet 
a -wall-flower 
wormwood 
wrack 
yarrow 

Of Corn , and of v 
Pulfe. 

A LL kind offruit 
all manner of corn 
all manner of pulfe 
thè hofe , or cod of coro 

thè ftalk of corn 
an ear of corn 
thè beard of corn 
a fingle corn 
thè husk of corn 
thè little grain at thè top 
of thè ear of corn 
thè loweft part of thè 
ear where thè corn is 
very fmall 
ftanding-corn 
chaff 
ftubble 

'ftraw, or Iitter 
a moat, or a ftraw 
meal , flower 
bran 
barley 

una 
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yna fava 
la farina di fave 
le fave nel gufcio , i bac- 
celli 
* 

il cect 

il fagiolo , i fagioli 

le lenti , o lenticchie 
i lupini • 
il miglio 

un mefc tiglio di varj gra-. 
ni 

la vena , la biada 
il pi fello, 
il r i; o 
la Jegala 
la fpelda 
P amido 
la veccia 
la faggina 
il grano 

Degli Aromati * o Droghe- 
piti uf itali . 

L E fpezicrie , le droghe , 
gli aromati 
la cannella 
il garofano 

il gengiovo , il zenzero 
il , la mace , il macie , buc- 
cia di nocemofcata 
la manna 
il mufchio 


C A I NGLESE 
a bean 

bean-meal - < 

beans unshell’d , or boi- 
lcd in thè shell , or 
cods 

chick-peafe 

French beans, orkidney- 
beans 
lentils 
Jupines 

millet, or grout 
a mixture of fundry 
grains 
oats 

peafe . ■ , 

lice 

rye 

fpejt 

ftafeh x. 

tares 

turkey-wheat 

wheat 

Of Specie*, and of thè mofl 
common Druggs . 

K 

lorts of fpices 

cinnamoa 
a dove 
ginger 
mace 

manna 

musk. 

la 
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fa nocemofcata 

nutmeg ^ 

il pepe , 

pepper •. , . ...'i 

il T e btt 

bohea-tea - ’’ 

il Te verde T 

green-tea 

il caffè 

coffee . % 

la cioccolata 

chocolate - 

De i Metalli , e delle 

l 

Of Metals , and of 

Pietre . 

Stoncs . -v 

TX bronzo 

TDELL-metal 

D brafs 

X i’ ottone , l'oricalco, 

V orpello 

brafsdcaves 

il rame 

copper < > . A \ 

ì' oro 

gold ’ V- •. . 

il borrace t 

gold-foldcr t v.’.- 

l' argento. 

filver 

il jerro. 

iron . 

la latta 

lattea 

il piombo , . 

lead • . 

una foglia dì qualunque 

a leaf of any metal 

metallo /■ 

a mine « • .. 

una minerà 

la ruggine del ferro 

ruftof iron 

una lamina , o lama di 

a sheetof lead 

piombo 

- 

la faldatura 

folder 

le fcintillc del ferro ro-. 

fparks that fly from a pie-. 

vente 

ce of red-hot iroa 

l' acciajo 

ftcel 

lo fiagno 

ti a 

il peltro 

pewter 

il verderame. 

verdegreafe, or thè green v 
ruil of copper , o* 
brafs 

' ' 

tal-. 

i 
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V allume 

V ambra , l' elettro 

V antimonio 

10 zolfo ) il folfo 

11 nitro 

r orpimento , o ar fenico 
l' argentovivo , il mercurio 
il minio 

la rubrica , la ftnopia 
il falpietra , falnitro 
la biacca , /a ceruffa 

V ocra 
un agata 

V alabaflro 
il corallo 

una corniola } «w far clo- 
nico 

il crijlallo 
un diamante 
uno fmeraldo 
una pietra focaja 
il vetro 

un faffo , o wwrf felce 
«n diafpro 
la pietranera 
il talco 
la calamita 
il marmo 
una pietruzza 
il carbone fojfile , o mine- 
rale 
il geffo 
una pomice 
una cava 
un rubino 


allom 

amber 

antimony 

brimftone 

nitrc 

orpine, or arfenick 

quick-filver 

red-lead 

ruddle , or red oker 

falt-petre 

white-lead 

yellow-oker 

an agate 

alabafter 

coral 

a cornelian-ftonc 

i 

cryftal 
a diamond 
an ernerald 
a flint-ftone 
glafs 

a great-ftone 
a jafper 
jett 

icing-glafs 
thè load-ftone 
marble 

a pebble-ftonc 
pit-coal 

plaifter 

a pumice-ftone 
. a quarry 
a ruby 

un 
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un carbonchio 
un paragone 
il marmo parlo 

Delle Monete. 

U N quattrino 

due quattrini , 
mezzo foldo 
un foldo , un bajocco 
quattro Joldi , o un terzo 
di fcillino 

mezzo fcillino , fei foldi 
uno fcillino 

mezzo feudo , due fcellini 
e mezzo 
uno feudo 
mezza ghinea 
una ghinea 
una lira Jlcrlina 
una dobbla 
un dobblone 

Del Tempo. 

I L tempo 
un fecola 
la olimpiade 

il luflro 

un anno , uri annetta 
due anni 
tre anni 
una fiagione 


Italiani. 
a carbuncle 
a touch-ftone 
white-marble 

Of Coins *, 

A Farthing 

a half-penny 

a penny 
a groat 

fix-pence 
a shilling 
half a crown 

a crown 
half a guinea 
a guinea 
a pound flerling 
a pillole 

a doublé pillole. 

Of Time . 

IME 
an age ' 

thè fpace of fqur years 
olirapiad 

thè fpace of five years 
luftre 
a year 
two years 
three years 
a feafon . * 



la 
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la primavera 

la fiate , l' eflate 

1' autunno 

l' inverno 

Un mefe- 

gennaio 

febbrajo 

marzo 

aprile 

maggio 

'giugno, 

luglio 

àgojlò 

fettembre 

ottobre 

novembre 

dicembre 

il primo del mefe 
ima fettimana 
un giorno i un dì 
la domenica 
il lunedì 
martedì 

mercoledì , o mercordì 

giovedì 

venerdì 

fabbato 

un giorno di fcfla 
un giorno di lavoro 
una mezza JeJìa ' 
il natale 
uri capo d' anno 
la pafqua 
la pentecofle 
il giorno del batteftmd 


thè fpring 
thè fumme^ 
thè automa 
thè Win ter 
a month 
jamiary 
february 
march 
aprii 

ittay / 

june 

july . 

auguft 

feptember 

oftober 

november 

december 

thefirftday òf thè month 

à week 

a day 

funday 

monday 

tuefday 

wednefday 

thurfday 

friday 

faturday 

a‘ holy-day 

a working-day 

àn half holy-day 

chriftmafs 

a new-year’s-gift 

eafler 

whitfuntide 
a chrifteniog-day 

a birt/x- 
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il giorno natalizio 
un giorno infauflo 
un giorno curiale 
un giorno fcriato 

una giornata intiera 
l' alba , lo J puntar del gior- 
no 

il levar del Sole 
la mattina , il mattino 
il mezzodì 

il dopo de/inare } il dopo- 
pranzo 
la fera 

r imbrunir della fera 
il tramontar del Sole 
la notte 

la mezza nottr 
il cantar del gallò 
un ora 
mczz ora 
un' era e mezza 
tre quarti di! ora 

Un minuto 

un momento , uri attimo 
un oriolo a polvere 
un' orologio 
un oriolo 
Un orologio a Sole 
l' ago , il gnomone , la 
sfera 

il quadrante 


a birth-day 
an unlucky-day 
a pleading-day 
a day on which there is 
no pleading 
a whole day 
break of day 

thè fun-rifing 
thè morning 
noon 

the afternoort 

the evening 
the dusk of the evening 
the fun-fetting 
the night 
raidnight 
cockcrowing 
an hour , 

half an hour 
an hour and a half 
three -quarters of iti 
hour 
a minute 
a moment 
an hour-glafs 
a clock 
a watch 
a fun-dial 
the pin of a diai 

the dial-plate * 


De 


Digitized by Google 



224 Grammatica Inglese 
Ve Giuochi. Of Gamtng , 


U N gioco 

il gioco de ’ dadi 


un dado 
un buffoletto 
diciotto con tre dadi 
il fei 
taffo 
T alioffo 

il gioco dell? alioffo 
la banda rilevata 
alioffo 

la banda concava 
alioffo 

il gioco della dama 
il tavoliere 


deW 

deW 


una pedina 
la dama 

il gioco degli J cacchi 
gli f cacchi 
I lo fcacchiere 
dare fcaccomatto 
una palla 
una racchetta 
una pallacorda 
giocare alla palla 
un giocator di palla 
una partita di palla 
il pallajo 
palleggiata 

una piajlrella 


A Play, or game 
dice-play 

a dye 
a dice-box 
three dices 
thè fix-point 
thè aee 
hqckle-bones 
cockal 

thè fide ofthehuckle-bcr- 
ne that rifes a little 
thè hollow-fide of thè 
huckle-bone 
thè game of draughts 
apair of tables, or chefs- 
board 

a chefs-man , or tableman 
a table-man cover’d 
thè game of chete 
thè chefs*men 
thè chefs-board 
to check- mate 
a bali 
a racket 
a tennis-court 
to play at tennis 
a tennis-player 
a game at tennis 
he that tofleth thè ball 
to tofs a ball from one 
to another 
a quoit 
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giocare a piajìrclla 
il tratto della piajìrella 
il gioco del falto> 
il lanciar dardi 
la corfa 
la lotta 
il eefio 

giocare a pari o caffo 
andar a cavallo- ad una 
canna 

giocare alle noci 
tralafciare i giochi fan- 
ciullcfchi 

un paleo , o una trottola 
giocare al paleo 
il gioco della cieca 
il gioco della mora 
la nafconderella 
giocare a fcaldamanr 
r altalena 

le bambole , le bagattelle 

I Nomi delle più note Re- 
gioni , e delle Città più 
nobili dell' Europa. 

L * Europa ' 

l I/ola della ^ Gran 
Bretagna 
f Inghilterra 
Londra 
la Scozia 
Edinburgo 
P Irlanda 


TALUNI, ' 2 Z< 

to play at quoits 
thè throwing of a quoit 
leaping 

thè throwing of darts 

running 

wreftling 

boxing with a gantlet 
to play at even or odd 
to ride a hobby horfe 

to play at nuts 

to leave off childish plays. 

a top , a gig 
to play at top 
blind-manYbuff 
thè play of love 
bidè and feek 
hot-cockles 
fwinging 

childrens play-things 

T he Namer of thè mojl no - 
ted Countriet , and of 
thè mojl prineipal Ci- 
tici in Europe . 

E urope 

thè island ofGreat» 
Britain 
England 
London 
Scotland 
Edinburgh 
Ireland 

P Vu- 
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Dublino > 

Dublin 

la Danimarca 

Denmark 

" Coppenaga 

Copenhagen 

la Norvegia 
Dronteim 

Norway 

Drontheim 

r Islanda 

Iceland 

la Svezia 1 

Sweden, or Swedeland 

Stocolma 

Stockholm 

la Mof cavia ^ o la Ruffa 

Mufcovy » or Ruflta 

Mofco 

Mofcow ' 

la Francia ✓ 

France 

Parigi 

Paris 

la Germania 

Germany 

t s 

Vienna 

Vienna 

i Paefi baffi 

thè Low-Countries 

le fette Provincie Uniti 

thè feven united Provin- 

ces 

la Olanda 

Holland 

j4m(lerdamo - 

Amfterdam 

la Fiandra 

thè Spanish-Netherlands, 


or Flanders 

Bruxelles ■ 

Bruflels 

V Elvezia, gli Svizzeri 

Switzerland 

' Bafilea 

Bafìl , or Basle 

i Grifoni ■' 

thè Grifons 

Coir a 

Coire 

la Polonia 

Poland v . . 

Cracovia 

Craco^r 

la Spagna 
JVIadrid 

Spaia 

Madrid 

Portogallo 

Portugal 

Bisbona 

Lisboa 

l' Italia 

Italy 

Roma 

Rome 

Venezia 

Venice 

' 

JSfapo* . 

\ . 

c s 
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Napoli 

Milano 

la Turchia in Europa 
Collant ino poli 
VA fi* 

V Africa 

V America 

Le Deità de' Gentili . 

C ielo , il pi à antico de- 
gli Dei 

il Dio del Tempo , Satur- 
no , . 

i — ► — ? del Cielo e della T er- 
ta , Giove 

— — del Mare, Nettuno 

dell' l»/<rr»0, Plutone 

della Poefta , della 

Medicina ì e degli Ora- 
coli , Apollò 

del Sole , ‘Febo 

del Vino j Bacco 

il Dio dell' Eloquenza , 
Mercurio 

della Guerra, Marte 

———del Fuoco, e Fabbro 
degli Dei, Vulcano 

- - * della Medif ina , E- 
fculapio 

dei Venti, Eelo 

dell'Amore , Cupido 

de' Naviganti , Ca flore e 
Polluce 
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Naples 

Milan 

Turcky in Europe 

Conflantinople 

Afia 

Africa 

America 

The Godi of thè Heathens . 

\ 

H Eaven, thè ancien- 
teft of thè Gods 
thè God of Time j Sa- 
tura 

* of Heaven and 

arth , / ove 

of thè Sea $ Neptune 

- — -ofHell , Fiuto 
— — of Poetry , Phyfickj 
„and Divination , Apol- 
lo t ■ 

; of thè Sun , Phcebus 

of Wine, Bacchus 

ofEloquencej Mer- 

cur y 

ofWar, Man 

of Fire j and thè 

Smith of thè Gods, Vul- 
can 

of Phyfick , Efcula- 

pius 

--ofWinds, Eolut 

** of Love, Cupid 

thè Gods of Maririers j 
Cafior , and Pollux 

P 2 thè ' 
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* della Campagna , 

Fauno 

delle Selve , Silvano 

de' Porti Marittimi , 

Palemone c Portuno 
un Dio Marino y Glauco 

de' Pajìori, Pane 

\ ' 

% 

■ delle Ricchezze , Plu- 

tone 

degli Orti , Priapo 

degli Ubbriacchi , SL- 

• kno 

t tre Giudici dell'Inferno , 
Eaco -, Minofle , Ra-- 
damanto 
una Dea 

del Cielo e della 

T erra , Moglie e S orci la 
di Giove , Giunone 

dell' Inferno , Profer- 

pina 

— del Mare , Tett 

le Dee de' Monti , le Orea- • 
di 

del Fuoco , Verta 

■ della Caccia , Diana 

del Mattino^ h urora 

della Giufiizia, Art rea 

■ della Guerra, Bellona 

r delle Biade , Cerere 

. della Gioventù , Ebe 

delle P attor ientifL\i- 

cina 


c a Inglese 
thè God of Conntrymen y 
Faunus 

©e Woods , Si Ivan us 

of Seaporrs , Pale- 

mon ai» APortumnut 
a Sea-god , Glaucus 
thè God of Shepherds > 
Pan 

of Riches i Piato- 

i 

of Gasrdens , Priaput 

■ of Drunkards , Sile- 

nm 

thè threejudges of Hcll y 
Eacut , Minos and Rha- 
damanthus 
a Goddefs 

thè Goddefs of Heavei» 
and Earth , J u pi ter s's 
Wife andSifter, Juno 
thè Goddefs of Hell , 
Proferpinc 

of thè Sea y Tethyt 

ofMountakis » Ore - 

ades 

ofFire , Vefla 

ofHunting, Diana 

of thè Morntng » 

Aurora 

of jurtrce, Ajbrcea 

ofWar, Bellona 

of Corn , Cerei 

ofYouth, Hebe 

of Child-birth , Lu- 
cina 

delle 
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— delle Arti , Minerva ofArts, Minerva % 

•— — della Vendetta , Ne- of Revenge , Afe* 

tnefi mefiti 

delle Arme , Pallade of Arms, Pallai 

— *-* — */e//a PcrfuafivajSui- — ' — of Perfuafion , Sua- 
* dela dela 

' — —dell' amore , e della — — of Love and Beauty, 
Bellezza , Venere Péwwr 

/e .Dee degli Alberi , le thè Goddefles ofTrces , 
Driadi Dryades 

Ninfe che nafcono e mucr- Nymphs that arè bora 
y<5»o to» g/i Alberi , and die with Trecs , 

Amadriadi , Hamadryada . 

le "Dee de' Fiumi , e de thè Goddefles ofRivcrs , 
Fonti , leNajadi and Fountains , Na- 

jadei 

le Ninfe del Mare » Ne- thè Nymphs of thè Sea , 
reidi . N crei dei 

le tre Grazie , Aglaja , thethreeGraces,^/^, 
Talia, Eufrofìna T balia , Eupbrofyne 

gli Dei Tutelari ; Pe- che Houshold or Tute- 
nati • • larGods,,F\r»arr 

le Dee della Poefia , le thè Goddcfies of Poetry , 
■ Mufe thè Mufes 

le tre Furie , T ififone , Me - thè thrce Furies , T ifipbo- 
gera , Aletto ne , Megera , AleÙo . 

la Dea della Poefia Epi- thè Goddefs of Epic Poe- 
ta, Clio try, C/ré * 

della Tragica , Mei* - — r- of Tragic , Melpo - 

pomene rwewe 

</e//a Comica , Talia of Comic , T 

Bofchereccia , of Rural , Euterpe 

Euterpe 

della Lirica , Tcrfi- of Lyrick , Terpfi- 

core . t chore 
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dell' Amorofa , Erato 

r dell' Ernie a, C, alliope 

, della Mimica ,Poli- 

mnia 

— — della Celejìe ì Urania 

Della Mufica , 

L A mufica 
la chiave 
le note 

il tempo perfetto 
il tempo imperfetto, 
le tripole 
la battuta 
le figure delle note 
una maffima 
una lunga 
una breve 
una femibreve ■ é 
una minima 
una femiminima 
una croma 

una femicroma i 

una bif croma 
un punto, 
un di e fi 
un bemolte 
un bequadro, 

le fermate ■> una battuta r 
mezza battuta , il fo- 
fpir&-> il mezzo fofpiro , 
il femifofpiro , l'afpiro 
un opera 
una cantata 


of Amours, Erat% 

— of Heroic , Caliope 

— of Mimic , Polyhi- 
mnia 

— of Heavenly, Urania 


M 


OfMufick. 

Ufick. 

thecliff 


thè notes 
common-time 
imperfeft-time " 
triple-tirae , 
thè meafure 

thè figures of thè notes 
a large 
a long 
a breve 
a femibreve 
a minim 
a crotchet 
a quaver 
a femiquayer 
a demifemiquaver 
a point 
a sharp 
a fiat 

a B. naturai 
areft 


an opera 
a cantata. 




^ A 


Digitized-by GoogIe j 
_ . _ — 


Per Gl 1 Italiani.’ 


*»’ arietta , 

a fong 

un duetto 

a duet 

un terzetto 

a fong in three 

un quartetto 

a fong in four 

il recitativo 

recitative 

un canone 

a canoa 

un madrigale 

a madrigai 

una f erenata 

a ferenade 

una canzonettayXna ballata- 

a ballad 

un concerto 

a confort 

una [lionata , una Jinfonia 

a fonata 

il patetico , il grave 

pathetick 

un allegro 

an allegro 

una fuga,, un J oggetto 

a fuge , a Subje& 

una gavotta 

a Gavott 

una farabanda 

a Saraband 

una ficiliana 

a Sicilian 

v un minuetto . 

a minuet 

un' alemanda 

an alemand 

una Giga 

a j'gg 

una pajlorale 

a paftoral 

un organo 

an organ 

un cembalo 

y, ' | ' 

a harpficord 

un arpa - „ . 

a harp 

una- f pinetta 

a fpinet 

un [alter io 

a- pfaltery 

un liuto r un arci liuto- 

a iute 

una chi tt ara 

a guitar 

una mandola \ ■ 

a hand-Iute 

il contrabaffo 

thè great bafs-viol 

il violoncello 

thè bafs-viol 

un violino 

a fiddle 

una viola- 

a viol 

una trombamarina 

a trumpet-marine 

un fagotto 

a bafloon 
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obul 

un flauto 

ài flauto traverserò 
un flautino 

un corno , una cornetta 
un corno da caccia • 
una piva 
una tromba 
un trombone 
un tamburo 
un timpano 
una campana 
una campanella 

De' Commodi . , 

U Na carrozza a fei , 
a quattro 
un cappi 
un biroccio 

un caleffe ; 

una fella 

una feggetta , una lettiga 
una carrozza pubblica 
un cavallo di pofia 
una carrozza a vettura 
una carretta 
un carro 

un letto di ripofo 
una fedia d' appoggio 


r 


ca Incinse 

a hautboy 
a flute 

thè German flute . 
a flagelet 
a horn 

a Frencb-horn 
a bag-pipe 
a trumpet 
a bafs-trumpet 
a drura 
a kettle-drum 
a bell 
a little-bell 

Of Convenienccr , 

A Coach and fix , 
and four 
a chariot 

a chaife with two hor- 
fes 

a chaife with one horfc 
a faddle 
a chair , a litter 
a ftage-coach 
a poft-horfe 
a hackney-coach 
a cart 
a waggon 
a couch 
an eafy-chair 


/ . # 

VP** 

/ 

/ 

/ 
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Efpreffioni Amcrofe. 

M IA cara • 
amor mto 
vita mia 
\ anima mia - 

cor mio 

fperanza mia dolce 
cara ragazza 
cara figlia 
conforto mio 
gio/a delF anima mia 
mio bene , ben mio 
mio teforo 

mia bella , /Wo/o mio 

Picciolo Raccolta di Nonfi 
Aggettivi. 

A Bile , perito , dof/o > 
pratico , efperto 
accidentale , cafiuale 
fola 
antico 

approvato , ratificato 

obbliquo , fiorto 

cattivo , malvagio 

calvo • • . 

fittile 

vile 

bajo 

fupplicbevole 
privo , orio 

gravida 


Amorous Expreffions . 

M Y »X 

my life 
my foul 

my heart • , 

my fweethopc 
dcar giri 
dear child 
my comfort 
joy of my foul 
my happinefs 
my treafure 
my charme* 

1 * , 

Some AdjcFtive Namet . 


A 


Ble, skijful 


accidentai 

alone ' • • ». 

ancient 

approv’d 

awry 

bad 

baìd 

barren 

bafe 

bay-co!oured 

begging 

bereaved 

beyond 

awoman that isbigwith 
child 

una 
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J • 

#»a pregna 

a bitch that is 

. • 

young 


bitter 

nera ' : 

black 

lippo , cifpofo 

blear-eyed 

cieco r 

blind 

lufco , lofco 

fquint-eyed 

guercio t i 

one-eyed 

azzurro , turchino 

blue 

lejfo 

boil’d 

amendue , ambidue , m.. 

both 

ambedue , f. ambo, am» 


bi , m. amba y i. V un 


c l'altro. 


incurvato , piegato 

bowed 

benigno , liberale 

bountiful 

brillante , rilucente 

bright-shining 

largo 

broad . 

bruno 

brown 

bruto , brutale 

brute 


* j 

accurato , follecito 
cajlo. 

abuonmercato _ « 

allegro , giulivo , lieto 
principale 

fantajlico , fajìidiofo , fa- 
turnino 
netto , pulito , 
chiaro 
commune 
avaro , mi fero 
afiuto , dejìroy maliziofo- 
fiorto y curvo 
gobbo 


cairn, fair, fercne 

careful 

chafte 

cheap . 

chearful 

chief . ' 

churlish , morofi 

clean 

clear 

common 

covetous, mifcr 

crafty 

crooked 

crook-backd 


rtu- 
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crudele 

cruel 

fagace , fcaltro 

cunning 

ricciuto 

curled 

cor te f e , manierofo 

courteous 

. lauto 

dainty 

fo/co , ofcuro 

dark 

embrofo 

shad^~~ 

fardo 

deaf 

(aro. 

dear 

fondo , profondo 

deep 

giocondo 

delightful 

differente 

different 

diligente 

diligent 

diverfo , vario 

dìverfe, variou* 

dubbio fo 

doubtful 

briaco , ubbriaco 

drunk v 

/ ecco , afciutto 

dry ^ 

mutolo , muto 

dumb 

fordido , /porco 

dirty 

primaticcio • 

early-ripe 

facile , agevole ' ■ 

eafy , facil 

^legante 

elegant 

eloquente 

eloquent 

vuoto, > 

empty 

dotato i 

endued 

invtdiofo * ajìiofo , ge/o/o 

envious, jealous. 

eguale ) pari 

J pedale , particolare , fin - 

cqual 

efpecial 

rffrwo 

everlafting 

languido , languente 

faint, languii 

bello, t 

fair 

fedele , fido , fidato. 

faithful 

falfo 

falfe 

famofoy rinomato , re/fórr 

famous. 


2%(j Grammati 

digiuno 

graffo 

pafciuto , nutrita 
■pochi , poche 

impuro , immondo ,fozvo , 
fudicio 
fermo , Jìabile 
abile , ^rro , # propofito 
f Ghiacciato , camufo , rinca- 
gnato 

pazzo, matto, folto, 'mente- 
catto , folle 
violento , impel nofo 
precedente , antecedente , 
primo _. » 

frani ero , f or e fiero 
brutto , laido , fucido 
libero , franco , affoluto 
gratuito 

frequente , ordinario ìfpeffo 
recente , frefco 
fertile , fecondo 
pienti , colmo 

awem ite , apparifcente , ifó 
Ae//a prejenza 
gentili , graziofo , corfefe 
lieto , allegro , giulivo gìo- 

j°h 

pietojo , pio , divoto 

bii^no 

ceruleo 

canuto 

grande . '* - 

avido, ingordo , £0/0/0 
•yerde ... 


Ca Inglése 

fafting 

fat 

fed 

few 

filthy 

firra 

fit 

flat-nofed 

foolish 

forciblc 

former 

foreigft 

foul 

free 

freely-givea 
frequent • 

fresh 
fruitful 

full , brim-full 
gentle 

geotle 

glad 

1 • % * 

godly 

good 

fea-green f 
gray headed 
great 
greedy 
green 


1 


Per gl 7 I 

reo j colpevole 
irfuto , fetolofo 
mezzo , dimezzato 
felice , prof pero 
duro 

difficile , ardito y malagevole 
afpro , aufiero 
protervo , oflinato 
alto 

fioco , roco 
cavo , concavo 
fanto, f, acro 
onefio 

fobrio , economo 
onorevole 
quanti , quante 
come y quanto grande 
va fio , fmifurato 
imperfetto , tronco ì manche- 
vole 

indufiriofo , laboriofo 

intiero . . 

interno , didentro 

fefiivo , giojofo 

giufio 

almo 

conof citare , efperto 
zoppo 

ampio , /argo , fpaziofo 

latino 

tardo 

infingardo , pigro r neghit- 
elo 

magro y afciutto 
virtuofo 3 ifo/lo 1 


ALI ANI» 237. 

guilty 

hairy - 

half 

happy 

hard 

hard , or difficult 
harsh 

haughty , or obftinate 

high 

hoarfe 

hollow 

holy , facred 

honeft 

fobcr, thrifty 
honourable 
how many 
how great 
huge 

imperfeft , or maimed 

indufìriousj laborious 

intire 

inward 

io y fui 

juft 

kind 

knowing, expert 
lame 

large, ampie 

latin 

làte 

lazy 

lean 

learned 

a man 
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thaf is on thè left-hakid 


.'238 - 

k man finijlra 
mancino 
leggiero ' 

fimile i famigliarne 
arrendevole , pieghevole 
liquido * 
blefo 

picciolo , piccolo ) poco 
fchifevole , naufeofo 
(olitane , f dingo , folette , 
/o/« 

/«w^o , proliffo 

lento , fciolto 

troncato , 

baffo i umile 

imo , profondo , /<>»<& 

/orrio 1 burbero , minac- 
' ciofo o 

vigorefo -, rigogliofo * ro- 

i«/?o « 

monco 

mànifeflo , notorio , />-a/dr/Jr 

rwo/t* — e 

mero 

mediocre , mezzano, vile 
propizio , favorevole 
mifericordiofo , pietofo , c#r»- 
paffìonevole 
mezzano , mezza 
mite , manfueto 
ricordevole, memore 
mifer abile, mej chino , mi- 
ferO 
modejlo 

piti , 0 molti — e . 

.fi»- 


left-handed 

light 

ìike • 

limber 

liquid 

lifping 

little ' ‘ ‘ . • x 

loathfomé' 

lonely r 

long 
loofe 
lopt , 
low 
loweft: 

lowring , grinl 

ìufly 

maimed 

manifeft 1 , v 

many 

mere 

meati 

favourable 

merciful 

middle 
mild , meek 
mindful 
miferable 

modeli 

more > or many 


?E R G L’ I T 
'troppa , molto , foverchio 
nudo, ignudo 
Jìretto, angujlo 
cattivo , malvagio , perver- 
so 

: vicino , propinquo 
puliti , acconcio , vago , av- 
' venente , galante 
ncceffario 

nè l' uno , nè ? altro ' 
novello, nuovo 
nobile 

neffuno, niuno 
ofcuro , o di baffi natali 

frequente , fpeffo 
vecchio , antico , attem- 
pato , . 

* ftrinfeco, ejlerno 
j morto , pallido , livido 
perpetuo 

fchietto , [empiite 
ameno , giocondo , piace- 
vole 

abbondante, ricco, fertili 
poveto 

poverino / 

prefente 

galante , graziofo , vezzofo 
privato , particolare 
prodigo 
profano 

profittevole , utile , giovi- 
vale 
proprio 


■ /•' 

A LI À Nti 

too-much - • L 

naked 

narrow 

naughty . 

near, neighbour 
tieat, pretty 

t . *** 

neceflary ' 4 
neither 

new ’ ■ >’v 

noble 

none 

obfcure -, or of a tìicàtì 
birth 
often 

old < 

‘ S » '• 

, i »• 

outtvard • . 

pale , black and biué 

perpetuai •. 

plain 

pleafant 

plentiful , rich, fruitfai 
poor 

poor-fellow 

prefent •. \ . . 

pretty 

private 

prodigai 

profane 

profitablc ‘ - 


proper 


r+ 
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profpero , felice > favore- 
vole 

crgogliofo , fuperbo 

publtco 

puro 

prejìe , ratto , follecito 
accorto , ajìuto y fagace , 
f coltro 

rado [ no» <fe»/o ] 
temerario 

crudo [ no» ceffo } 
pronto , leflo 

contumace , ribello y ofli- 
nato , caparbio 
roffo 

di pelo roffo, 

rif aiuto , coflante 
il rimanente , gli altri 
retto y diritto c/r/ffo , giur 

h° ; 

ritto 

a dejlra , a dritta 
maturo 
briccone , 
bricconcello * 
arroftito 

afpro , fcabrofo , irfuto 
rotondo , tondo 
lungo 

rozzo , incivile , ruvido , 
rujìico 

trijlo , mejlo r malinconico , 
dolente , afflitto 
f alvo y f ano c J divo 


ca Inglese 
profperous 

\ 

i 

proud 
publick , 
pure 
quick 

quick-witted , cunniag. 

rare, or thin 
rash 

raw , . - 

ready 

ftubborn, rebellious 
red 

reddish , that hath- rei 
bair 

refolure, conftant 
thè reft , thè others 
tight 

/ ' . 

up-right . 

on thè rightrhaui • , 

• » * 

ripe 

rogue 

little-rogue 

roafted / 

rough 

round. 

long 

rude , uncivil , ruflick." 

fad 

fa£e 

f*- 


i 
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[alato , falfo 
il mede fimo , I' ifteffo , lo 
fieffb 

barbaro , rufiico 
petulante , arrogante , r/ron- 
tato 

di Jìagione , opportuno , co?i- 
veniente 
f e greto , f*c/>o 
fi curo 

fievero , rigido, rigorofo 
vergognofo 

protervo , ardito , sfacciato 
breve , corro 
accorciato , abbreviato 
firidulo 

ammalato , infermo 
ficiagurato 
temerario 
femplice 

fiituato j collocato , pofio 
molle , morbido 
folenne , grave 
J ano , intiero 
acerbo , a^ro , rfc/Wo 
largo , fiefo 

tranquillo , , yòr/wo 

puzzolente 

chino , f«rw 

fretto , rifiretto 

franiero , foraftiero 

forte , gagliardo 

fiottile 

tale 

fiubito j repentino 


falted 
thè fame 

favage 

faucy 

feafonable 

fecret 

fecure 

Tevere 

shame-fac’d 

shamelefs 

short 

shortened 

shrill 

fìck , infirm 

forry-fellow 

faucy-fcllow 

fimple 

fìtuate 

foft 

folemn 

lound 

fowr 

fpreading 

ftill 

ftinking 

fìooping 

ftraight 

franger 

ftrong 

fubtil 

fuch 

fudden 

Q 


7.42 Grammatica Inglese 


aprico 

ficuro , certo 

/opravvivente 

/ cave , ^o/ce 

X)f/cce , rapido , raffi? 

alto 

tenero 

terribile , crudele 
grato 

grcjjo, folto, den/o ì fpeffo 
fiottile , gracile , /munto y 
/nello , fu cito 

agik r n 

logoro , frujìo 
lacero , Jì tacciato , rdra- 
cito 
perfido 

tremante , trepido 
fafiidiofo , di/piacevole , 
no) o/o 

vero , verace 

gemello 

vano 

valor o/o , ^ra-uo y v/r- 
lente 

inabile , incapace 
fimngliato , /capoio 
infipido , /cipito 
non volendo , contra vo~ 
glia 
/tipi no 

e/l remo , ultimo 
vagabondo , errante 

lafcivo . • . . • 


/ 


funny 
Ture 

furviving 
fweet 
fwift 
tali 
tender 

terrible , cruel 
thankful 
thick 

thin , slender 

nlmble 
worn 
torn 

treacberous 
trembling 
troublefome 

true 
twin 
vain 
valiant 

unable 

unmarried, batchelor 

unfavoury 
unwilling 

upwards , lying on thè 
back 
utmoft 
wandring 

wanton, lafcivious 

de - 
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ebole ) fiacco 
eco 

acca , lajjo , fianco ,flr ac* 
co 

agnato, molle 
ial di due ? 

■anco, candido 
itto , intiero 
ittivo , pcrverfo , pravo 
ilvatico j furajìico 
'udente j faggio , favie j 
scorro 

nritofo , faceto , fcher - 
zevole 

aravigliofo , mirabile 

'ggiore 

tner abile 

rgno 

rito 

'inuale 

allo 

\ 

'ggettivi Numerali Car- 
dinali . 

4 T2VO 

è 

lattrò 

nqut 

i 

ttt 

to 

\vt 

eci 

ìdcci 


weak 
wealthy 
weary 

wet 

which of thè two? 

white 

whole 

wicked 

wild 

wife 

witty , facetioué 

wonderful 

worfe 

worshipful 

worthy 

wounded 

yearly 

yelloW 

The Principal Numerai 
, ddjeSìivcs . 



3 three 

4 four 
< five 

6 fix 

7 fevert 

8 eight 

9 nine 

10 tert 

11 eieveri 

Q, 2 do- 


244 Grammat 

dodeci 

trcdeci 

quattordici 

quindici 

fedici 

dici affette ' v 

diciotto 
diciannove 
venti 

ventuno , &C. 

trenta 

quaranta 

cinquanta 

feffanta 

f et tanta 

ottanta 

novanta 

cento 

dugento 

trecento 

quattrocento 

cinquecento 

feicento 

fetteeento 

ottocento 

novecento 

mille 

duemila 

tremila .. ; 

quattromila 

cinquemila 

/ cimila 

fet temila 

ottomila 

nove mila 


ica Inglese 

12 twelve 

13 thirteen 

14 fourteen 

15 fìfteen 

1 6 fixteen 

17 feventeen 

18 eighteen 

19 nlneteen 

20 twenty 

21 one and twenty , 
30 thirty 

40 forty 
50 fifty 
60 fixty 
70 feventy 
80 eighty 
90 ninety 
100 an hundred 
200 two hundred 
300 three hundred 
400 four hundred 
500 five hundred 
600 fix hundred 
700 feven hundred 
8co eight hundred 
900 nine hundred 
1000 a thoufand 
2000 two thoufand 
3000 three thoufand 
4000 four thoufand 
5000 fìve thoufand 
6000 fix thoufand 
7000 feven thoufand 
8000 eight thoufand 
9000 nine thoufand 
die - 
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10000 ten thoufatjd 


diecemila 
ventimila 
trentamila 
cinquantamila 
centomila 

dugent ornila 

cinquecentomila 

un milione , 
due milioni 
tre milioni 

quattro milioni 
dieci milioni 
venti milioni 

cento milioni 

Dijìributivi . 

NO alla volta 
a uno a uno 
a due a due , a due 
a tre atre , a tre 1 

a quattro a quattro , &c. t 


20000 twenty thoufand f 
30000 thirty thoufand 
50000 fifty thoufand 
100000 a hundred thou- 
fand > f 

200000 turo hundred 
thoufand ,v . 

500000 fi ve hundred > 
thoufand v 

1 000000 a miHion 
2000000 two miliions 
3000000 three milli- 
ons < , 

4000000 four miliions 
10000000 ten miliions 
20000000 twenty mil-i 
lions 

10000000 an hundred 
miliions 

Of Dijìributivet . 

E Àch one. . '• 1 • 

one by one ' . 
two by two 
three by three 
four by four , C^r. 



Avverò j Numerali. Of Numerai Adverbs* 

U NA volta r /ANCE 

due volte twice 

tre volte • thrice 

quattro volte , &c. four times, &c. 

Il Fine degli Aggettivi. 

Q. 3 De' 
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De Verbi . _ 

A B it are 

abolire , ' (affare 
(ibufarfi , / armai ufo 
abbondare 
abbandonare 
abbacare 

abbruciare , bruciare , <?r- 
dere 

abbracciare . . / 

accufare Y 

acconfentire , concedere 
accoflare , avvicinare 
accelerare , affrettare , affet-. 

tarfi •! 
accendere 

accendere la candela 
accennare , /ar cenno col 
capo 

accorgerli 

■ y accampare , attendate 
aderire 

adornare , ornare, parare : 
adirarfi , sdegnarfi 
adulare 

adorare , fervire Dio, 
affligere ’ 

affaticare , frac care , Jlan*. 
care 

affaticarfi , flraccarf , 
Jìancarfi 
aggiugnere 
aguzzare , arrotare 
aggiogare , accoppiar « 


<?a Inglese 

0 / , 

T O inhabit 
to abolish 
to mifufe 
to abound 
to forfake 
to baile 

to burri « ' - < , 

to embrace 
to accufe 

to agree to , to graat 
to bring near 
to haften .. 

to kindle 

to light thè candle 
to nod 

to pérceìve 

to pitch a camp , tocamp 
to flick to 
to adorn 
to be angry 

to flatter • -, 

toworship, to ferve God 
to afflici 
to weary 

to weary one’s felf 

to add , 

to whet 

to yoke , to couplc 
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to aflwage 


agevolare, difafprire , difa- 
ccrbarc 

allettare , lufingarc 
allegane , follevare , a/fe 
viare 

alzare , innalzare , folle- 
vare 

ammaccare , acciaccare r 
( «f/ mortajo ) ( 

ambire , ambtziofo 
ammazzare , uccidere 
amare 

ammogliar fi, pigliar moglie 
ammalarfi , o a/»* 

malato • 
ammonire 

anelare , anfore , ripigliare 
il fiato con frequenza e 
difficoltà 
andare , gire , /re 
"'hndarfenc 
andare a caccia 
andare 

annaffiare , innacquare , /'r- 
r/garf , adacquare 
annodare 

annerar fi, divenir nero 
andar a cercare , andare 
per 

andar a fondo di un vafo y 
far pof atura 

andar vagabondo , vaga- 
bondare 
apparire 
applnare 


to allure 

to eafe, to alleviate 
to lift up 

to bray ( as in a mortar) 

to be ambitious 
to kill 
to love 

tomarry, to take awife 
to be fick 

to advife 

to breathe short , and 
with difficulty, to be 
out of breath 
to go ' - 
to go away 
to hunt 
to ftep 
to water 

to knit 

to grow black 
to fetch , or to go for 
one 

to pitch , or light 
to wander 

m 

to appear. 
to apply 

Q 4 appnn- 
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148 Grammati 
appuntare , determinare , 
fiabilire 
appartenere 

applav.dere , batter le mani 
appaffionarfi , effereappaf- 
■ fionato 

aprir fi , fender fi 
appiccare , attaccare , 
d ppiccato , pendere 
appoggiarli _ < ? 

appigionare , <7 pigione 

aprire , / palancare 
appajfire 
armare 

arrivare , approdare 
arrcjfire , vergognar fi 
arare 
arrofiire 

affentarfi ì ejfere affente 

afficurare 

afienerfi 

afcoltarc 

affienare 

af tondere , »#/ :cndere , 
f condor fi , occultare 
a [faggi are , toccar leggier- 
mente 
ajfolvere 
afpettare 

attaccarfi ,fiare attaccato 
attignere 

attedia , anno'ja , infafii- 
difee 

aumentare , accrefccre , tfKi 
mentarfi , ciefcere <,} 

v > 


Ca Inglese 
to appoint 

to bclong 
to clap thè hands 
to dote upon 

to gape, or open 
to bang 

to lean on 

to let, to hire , to leafe out 
to open 

to wither , to fade away 

to arm 

to arrive 

to blush 

to plough 

to roaft 

to be abfent 

to allure 

toforbear, to abftain 
to hearken 
to hedge 
to hide 

to tafte , to touch ligh- 

tly 

to qui t * to acquit 
to wait for 
to cleave to 
to draw water 
it irketh 

to increafc 

» • » 

avvez- 
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avvezzar fi , accoflumarfi , 
affuefarfii 
avere 

aver paura , temere 
aver freddo 
aver caldo 
aver fame 

aver fapore , o gufo 
aver f et e, effer fitibondo 
bandire , efiliare 
• — effer bandito , e filato t 
efule , fuorufcito 
battere , percuotere 
— e/Jirr battuto , 0 percoffo 
ballare , danzare 
bar col are , far per Cadere 
baciare 

beatificare , /«zr £«rfo , rfw* 
/e//Ve 
benedire 
bere , bevete 
■ — /ar br inde fi , 
falute di’ uno 

bifogna , /a mefiieri , 
/# d’ «0^0 

biafimare , biasmare 
borbottare , parlar fra 
denti 
bollire 

bramare , defiderare 
bramare , aw gra» x>o- 
, *//* di 

cangiare , cambiare ^f cam- 
biare 

cafiigare , punire- 

- i . 3 


rAtlANI. 249 
to ufe one’s fclf , to be 
wont , or accuftomed 
to have 

to be afraid , or to fear 

to be cold 

to be hot 

to be hungry 

to tafte, 

to be thirfty 

to banish 

to be banished > 

» 

to beat 
to be beateti 
to dance 
to falter 
to Kifs 

to blefs, to make hap- 

py 

*o blefs 
to drink 
to drink to 

it behoveth, needful 

to blame 
to rautter 

• 1 

to boil 
to wish 
to long 

to change 

to chaftife 

e*- 
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cavar fuori , metter fuori 

taf care , cadere 

cantare 

calpejlare 

camminare 

cedere 

cenare 

cercare 

ceffate 

chiamare , domandare 
chiara cofa è 
ciarlare , cicalare 
cingere , cignere 
ripigliare y far cipiglio 
convenire 

cominciare , incominciare 
comprare , comperare 
contrajìare , litigare , ve» 
«/re a parole 

coniare • 

confortare y confolare 

comandare 

commettere 

cojlringcre , forzare 

condannare 

confeffare 

confutare 

confumare 

confumarft 

contenere 

contrajìare 

convincere 

confultare , 0 configliare 
'coprire 

contaminare y macchiare } 
imbrattare 


c a Inglese 
to draw out 
to fall 
to fiog 
to tread on 

to walk .. N 

to yield 

to fup 

to feek 

to ccafc 

to cali 

it is clear 

to chatter 

to compafs about 

to frowa 

to become , or befeent 
to begia 
to buy 
to chide. 

to coin, to forge- 
to comfort 
to command 
to commit 
to compel 
to condemn 
to confefs 
to confute 
to confume 
to confume, to wafte 
to contain 

to contend , or to flruggle- 
to convince- 
to confultj ortocounfel 
to cover 
to défilé 

con - 


l 
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(onfegnare , dar nelle mani 
combattere , duellare 
cogliere 

continuare , profegttire .j 
concedere 

condefcendere , ejjere in- 
dulgente 

compatire, avere pieta y mife- 
rìcordia , compajjìone 
C onere • i,, • • 

C ondire i 

colpire 

confi derare , contemplare 
credere « 

crepitare i 

Creare 

ere [cere , divenire adulto, 

C ujlodire 
cucinare 
cucire 

dare in luce % \ pubblicare ■. ; 
il guajìo , faccheg-. 
giare 

dare il benvenuto 

dare 

dedicare 

deftdcrare 

def inare , determinare , 
appuntare 
definare , pranzare 
defraudare , ingannare 
dimandare , domandare 
divenire , diventare i far fi } 
/imo 
difendere 

i 

/ 

r 


T A I 1 A N I ,• . 

to deli ver to 
to fighe , . 

to gather 
to go on 
to grant 

tobekind, or indulgent 
to pity 

to run 

to feafon 
to fmite 

to view, to confidcc 
to believe 
to crack 
to create 

to grow , to grow up 
to keep fafe , or to fecurG 
to drefs meat 
to fow, or ftitch 
to fet out, to put forth 
to vide , to lay wafte», 
to plunder 
to welcome 
to give 
to dedicate 
to defire 

to defign, or toappoint 

to dine 
to cheat 
to ask 

to become , or be made 
to defend 

dilet- 
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t dilettare , dilettarli 
dimandare , domandare 
di [prezzare 3 J 'prezzare 
diflruggere 

divorare "■ 


to delight 
to cì: rri3nd 
to dcfpife 
io delìroy 

to i^evour 


dirigere y indirizzare - ■ 1 

diffentire , fconfentire , di- 
f cordare 

di sio gare , slogare 
difpacciare , sbrigare 
di [piacer e , J piacete 
di Simular e 
diffondere 

dtfiinguere , dif cerner e 
dividere 

diffeccare , fece are , afe in-* 
gare * 

dijfeccarfi , fece ar fi 
di ] porr e , Infingere 
dimenticarli , J cordare » 

digrignare , veffarfit , 

£fr/t , affannarli , frar- 
vagliarfi 
diminuire 
dipingere 

dimejlicare , domefiicare , 
addimefiicare , domare } 
Aggiogare 
dire 
dovere 
dormire 
dubitare 

eccitare , muovere , movere 
eccitare , commovere , 
zicare 


to direfi 

to dilagree 

to disjoint 
to dispntch 
to dili'leafe 
to dilfemble 
to -diifuade • '> » * • 
to didinguish , todifeem 
to divide 
to dry 

* * •* \ • 4 • * 

« «I . > V « < » * 

to dry, to grow dry 
to entice , to difpofe 
to forge t 
to grin , to fret ù 


to leflcn 
to paint 

to tame , to fubdue 

to fay 
to owe 
to sleep 
to doubt 

to raife, to move 
to ftir up 

edti - 
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educare , allevare 
empiere 

emendare , correggere 
empiere , riempiere 
entrar con violenza 
entrare 

erpicare , maneggiare 
erigere , innalzare 
ef clamare , gridare 
efccrare , maledire 
e f am in are 
efeguire 

ef or tare , incorra ggiar e . 
f/7ère , o trovar/i prefente 
ejfere in vigore 
ejfer prattico , arer ef pe- 
ri enza , faper F arte 
ejfer fpalancato , ' 
effer lecito 
ejfer fioco , o reco 

addolorato , o fentirfi 
male 

ejfer famofo 
efser calvo 
efser dijlante 

efsere mallevadore , far fi- 
curtà . , 
c/jrtfr prepotente , prevalere 
efsere di parere , opinare 
efsere in vigore 
efsere difufato , «e» efser 
più in ufo 

efser bagnato , o molle 
fabbricare , edificare 



Italiani, 353 
to bring up 
to fili 

to amend, to corredi 
to fiuff 

to fet upon with violence 
to eri ter 
to harrow 
to raife, to eredi 
to cry out 
to curfe 
to examine 
to execute 

to exhort , to encourage 
to be prefent 
to be ftrong 

to beskilfulin 

1 ■ ■ . 

’«* • • 

to ly open 
to be lawful 
to be hoarfe 

to be grieved , or to feci 
pain 

to be famous 
to be bald 

to be diftant , to be at 
diftance 
to be a furety 

to fway, to prevali 
to think, or tofuppofe 
to be vigorous 
to grow out of ufe 

to be wet 
to build 

fanta- 
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fantafiicare , arzigogolare 

fare 

fare 

far Secchio 
far compra di fi abili 
fare una fortita , o f cor- 
reria 

fecondare , render fertile 
fendere , sfendere 
fermare , arrejlarc 
ficcare } fiorire 
fingere 

finire , terminare 
fiorire 

fij chiare , fibilare 
fiutare , odorare * gettar 
odore 
filare 

fidare 4 confidare , fidar- 

fi di 

formare 

fortificare , munire 
fondare 

forbire , />o//Vc , />«/;>* j 
nettare • 
fracaffare 

fregare , firopicciare 
fuggire, fuggitene 
generare 

gettare , lanciare 
gemere 

giovarci aiutare 
giacere , coricati 
giocare 
giurare 

* 

i. 


CA ÌNGLESÈ 

to dcvife 

to do 

to make 

to wink 

to purchafe 

to run , or fally out 

to make fruitful 
to cleave 
to ftop 

to faften , or drive irt 
to feign 

to finish i to end 
to flourish 
to hifs 
to fmell 

to fpirl 
to truft 

to form 

to fortifyj to ftrengtherì 
to found 
to polish 



to rub 
to fly from 
to beget 
to cali 
to groan 
to help 
to lye along 
to play 
to fvear 


/ 
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Per gl’ Italiani.' * 25$ 


governare 

gonfiare , foffiar dentro 
gonfiar fi , enfiarfi 
godere 

gridare , J Iridare 
gracchiare , garrire 
grattare 

gttardarfi , Jlar guardin- 
go. r , 

guarire , faldare 

guafiare 

imbrattare 

imparare , apprendere 
impallidire 

imbrattare , lordare , /«- 
fu di dar e 
impedire 
imitare 
imputridir fi 

intirizzire , aggiadare , e/- 
intirizzito 

incaricare , comandare 
ingannare 
invidiare 
intagliare 

infuriare , dar nelle furie 

inafprire , incrudelire 

inciampare 

infegnare 

intendere 

intraprendere , imprende- 
re 

intiepidirfi 

inventare 


to govern 

to fwell, to blow in . 
to fwell , ttfT)e fwell 1 d 
to enjoy 
to bawl 
to prate 

to claw , to fcratch 
to beware 

to heal 
to tafte 
to befmear 
to learn 
to grow pale 
to pollute 

to hindet 
to imitate 
* to be rotten 
to be benumbed , or to 
be ftiff 
to charge 
to deceive 
to envy 

to grave, or to carve 

to be mad 

to rage 

to ftumble 

to teach 

to underftand 

to undertake . 

to be luke-warm , or z 
little hot 
to invent 


in- 


\ 
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incidere 

incontrare a cafo 
lamentar fi , lagnarfi , per- 
cuoter fi il petto 
lamentarfiy lagnarfi 
lamentarfii , piangere 
lavorare 
languire 

l afe i are , tralafciare 
lacerare , sbranare 
lavare 

legare , /ar legati , laj da- 
re per Tefi amento 
legare 

legar con vinchi , avvin- 
chiare 
leccare 
leggere 
liberare 
limare 

liquefare , firuggere , 
farfi , firuggerfi 
logorare 

mancare di , defiderare 
mancare , mancante , 
o fenza 
mancare 

maravigliare y ammirare 

macchiare 

mangiare 

macinare 

maneggiare 

maritarli , pigliar marito 
mandare 


ICA INGIESE 

co engrave 

to meet one by chance 
to bewail , to beat one’s 
breaft 

to complain 
to lament , to weep 
to labour 
to languisti ' 
tp leave 
to tear 
to wash 
to bequeath 

to bind 

to bind with twigs 

to lick 
to read 

to deliver from 
to file 
to melt 

to wear out , or to braf 
to vant 

to be wanting 

to difappoint 

to wonder, to admire 

to blot \ 

to eat 

to grind 

to handle " 

to be married , as thè 
woman is 
to fend 

me- 
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Per gl Italiani. 2 <7 

menare , condurre , 

to Iead 

àare 


mentire , dir bugie 

to Iye ' L 

meditare 

to meditate 

me f colare , mi [chiare 

to minglp 

mirare , aver w/Va , pigliar 

. to aira aC-” ^ ' '* 1 ' 

la mira 

y 

mitigare , placare 

to appeafe . 

mifurare 

to meafute 

mietere 

to moxv ; and alfo to 


reap 

minacciare 

to threaten 

mordere 

to bite 

mormorare 

to murmur 

mojìrare 

to show 

morire 

to die , or dye 

muggire } mugghiare 

to bellow 

vnugnere ' ' 

to milk 

muovere 

to move 

mugghiare 

to roar , Iifce thè Tea 

nafcere 

to arife, to be born 

nettare , purgare 

to cleanfe, or to purge 

nevigare , nevicare 

to fnow 

nettare lavando 

to purge with washing 

ndgare , dir d/ nò , r/rtr- 
‘ /are 

to deny, refufe 

noleggiare 

to freight a ship 

nominare 

to name 

nuotare 

to fwim 

nutrire , nutricare 

to nourish 

nuocere 

to hurt 

obbedire , ubbidire 

to obey 

occultare , nafcondere^afcon- 

to hide 

dere , nafconderfi 


odiare ' ’ 

to hate 

* 
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offendere , peccare , far pec- 
cato 

opprimere 

ofare , ardire , ardi- 
mento 

ottenere , acquifiare 
partorire 

partir fi, andar via 
pafeere , cibar fi, nutrirfi , 
mangiare 
palpare 
pattuire 

partorire, ejfer di parto 

palpitare 

pagare 

pagare il fio 

parlare , favellare 

poffare, 0 menar vita 

pafe giare 

pejlare 

pettinare 

perdonare , condannare 
perdere 

penetrare , 0 forare 

perire 

permettere 

ptrfeverare , continuare 

perfuadere 

pentirfi 

peccare 

) 


c a Inglese 

to offend , to Ha 

% 

to overwhelm * 
to dare 

to get , to acquire , to 
obtain 

to bring forth young 
to depart 
to feed 

to feel softly 
to bargain 

to labour withehild, of 
to be in labour 
to beat , as thè heart doth 
to pay 

to pay for, to fuffer for 
to fpeak 

to fpend one’s life 
to Walk genti y 
to bake , properly , to 
bray in a rnortar 
to cotnb 
to forgive 
to lofe 

to penetrate , or to pier- 
ce 

to perish 

to perrait, to gitreleave 
to perfeverc , to conti- 
nue 

to perfwade 
to repent 
to (in 
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Per teL* X 

percuotere 

penfare 

piegare 

piegare , pendere * inclinare 
pigliare a pigione , a vet* 
tura 

pizzicare > prurire 
picchiare , battere 
piagnere , attriflarjt 
pi j dar e $ orinare 
piacere 
piace 
piovere , 
pigliare , prendere 
pigliare j o andar a piglia- 
re , 4 prendere 
piangere , piagnere 
portare , apportare t reca- 
re, arrecare 
portare , carreggiare 

potere 

ponderare * ef aminar e } pe- 
lare 

ponere , porre 
portar via 
promettere in ifpofa 
proibire , vietare 
' precipitare , rovinare 
predire , pref agire 
pregare 

pregare umilmente j //*/>- 
p li care 
pregare 
preparare 


TÙIA MJ. 2$$> 

to ftrike 
to think 
to fold 
to bend 

to hi re a houfe » a coacll 
or horfe 
to itch 
to knock 
to itióurn for 
to pifs/to make Water 
to pleafe 
ìt pleafeth 
to rain 
to take 

to take$ or to go to ta* 
ke, or to fetch 
to weep 
to bring 

to bear* or carry* or to 
convey 

to may , or can 
to ponder , to examine 

to put 

to takc aWay 
to betroth 
to forbid 
to fall down 
to foretel 
to intreat 

tointreathumbly j tobc* 
feech 
to pray 
to prepare 

R 2 pre . 
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premere , pigiare 

prof e (fare 

proferire , offerire 

profittare 

promettere 

provare 

provedere 

produrre 

provocare 

provare , fperimentare 
prolungare , indugiare 
procurare 
procurare 

profanare , violare 
pungere , pugnere 
puntellare 
punire , cafligarc 
puzzare 
ragliare 

rapire , toglier di mano 
rallegraci , godere , £/Wre 
radere 

raccontare , narrare 
rammaricai fi 

rajcingarc , tf/ ciu gare - > ter- 

6 fre r ■. . 
rampuarji , riptre 

raccogliere , ricogliere 
refpnare , rifiatare 
repere , andar carpone 
regnare 

rejlare , rimanere 
• regolare , reggere 
render fragranza 
rffar attonito , muravi « 
giiarfi 


o a Inglese 
to prefs 
to profefs 

to proffer, to offer 

to profi t 

to promife 

to prove 

to provide 

to produce 

to provoke 

to try ' ' 

to put off, to delay 

to procure 

to care 

to propharre 

to prick 

to prop 

to punish 

to ftink 

to bray 

to fnatch 

to rejoyce 

to shave, and to raze 
to teli 
to wail 
to wipe 

to climb 

to gather together 
to breathe 
to creep 
to reign 

to refi, to remai» 
to tale 

to fmell fiveetly 
to be amazed 

« 8 » - 
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rimbambire 
ricercare ì interrogare , in- 
. formar fi 

rie af care , ricadere , •• 
ridere -, . < , . 

ritardare , tardare , indu- 
giare 

rifarcire , rappezzare , rat- 
toppare 

ripofarfi /h*r /V* tfa/Vfe , 
/» ripofo 
ripudiare 
riprendere 
riclamare 
rifpondere 
rizzar fi , alzar fi 
riguardare , confederare 
rivoltare , voltare 
riconofcerc 

ricercare , efaminare con 
diligenza >. 

rilucere , fplendere , ri- 
fplendere , luccicarefcin- 
• t illare 

ritenere , rimanere , refeare 

ricevere 

indurre 

rifiutare , ricufare 
ricordarfe , riduffi a me- 
moria 

ritornare , tornare , rendere 
rompere , fpezzare 
rodere r 

ruggire , rugghiare 
ruotolare 


ALI ANI i' 
to dote 
to enquirs 

to relapfe 
to laugh 
to linger, to delay 

to patch 

to bc quiet 

to caft off » 

» 

to chide 
to claim 
to anfwef 
to ari fé 
to behold 
to tura 

to acknowledgé 
to fearch 

* i 

<o shine, to give light ,/ 
toglitter, to be brighe 

to ftay 
toreceive 
to reduce 
to refufe 
to remembef 

to returrt 
to break 
to gnaw , 
to roar 
to rowl 

R ^ 1 *■#/* 
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tuffare 

rubare 

f altre, offendere , monta- 
re 

fapere, conofcere 
f altare per allegrezza , rin - 
galluzare 

fagrificare, facrificare 
fatare, infoiare 
fatollare , f oziare 
fattore 

sbadigliare , sbavìgliarc 
sbagliare, ingannar fi 
f cancellare , caffare 
Scegliere 

Scavare, cavare, zappare 
fcappare , fcampare 
J cambiare , cambiare 
fcufarc, tfcufare 
Scorrere 
Scaturire 

Scacciare a fifcbiate 
Sciogliere 

Scacciare , difcacciarc 

Scrivere 

Scuotere 

Schivare, sfuggire 
Scaldare , tener caldo 
sdrucciolare , e cafcare 
Separare 
Servire 

Serrare , chiudere 
Sedere 

Sedere a tavola 


CA Ingies'e 
to fnore , or fnort 
to fleal 

to go up , to get , or 
moiint up 
to know 

to leap , or skip for joy 

to facrifice 
to falt 

to fatisfy, to cloy 
to leap 

to gape, or yawn 
to miftake 
to blot out 
to choofe 
to dig 
to efeape 
to exchange 
to excufe 
to flow 
to flow from 
to hifs off thè ftage 
to loofen 

to turn out , to drive 
away 
to write 
to shake 
to shun 

to chcrish , to keep warm 
to slide , and to fall 
to feparate 
to ferve 
to shut 
to fit 

to fit, or He down at table 
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Per ó l’ t 
feminare , o piantare 
feppellire , fotterrare 
ferpere , ferpeggiare 
f erbate , o con ferrare 
feparare, disgiungere 
feguire , feguitart 
fentire 
sforzarfi 

sfidare , disfidare 
sforzarfi , far ogni sforzo T 
ingegnarfi 

fgombcrarc , fgombtare 


AtrANf .- 0 
to fow , or plànt 
to bury 

to creep as a ferpent 
to keep, or preferve 
to part afunder . 
to follo* 
to feel 
to drive 
to chalienge 
to endeavour* f 

to reraove frdrtt otie plàée 
to artdthér* ‘ 


Jinghiozzare r finghiozzirc 

fmoccolare la candela 

fomminifirare 

forprendere 

fopportare , f offrire 

fojfiare 

forprendere , cogliere 

foffocare 

fovrafìare 

f oddi sfare, contentare 
fopire, addormentate 
forridere , arridere 
fonare 

f offrire, fopportare 
forbire, ingo/are 
foftenerc 

fonare , fquillare 
foffiarfi il nafo 


follecitare, coflringere 
f paventare , atterrire 
fpazzare, feopare 


U 


3 »’ 

. r. 


to fob , to hick-up 
to fnuflf thè cartdlé 
to a fford ‘ 1 ' 

to amaze, furprize 
to bear , to fufier 
to blow 
to catch 
to choak 
to hang over 
to fatisfy , to coment 
to quret , to lui! a sleep 
to fmile 
to found 

to fufi*er,to fuppott 
to fup , to Twallow tip 
to fuftain 
to titigle 

towipe, fnife, orbfow 
thè nofe 

tovrge v , 

to affright 
to ,brush , to farce p 
R 4 fpcr - 
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bìrgiuwr? ; 0 t v l vi - 

v !• j » 

£ rr ; -;-)3 0 01 

/«tei .... JJ3 ioi 

fn nere r -: 

[parpagliarc . tf ? , 

fputare n 

fpr uzzare , afpergcre 
spruzzare , pullulare , fica- 
turire , abbondare 


3 c < 


• » i 

•. .J 

C 03 

ó .3 

c! 


Sparagnare , r ifparmiare , 
r talvolta dare , lafciar 
avere , concedere 
J premere [ feltrare 
Spingere , ficcare 

' Ìv 4 e mm \ 

jtudiare . 
fiernutdre 
Jìar in piedi 
Jìendere difendere 
[{ridere 
Jlabìlire 

[limare ' v 

Jitacctare 
Jl rigare 
fi ramazzare 
[vanire dileguar/i 
Sviluppare, [piegare 
[vegliare , de fi are , [vc- 
gliarfi , defiarfi 
[veliere , firapparc , ro- 

fucciare y [uggerc 
[upparrc. . r , 


ii 


01 

1 


to forswear 
to hope 

to pu? off (cloaths ) 
to rob, to ftrip 

3 ■ Y * *i • Vi • * 

to quench 
to fcatter 
to fpit 
to fprinkle 

to fpring , orto burff out , 
as water doth , alfo to 
abcmml , :J„ 
to.fpare . 






to ftain 
to thruff 
to take a walk 
to ftudy 
to fneeze 
to ftand 
to ftretch 

toruftle, tomakeanoife 
to qftablish 
to etteem 
to crack 
to difengage 
to throw down 
to vanish away 
to unfold, to explain 
to awake 

/ 

to pluck 


. v 


to fuck 
to fuppofe. 


/«- 
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fudare 
/uggente 
tagliare l 

tacere t : . *» < . 

tacere , Jìar %itto 
tardare , far a bada 
tentare , intentale 
tenere 

teffere . s r~ '3 »* ; • 
tingere , tignere , colorire , 
macchiare . ? 

tirare, flrafcirtarcM.. , . i 
tollerare , fopportare , fliw 
pazienza v v - » i 
t o/are - ». j 

torpore ■ , 3 ,)j i 

torcere < . j 

tradire Wt . j 

trafugare ^n '-r'v »■>; : 

trovare , rÀfrovtftffrw's. . .* 
tremare . . v.'i 

tuonarp 1 (lJ , t ,4.v,: so : i 
tuffare '• t.-i 

vantar fi , millantar fi < j 
vagire 

vacillare , traballare -^ 
bar col ara . ; < v ; .>< . > 
valere cj 

udire 
vejlirft 
venire 

yerfarc' , . v < t 

vendicare ■ i, .j 

veleggiarci far vela 


T AU ANI., » * 265 
to fweat v, r 

to prompt 
to cut 

to hold one’s peace 
to be filent 
to tarry .. .1 

to atternpt *. •. , 
to hold v 

to weave *, , %; n 
to dip , todyc, or toco- 
lour .-.r » 

to draw . . • s. • . 
to endure . v . 

to shear 

to touch . ». .-, . 
to wreft - * -- . * 

to betray '. <•» 

to convey away .t.vn? 

to fi nd a - . '•? * 

to shake, ortremble v 

to thundér 

to duck ,, j » ,• . .... 
tó bfag t *. '.->5 
to cry as an infant 7 
to ftagger • ' % »: 

V »’*• '5 

to be worth 
to bear . , . • • N 

to cloath 
to come 

tu pour . £ 

to icvenge 
to fail 

ve- 
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vedere 
vendere 
vergognar fi 
venale , da vendere 
veffare , veffarfi , inquie- 
tare . , inquietarci 
vefiirfi , metter fi addo fi 

fi 

verdeggiare 

-c. . 

ugnere , ungere 
vibrare , lanciare 
vincere 
vifitare 
vivere 

violare , trasgredire 
unire , congiungere 
volare 
volere 
non volere 
voler piuttoflo 
vociferare , gridare 
vomitare , rwer* 

«uefare' , o dorare , /*r 
voto 

urlare , ululare 
ufiire 

ufare y fervirfi di , adope- 
rare , /<jr ufo di y u fa- 
re y tf ter f dito , r/jffr <ju- 
vezzo 
zitto 


c a Inglese 

to fee 
to fell 

to beashamed 
to be fold 
to vex , to fret 

to put oo 

to be green , to wa* 
green : 
to anoint 

to brandisti* tothrow 
to overcome 
to go to fee, to viGt 
to live 

to break * to tranfgre fa- 
to join 
to fly 

to be willing 

to beunwilling 

to have rather 

to be loud, to bawF '* 

to vomit 

to vow 

to howl 

to go forth , or oot 
to ufe 


to be filent * hold yoot 
tengue 


Par- 
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. Per. gl* 

Parti di Comune Dia- 
logo * 

C Ome Jìa , mio Signore , 
Madama , mta Si- 
gnora ? 

bene per ferviti a, al fua 
fer vìzio 
la ringrazio 
le rendo grazie 
vuol 1 andar ? 
venir , rejìar meco , a 
pranzo , <* cena , <* ecr- 
, a chic fa , a//<a rom- 
, afpajfepgiare 
dove va y o vuoi ancia * 
re ? 

ne vengo 
vi vado 
non me ne curo 
non f aprii che farne 

non faccia 
lo faccia 
la prìego 

mi fatcia il favore , mi 
favorifca di &c, 
non voglio 
non pojfo 
vorrei fe potetti 
potrei fevolejft 
volefscDio eh 1 io potejft 
lo farei di tutto cuore 


Italiani. %6j 

\ /T 

Phrafei in common 
Difcovrfc . 

H OW do you do , Sirj 
Madam? 

well, at-your Cervice • 

I thank you 
I return youthanks 
will you go? 
come, ftay with me, to 
dine,tofup, to court, 
to church , to play ^ 
to take a walk 
where do you go , or will 
you go? 

I come from thence 
I go there 
I don’t care for it 
I don’t know what to do 
with it 
don’t 
do 

I pray 

do me thè favour 

I won’t 
I can’t 

I would if 1 could 
I could if I would 
I wish to God I could 
J’d do it with all taf 
heart 

mi 
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mi piace 
notimi piace • 
mi pare così , fono di quefl o 
parere 

mi) fo che farci /“> . 
non potevo fare a meno 
di 

me ne maraviglio 
l'ò in odio 
vorrei piuttofìo ■ 
le forze mi mancano 
non manco di buona vo- 
: lontct . , 

ho bi fogno di farlo 
lo farò . ' v. 
io lo dico 

n ò grandi ffma voglia , ne 
moro di voglia 
io per me j in quanto a 
me 

ne fono amtojato • 
me ne dif piace , duole 
ne godo , me ne rallegro 
la felicito 
mi condolgo 
la compatifco 
n ò compaffìotie 
me ne rido 

me ne burlo , ne fo beffe » 
ne fono impaziente 
le de fiderò del bene 
r avrò per favore 

non fo quel che dica 


I like it 
I don’t like it 
I think fo 

I can’t help it 
I couldn’t help 

I wonder at it 
I hate it 
I would rather 
I want ftrength 
I want no good will 

I want to doit 
I will do it , . 

I fay it 
I long for it 

as for me 

I am weary on’t 
I am forry for it 
I am glad on’t 
I wish youjoy 
I condole * 

I pity you 
I corapaflìonate him 
I laugh at it 
I feorn it 

I am impatient forit 
I wish you well 
I shall take it for a fa- 
vour 

1 dont’t know what you 

fay 

go- 
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Per gl’ I 
godo vederla in buona fa • 
Iute 

verrò da lei 
non mancherò 
farò fcommeffa ì f commet- 
terò 

fono in collera 

le fono molto obbligato — a 

non me ne f corderò 
ho finito 

le domando fcufa 
m ingegnerò di farlo 
farò tutti i miei sforzi 

farò quanto poffo 
è mio obbligo 
è mio dovere 
vi prendo parte , me ne 
affliggo 
non /’ intendo 
mi vien detto S 
mi fu detto 
l' ò indovinata 
non iflimo - 

non voglio darle incorno' 
do 

ho bifogno 
fono in bifogno 
fono in fretta 
protefìo e giuro 
fon pront iflimo a 
t afflcuro 
la fieguirò 
non lo conofco 
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I am glad to fee you iti 
good health 
I’il wait upon you 
I shan’t fail 
I’il lay a wager 

I am angry 

I am mightily oblig’dto 
you 

I shan’t forget it 
I have done 
I ask your pardon 
I’il endeavour to do it » 
1*11 ufe all my endea-* 
vour t 

I’U do what I can 
I ought to do it 
It is my duty 
I am concern’d for it 

I don’t underftand you 


t * 

I am told 

I was told * 

I have guefs’dit 
I don’t value - ‘ 


I wjbn’t give you any 
trouble 
I wartt 
I am ìhwant 
I am in halle 
I proteft and vo vt 
I am very ready to 
I allure you 
I’ll follow you 
I don’t know him 

non 
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Htn l'ò mai vifìo 
la conofco per vijla 
mi creda 
mi rifponda 
mi ferita » m afcolti 
mi lafci fare 
mi feriva 
mi parli 
mi difenda 
mi feuft 
mi mandi 
mi dica 
m i dia 

in onori di , &C. 
mi lafci fare 
mi porti 
mi fi Volti 
non ni offenda 
mi favorifea 

che ne penfa ? che gliene pa- 
re ? 

che dice ? che ne dice ? 
ohe cofa 
che ora i? 
che nuova ? 

thè fi dice ? che fe ne 
dice ? 

che tempo fa ? 
che peccato ! 
che importa ? 
che m' importai 
c bene ? 

come a dire! Co0 e! 
che ci à che far quefìoP 


ì 


Ica Inglese 
I never faw him 
I know her by fighi 
believc me 
anfwer me 
hear me 
iet me alone 
write to me 
fpeak to me 
defend me 
pardon me 
fend me 
teli me 
give me 

honour me with> &t* 
let me do 
bringme, carry me 
turn your felf to me 
don’t oflfend me 
do me thè favour 
what do you think on’t ì 

what do you fay on’t ? 
what is it? 
what’s o’clock? 
what news? 
what do they fay on’t ì 

what weather is it? 
what a pity! 
what does it figrtify ? 
what do I care forit? 
what then? 

What do youmean? 
what’s that to thè pur» 
pofe ì 

che 

. 
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Per c l’ 1 1 

r he fin facendo ? che va 
facendo ? 

che vuole ? che de fiderà ? 

che dimanda ? 
che à fatto ? 
che c è di nuovo? 
quel che le piace 
che animale ! che befiia / 
che f ciocco! 
che pazzo ! 

che frafeone ! che minchìo* 
nello ! 

che bellezza! 
che bella creatura ! 
che v ò io da fare ? 

fia che fi voglia 
e s' io V avejfi fatto ? 
che farà mai? 
che farò io ? che deggio 
fare? 

che fona d' uomo i egli ? 
che faremo ? 

a che fcrvir'à tutto que - 
fio ? 

che mirabil cofa ! 
che v è mai di peggio ? 
e all or , che farei? 
che bell 1 Arietta ! 
belliffuna ! 
che vino vuole? 

che necejfità vi? 
che vuole f commettere ? 
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what are youdoing? * 

what do youwant? 

what have you done? 
what’s thè matter? 
what you pleafe 
what a booby ! 

what a fool! 
what a coxcomb ! 

what a beauty! 
what a fine creature ! 
what have I to do with 
it?* 

whatever it be 
what if I did ?‘ 
what will comeon’t? 
what shall 1 do? 

what fort of a man is 
he ? 

what shall we do? . - 
what will all this c<*- 
me to? 

what awonderful thing ! 
what can beworfe? 
what should I do then ? 
what a fine fong! 
charming ! 

what fort of wine will 
you drink ? 
what need is there ? 
what will you lay ? 

che 


Hjz Gr'a'Mm ATI 
thè penfa di j are ? ; 

che intenzione et ? 
che le importa ? 
hi fogna, è d' uopo 
per necejjìtà 
fu l' onormio 
fu la mia parola 
ne fia ficura 

ne fta certa , non ne du- 
biti 

fi ripofi f opra di me 

fenza dubbio 

lo veder à , fe ne acctfr - 

perii 

con fua licenza 
con licenza * . 

per ordine fovrano 
non importa 

non giova 

mi pare , mi par a me 
fe fard poffibile 
non ve ri i bifogno 
grazie a Dio 
. Ì à fcampata buona 

lodi a Dio 
j ’ abbia cura 
è mio buon amico 
chi può f offrirlo? 
khi è là ? 

chi ardifee di faxlo? 
chi ci penfa? 
chi fe ne cure*? • 


ca Inglése 
what do you intend to 

do ? 

what’s your intention ? 
what’s that toyou? 

’tis needful- 
outof neceflìty 
upon my honour 
upon roy word 
be fureon’t 

depend upon’t 

. * . 1 

depend upon me 
without donbt 
you’ll fee it 

* 

with your leave 
by permiflìon 
by command 

’tis no matter , it does 
not fignify 
it does not avail 
it feems to me 
if it be poflìble 
there isnoneedofit 
tbanks be to God 
you had a very narrow 
efeape 

God be prais’d 
take care ofyourfelf 
he is my good friend 
wha can bear it? • 
who’s there? 
who dares to do it? 
who thinks on’t? 
who cares for it ? 

chi 
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Perì gl’ I 

chi lo fi ima ? ' 7- 

chi chiama ? 

chi “Viene ? . 1 .. : , 

chi fe ne va? 

chi lo comanda? >: • 

< chi ? avria mai pènfato ? 
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quanto ? quanto vale? quan- 
to co fi a ? >J 1 ; 
come può farlo ?,n.i ; 

quanto è eh' è venuta? 


quanto è flato? 


quanto tempo fa? 
quanto tempo reflerà? 
quanti anni a? 
quanto temerariamente ! 
quanto pià grande ! 
fino a quando lo foffrirò ? 


quando verrà . 


quanto lontano ? 
che vuol dir queflo ? 

' per qual cagione ? 
quanto fi vende il gra- 


no. 


per picciolo che fa 
per quanti flano 
comunque fla la cofa 


TitlANr.’i 
who values it? 
who calls ? 
who comcs? 
who goes away? 
who commands it? 
who would e ver have 
thought on’t? 
how much ? how much 
does it coli:? 
how can you doit? 
how long have you beeu 
come? 

how long have yon 
. * been ? 
how long ago? 
how long will you ftay ? 
how old are you ? 
how rashly ! 
how much greaterl 
how long shall I bear 
it? 

when will you co- 
me? 

how far is it? 
how now ? 
how is it that? 
how does corn felli 


per quanto io lo deftde « 
raffi 


how fmall foever 
how many foever 
however thè matter 
ftands 

however I wish’d for 
' it 

S 


‘ r 


CO- 
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comunque fi fia 
com d pojftbile ? 
come potrei 1 
quanto ridicolofo! 
in quanto tempo ? » 

quant è che non d vifio , 

' &c. ? 

quanto meglio farebbe 
quanto peggio faria fiato 

m V • 

quanto canta bene ? 
come li piace ? le piac- 
que ? 

come può dire così ? 
quando la rivederòì 

quando ritornerai 

quando penfa che fardi 

quando manderò a pigliar- 
lo ? 

quando le piace , quando 

vuole 

quando le fard comodo ? 

quando mi vuole onorare ? 

non fe ne vada , 
non lo faccia 
non venga 
non m infafiidifca 
non mi dica 


C A I N GIESK 
however it be 
bow is it poffiblc ? 
how could I ? 
how comical ! 
how foon ? 

how long bave you not 
feen , &c. ? • 

how much better it 
wouìd be 

how much worfc would 
it have been 
how welihe fings ! 
how do you like ? did. 
you like? 

how can you fay fo ? 
when shall I Tee you 
again ? 

when will you come 
again ? : 

when do you think it 
will be? 

when shall I fcnd for it? 

when you pleafe 

when shall it fuit your 
conveniency ? 
when will you do me thè 
honour? 
don’t you go 
dont’t you do it 
don’t come 
don’t teafe me 
don’t teli me 

non 
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Per gl’ 

non ci penfi 
7i67i faccia rumali 
non tema 

non fc ne f cordi ' 

fe ne ricordi 

non s incomodi 

Jìia fermo 

Jiia. cheto 

fia buono 

Jìia un poco pià 

è " troppo di buon ora 

non è tardi 

v è tempo abbafanza 

faccia prejlo 

fi ferva 

vada 

venga - 

feda • 

torni 

non flia lungo tempo 

benvenuta — o 

per r affatto 

per qualche tempo 

per un poco 

m era ufeito di mente 

è cofa fìomachevole 
è uri uomo faturnino 
di buofi umore 
di buon naturale 
Dio la benedica 
Dio la fulvi , guardi 
bjton prò le faccia 
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don’t think upon’t 
don’t make a noife 
don’t fear 
don’t forget it 
remeraber it 
don’t trouble your felf 
be quict 
be filent 
be good 

ftay a little longer 
’tis too foon 
it is not late 
there is time enongh 
make hafte 
help your felf 

go 

come 
fit down 
come back 
don’t ftay iotig 
very welcome 
for good and all 
for a while 
for a little while 
it was quite out of my 
mind 

’tis a loathfome thing 
is a furly man 
good-humour’d • 
good-natur’d 
God blcfs you 
God fave you 
much good may do 
you 


S 2 


alla 


zy ó G R A M M A T> 
alla fina falute r' 

"* 0 <. 

vuol cangiar di locai , . b 
fe le piace 4 
volti alla dritta , alla 
manca 
vada dritto 
Ji fermi • 

guardi 
fi guardi 

fe ne guardi >. . ; 
guardi quel che fa 

r . » 

mi fa male al cuore 

vada via 

fe ne vada 

in buonora 

in malora 

fu a corte jer notte ? 

vuol ’ andarci venerdì prof- 
fimo ì 
ci ragione 
à torte 

le concerne , è di fitto inte- 
re jf e ’ 

le conviene , le fi a bene 
le appartiene 
fila come fi voglia 
è un cafo difpcrato 
ì in una condizione deplo- 
rabile 

è chiamato , vien detto 


C A I N;G LESE 
to your good healtb ' 
will you change pla- 
ce? v. <m. •• .. 

if you pleafe 
turo on the righe , on 
thè left 
go llraight 

ftop <5*. -, , • ... 

look 

take care 

take care of it 

take heed what you 

do. • .. 

it lays heavy , upon 
me 

go away 

go along j 

with good omen ; 
with bad omen 
was you at court laft 
night?” 

will you go there next 
friday l 

you are in the right 
in the wrong 
it concerns you 

• • * s 

it becomes you-. 
it belongs to you 
let it be as it will 
’tis a defperate cafe 
is in a deplorable condì- 
tion 

is called , is faid 

è trop- 
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.'Per 6 l* I 
è troppo incomodo per tei 
'f.' ■ *:'*< : •!// 

non v è .incomodo alcu- 
no ■ ' ' . 7 

guardimi Dio T ir : 
non è maravigliti fa odvr 
f /’» frettai J j 

lo faccia adagia'' *v ■ 1 
mòta bel bello , 

piano' ;:>* ibw -v 
s'affretti . >;i: . / 

wrdta innanzi r .*/ ' d 
w’ intende ? : /. 

mi conoftell kì fu I 
conofce quella Damai 

. # V|?. 

w; farebbe dire chi è quel 
Gentiluomo ? 

buondì , &KCW giorno :t 
buona notte ì 

fa gran fango 
è giorno di lavóro * tr*/r 
/ir/ta ? . . 

è il giorno natalizio del 
Re 

a che ora fuol pranzare ì » 

* . • f 

• i 

*t//r rrò ’ : - '• > 

£ ora pranzo " - 

è uomo di parola - £ v 

. > 

. il pranzo è in tavolo- 


r A il A NT. 1' -àpj 
’tis too miich trouble fott 

you . - - • ■ ■s ■; u 

there is no trouble at 
all — V» 

God dcfend me 
’tis no wofidcr ifV. a .1 
are you in halle ? 
do it foftly \S: i , oii 
go foftly I 

VV'lV' \ ,V 1 

go quickly 

go i>efore v.-. v 
do you underlland me? 
do you kaow me,? n 
do you know that La* 
dy? i - • 
can you- teli me who is 
that Gentleman ir. 
good-morrow 
good-night 

’tis very dirty ^ 

is it holy-day , or work 
a day 

’tis thè king’s - birth- 

day . 

at what o’clock do you 
ufe to dine? \y. 
àt three o’clock H 
it is time to go to din- 
ner v. 

you are as good as your 
word 

thè dinner is upon thè 
table 

S 3 con 
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rft Grammat 
fon fua licenza r ' , . 

a che giocheremo ? , 

di che giocheremo ì l 

v > 

c A/, /a le carte ? 

tocca a lei ; 

giochi } 

mefcoli ben le carte 
fiam fuori . . p 

quante partite guadagna} 

' . f . . ' r / ; 

non no p»oj/o pili 

bafla per oggi ivo 

giochiamo alt ombre n . 

fpadiglia - '? 

maniglia 

bajìo 1 

punto , 

mattadori , o J luccio 

fola 

todo <■ 

picche 

fiori r • . . ■ ' j 

cori 
quadri 
un faglio ■ ■ 
rinunciare 
re 

dama 

fante /. . • 

affo 

*» , - 


c a Inglese 
with your leave 
what shall we play 

ac?*.* >i 1 ò u i* . 

what shall we play 
for ? > . • „ 

who is\ to deai ? 
cut 

you are tolead 
play f ■ -\ 

shuffle well thè cards 
we are up " . 

bow many gamesdoyou 
win? : ù .• 

I can bear it no lon» 

ger >v :«v , 

enough for to day 
let us pky àt omber v 

fpadill * u- . - ‘ /.j 
maniU' .-c* ' . >-.•'■ , ; 

ballo 

punto 

matadores . 

without . 

whole v - 

fpades 

clubs 

hearts 

diarnonds 

a renounce 

to renounce 

king : - ... 

queen 

knavc . . • - ; 

ace 

un 
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t x» « * 


un mazzo di carte 

a pack of cards 

giochi 

play away '■ * j 

le vedo le carte 

I fec your cards 

qua C è il re chiamato ? 

what king is cali’d? • ** 

f ombre 

omber 

quadriglia 

quadrili 

quinti glio ' • ' ; 

quintili 

la puglia 

thè pool 

andrò a mezzo con lei 

TU go half with you 

patta ^ 

quits 

quante bazze ài 

how many tricks have 

1 

you ? 

vuol giocar per il todol 

will you play for thè 

whole ? 

P a JT° 

I pafs • ' , • 

entro 

I ask 

dica di più. 

fay more 

rimejjd 

beafted 

codi glio 

codili 

portata 

won ‘ \ < ' 

la fifcia 

a fish 

il gettone < 

a countcr * " ' : 

uno fcillino 

a shillin 

alla bafjetta 

at baffet 

a picchetto 

at picquet 

picco 

piqué 

ripicco 

repique 

partita 

game 

mi deve tre fi/ce 

you owe me thrce fìi- 


hes 

empiamo la puglia 

let us ftake 

una marca 

a countcr 

una bazza 

a trick 

il picchetto 

picked 

S 4 n 
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il punto o 'io >.’ j u 

una terza maggiore . 
una terza al re -, 
una quarta , »; 

una quinta , 

li :fc .. 

una fettima 

tutta la feguenza u'; i 
quattordici ' dì affi ■- ; , ' i 
fre rff -j 

dieci delle carte. :-,::- \j. 1 
cappotto 

efcta-gtia?.;.^ :: .- r ;;i . 7 

parali , 
fette a levare 
dormivo profondamente ; 
vegliai troppo fardi jcr 
notte 

ho mal dormito 
mi fono levato innanzi 
giorno i. 

wo» à chiufo gli occhj tutta 
notte 

non poffo feguitarla • r 
parlo f ertamente 
è realmente così , r'y: 
è cofa di fatto 
feri amente parlando 
m è tutd uno 

proviamoci 

è una bella giornata _> 
andiamo a fpafseggia- 
re • 

4' f 


rcA Inglese 
thè poiflt * vv. v 

a tierce major 
a tierce to thè kìng 
a quart ;v.. ' . 

a quint 

a fizieme V.. 

a feptieme v. 

thè whole fuit v.» 

foutteen aces 
three kings Mrr/ 

ten by thè cards i i v 
capot 

who.keeps thè bank? . 
parely 

feptalevà. • 

I was faft asleep 
I fat up too l?(e laft night 

\» • . i 

I have slept ili v \ .«.» * •. 

I arofe beforeday S ;r:-;v 

j ( »; » • ^ » 

I got not a wink of sleep 
all night .7.» 

I cannot follow you ,.v> 

I am in earneft s. 

’tis reai ly fo ?-.u^ 

’tis matter of fa£t \ - 
feriously fpeaking • 

’tis ali thè fame tu 
me 

let us try - 

’tis a fine day . 

let us take a walk i 

» I 

do - 

r • • 


j 
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dove andremo ? 
andiamo a prender aria al 
gran parco 

cammina troppo prejìo 
rallenti il pajfo , vada piu 
adagio •• : i rj . ../ •. 

ripofiamoci un poco 
vuol piover molto 

2 »»<* /co/Ji , . {pio- 

verà prejìo 
{chiari [ce 

che or’ £ al{uo orino- 
lo 

come fi chiamai '->• 

è /7 {uo nome ? , • 
s' inganna y v? . 1 

•y ’ è ■ ' '« '> ; ; : ’ 

woh y’ £ . •• < .? ». ■„ 

jtóstr 

/a &?/ tempo i. ; ... 
cattivo i. ... vi/ ( r T 

/a i;ewfo • j < i 

neviga , fiocca . . 
grandina -’ . . 

/a nebbia /, .-•» 

. c. 

/a nuvolo 
fa tempefia 
fa calma ? . .• r > .. : j . . 

•u’ è /a luna 
a lume di luna ■’ 
fa J curo 
fa bnjo 


TALIANI/i iSl 
whither sball we go? 
let us go take thè airia 
high park 
you go too faft 
go foftlier 

ii i , • -, 

let us refi a little 
-we shall have a great 
deal of rain 

-it is but a showcr , it - 
will be over ioon 
it clears up 

fee what’s a clock by your 
watch 

how do you cali it? \ 
what’s your name? 
you are miftakeu 
there is ' 

there is not 
it rains . . . . 

’tis good weather 
bad , ,• 

thè wind blows , . . t 

it fnows 
it hails 

’tis foggy . - ■ • . 

thè funshines 
’tis cloudy 
’tis ftormy weather 
’tis cairn ( 

thè raoon shine 
at moon light u .. - v 
’tis dark 

’tis very dark. • > 




/ 


\ 
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fa molto freddo ~ 

>fa molto caldo 

fi copra . • < . 

non fc ne prenda faftidio 

V * % 

vorrei che foffe così 
mi permetta 

dice da vero , o da bur- 
lai 

gli t amico di confiden- 
za ' ' ■ 

non potei prevederlo 
tome poteri io rimediar- 
vi ì 

? à fatto a pofta 
ti perdo 

non ci guadagnano 
non v è profitto 
non fo quel che farei 

è molto caro 
troppo caro 
molto buonmercato 
ebbi molto che fare a 
con molta pena 
non ci vo di buona vo- 
glia 

avrei voluto piuttofio 
non ò mai veduto co fa fil- 
mile 

mifericordi * , fignore 
è di molto incomodo 


c a Inglese 
’ tis very cold 
’tis very hot 
puton your hat 
don’t you be uneafy about 

< t lt f * • 

i 

I wish it was so 
give me leave 
do you fay it in earàeft, 
or in jeft? 

he is his bofom friend 

I cou’dn’thelp it 
how cou’d I help it? 

he has done it on pur- 
pofe 

I lofe by it 
I don’t get by it 
there is no profit 
I don’t know what I 
shou’d do f * 

’tis very dear 

too dear 

very cheap 

I had much ado to 

with much ado 

I don’t go there willin- 

giy 

I wou’d have rather 

I never faw thè like 

' » • * 

OLord, have meTcy upoo 
me 

’tis very troubleforae 
ì mol- 
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Per. 

è molto fafiidiofo 

non ci i impacci 

non mi ci voglio impaccia- 
re 

gli la/ci far da per lo - 
•. ro , • 
è molto verifimile 
quando avrò il piacere di 
rivederla l quando ter - 
nerà a favorirmi ? 
mi faranno gran piacer le-, 
fue vifite 

verrò a riverirla , farò da. 
lei 

Voffxgnoria mi ha manca* 
to 

non voglio che mi fi man - 
chi . , 

non vorrei che mi fi man- 
ca ff e 

fi ricordi della promeffa 

r appuntamento era tale 

quello era il nefiro ritruo* 
vo 

ed ogn' altro fuo pari 
è cofa fattibile 

da fame ufo ì da valerfe- 
ne ì da fervirf ene r 
m ingegnerò di farla 


28 j 

he is very tfouhlcfo- 
me 

don’t you n\cddle with 

iC t " 

I won’t meddle A^ith 
ic 

let thera do by themfel- 

-VVtS .... ! . 

’tis very likely 
when shall I bave tbo 
pleafure to Tee you 
again? ; , 

I shall be very glad to 
fee you 

rii wait upon you 
you have difappointed me 

V » ' i 

I won’t be difappointed 

, * r *■ 

. . > 

X wou’dn’t be difappoin- 
ted 

remember your promi- 
fe 

thè appointment was 
fa 

that was our rendez- 

vous 

and all like him 
’tis a thing to be do- 
rè r - ( 

to be made ufe of 

« 

I’il endeavour to doit 
farò 


gl* Italiani» 
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farò tutt'i miei sforzi 

S'i 

farò il mio poffibile ■< 
no , eh' io f oppia 
no , fé’ io me ne ricor - 
di 

fe il mio dovere * - •- - 
faccia i miei complimen- 
ti a 

porti i miei f aiuti a r ' r 
porterò le fue grazie 
la confi glierei a non farlo 

r: . ’ ■ J ’ i 

fon di queflo parere 
Leniffimo ' , lo faccia dufl- 

V ue . , . . 

potrà peììtirfene poi r.: 
ve ne fon molti di diverfa 
opinione 

e allora } che dirà ? 
poverino ! poveretto ! pove- 
rello ! 

donde viene? 

vi fi trapajfa 

fi paffdiper entro al giar- 
dino 

fiia full ' avvifo 
non faria mal fatto 
che fi può fare? 
è di buon umore .-zi 

di buon naturale : . _ 


ca Inglése 
I’il do all my endea- 
vogr 

I’il do what I can 
no, for ought I know 
no, that I remembcr 

I do my duty 

make my compliment 19 

my fcrvice to 
I will 

I shou’d delire you not 
to do it 

this is my opinion 
very welì , do it then 

you may repent after 
there are many of à diffe- 
rent opinion 
what will you fay then? 
oh poor thingf , 

» 1 

from whence do you co- 
me ? 

there is a thorough fa- 
re 

they pafs through thè-. 

garden 
be aware 

it would not be^amifs » 
what can we do? 
h«’s a good-humout’d. 
man 

good natur’d 

ma- 


Digitized by 


Per gl’ It 

maligno 

a molto fpirito t 

» 

à molta prefenza di fpiri- 
to 

à molto faceto , è lepidif- 
firno 

è d' allegra converfazio- • 
ne 

è, d' un umor particolare 

hi fogna fecondarlo 
vada lungo la riviera 
fi tenga a man dcflra 
fi tenga a man finifira 
è buono , migliore , buo- 
niffimo, ottimo 
è cattivo , peggiore , catti- 
vi fimo , pejfmo 
non ò che darle 

è in grandi ffìm a calami- 
tà , mi feria , di fret- 
ta 

c alt efremo , è preffo a 
difperarfì 

è rovinato , è in ruma 
tanto meglio per lei 

non giova il dirlo 

lafci ch'io le dica 
è tempo perduto 
non è mia colpa 
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ili natur’d 

he has a great deal of 
1 wic 

he has a great deal of 
ready-wit 

he has a great deal of 
humour 

he is of a gay converfa- 
tion 

he is of a particular tem- 
per • * . 

one muft humour him 
go along thè river 
keep to thè right-hand 
keep to thè left •, .1 

is good , better , very 
good ... , 

is bad , worfe , very bad 

' v • 

I have nothing to give 
you 

he is in great diftrefs 

. ^ V 

he is a diftreffed man 

he is undone 
fo much thè better for 
you * < 

itdoes not fignify to teli 
it 7 

let me teli you 
’tis all time loft 
’tis not my fault 

non 
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non occorre 
non fa di bi fogno 
alla falute del Re , del 
Principe , della Prin- 
cipejfa e di tutta la fa- 
rniglia reale 
facciamo de br in de fi 
mio Signore , il fuo brin- 

difi 

hrindìf alla [ignora Du - 
cheffa di 

non poffo bere fcnza un cro- 
llino 

darò ordine per il caffè 
ni af petti 
andremo infeme 
fon qua fi caduto ; . 

mancò poco 

quando avrò P onore di ri- 
vederla ? 

• i , 4 

più preflo che fa poffìbi- 
le 

fono impegnato — a 
me lo faccia fapere 
glie lo manderò a dire 
mi prefìi 
mi porga 
la porterò a 

fe lo poteva immagina- 
re > 

vien in acconcio 


c a Inglese 
there is no accafion 
there is no need 
thè king’s good health 
&c. 


let us toaff 
Sir, your toaft 

my toaff is thè Duchef* 
of 

I cannot drinkwithout 
a cruft 

IMI cali for thè coffee 
ffay for me 
we’Il go together 
I was very near falling 
down 

it wanted but little 
when shall I have thè 
honour to fee you 
again ? 

as foon as poffìble 

I am engaged 
let me know it 
rii fend you word 
lend me 
reach me 

rii fet you down at 
you cou’d guefs at it 

it comcs to thè purpo- 
fe 

cade 
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cade in acconcio 

r 

egli vi riufcì 
la fetc intana paffuta / 
la fettimana proffima 
la fettimana di là 
il giorno feguente 
come vedrà in avvenire 
v'andremo domani di buon 
ora 

è tempo d' andar fene 
vuol cangiare di luogo ? 

vuole far prejfo al fuo- 
co ? 

fediamo un poco su quefia 
panca 

perchè fono molto fian- 
co — a 

feda qui accanto a me 
vada per li fatti fuoi 
che potrei far per averlo ? 

non è egli costì 
vorrei poter farlo 
darei qualunque cofa 
non è in poter mio 
non s' allontani 
non potevo indovinarla 
è cofa difficile 
è quafi impoffbile 
s è penfato 
di chi è quefia cofaì 
à giocato maliffmo 
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it happens to thè pur~ 

pofe 

he did fucceed 
laft week 
next week 
thè week after next 
thè following day 
as you’ll fee,hereafter 
we’ll go there to morrow 
betimes 
’tis rime to go 
will you change pla- 
ce? 

will you be near thè fi- 
re? 

let us fit a while on this 
bench 

becaufe I am verymuch 
tired 

fit down by me 
go about your bufinefs 
what cou’d I do to fla- 
ve it? 
isn’t it fo? 

I wish I cou’d do it 
I’d give any thing 
’tis not in my power 
be in thè way 
I cou’dn’t find itout 
’tis a difficult matter 
’tis almoft impoftìble 
it has been thought 
whofe thing is this? 
you have, play’d very ili 
mi 


t 
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mi fcufi 

ri ho gran piacere 

voglio fe vuole 
ma fupponga che io potejji 
faria moldo da ridere 

fervitor fuo , ferva fua 
non v ho che dire 

ve fon venuto alla fine . 


F I 


c a -Inglese 
pardon me 

I am mightily pleafed 
with it 

I will if you will 
but fuppofe I cou’d 
it wou’d be very comi- 
cal 

your fervant 

I have nothing to fay 
about it 

I am come to an end 


N E . 
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di Alcune contrazioni 

ì b • 1 

\ . * . • * 

r • : 

0 Abbreviature piu difficili . 




• I 

’tis j iris 
’tisn’t v it is not \ ; 

’twaa* - 1 it was T 
’twasn’t it was not 
’twill it will 

’twilln’t A • ‘ -r 
’twoo’t >' Wl1 not 
won’t will not 

won’tye? will not you? 
ha ye ? have you ? 

han’t have not 

han t ye? have not you? 

ben’t be not 

ben’t ye ? be not you ? 
don’t do not 

don’t ye do not you 
dos’t do you 

durs’t ye? dateli thou? 

1 1 1 » 


dursn’t 
can’t 

y e 


darefl not 
can not 
thè 
that 
then 


mays’t 

mayn’t 

shan’t 

coudn’t 

woudn’t 

shoudn’t 

shouds’t 

shoudsn’t 

do’t 

let’s 

on’t 

may’t 

he’s 

hcre’s 

there’s 

where’s 

by’s 

by’r 

i’th 


■m 

it 


you may 
may not 
shall not 
could not 1 
would not 
should not 
shouldeft 
shouldeft not 
do it 
let us 
on it 
may it 
he is 
here is 
there is 
where is 
by his 
by your 
in thè 
them 
their . 
you 
your 
T 


; : 

.'n 

v 

v 


rs 


/ 
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yrs 

yours 


o’er 

over 

4 % S 

e’n 

evei 


I’il 

I - 


thou’ll 

thou 


hell 

we’ll 

you’il 

they’ll 

w ch 

w th 

Le 
we 
* yoa 
they^ 
which 
•with 

*■ will 

w f 

•wbat 


for’t 

for it 


c’r 

ever 


n’er 

never 

, ' 

Jn° 

John 

f 

W m s: 

William 

w f * J 

weighty 


■ /.ri= j . 
. Cu 
e ■) “ - : 

V - . 


tbWd 

thau | ; 

bt’d J; : 

* J 

would 

we a 

we 

you\L 

you J 

they’d 

they j 

M r 

Maftcr or 

.* 1 ... 

Mifter 

M rs 

Miftrefs 

Cap* 

Captain 

L d 

Lord 

My L d 

My Lord 

L d y : ; 

Lady 

My IA* 

My Lady 

L d P 

Lordship 

L d yp 

Ladyship . 

Ex c * 

Excelleticy > 


Majefty « 


• •' f • 1 y 

• i 2 / •* „ • < u 

Il I 


vi 
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DELLE COSE NOTABILI 


Contenute in quefla Grammatica . 

vi . • > i 

D Ella pronunzia delle Lettere Inglefi pag. I 
Della pronunzia delle vocali j e de 1 Dit- 
: tonghi • - : > ■ ivi 

Della pronunzia delle conlonanti . •' 14 

Ddla quantità delle fillabe , e dell’ Accento del- 
le parole nella lingua Inglefe. -j 20 

Tavola delle Voci che fono accentate nella pri- 
• ma fìllaba, quando lignificano il nome d’una 
Cola , < nell' ultima quando lignificano un 1 
azione « * \ ' » :• 21 

Delle Parti dell’Orazione. T - L. rr 24 

Dei Nomi . t. : I •. c riv 

Degli Articoli", e della Declinazione de’ Nomi 26 
Della formazione del Numero del piti dei No- 
mi fuftantivi. 33 

Dei tre gradi di Comparazione . 36 

Della Derivazione de’ Nomi. 37 

In che maniera gli Aggettivi fi formano dai fu- 
ftantivi. _ 39 

Declinazione de’ Pronomi Perfonali . 43 

Dell’ufo de’ Pronomi Perfonali. ivi 

De’ Pronomi Pofleflìvi . 4 6 

— — Congiuntivi. ivi 

— - ■ — Affolliti . 48 

— — Dimoftrativi. 51 

Relativi. 53 

Dei Verbi. 55 


T 2 Con- 

» 

* 

K 
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Coniugazione dei Verbi Aufiliari . 61 

- d’un Verbo regolare. 6È 

De’ Verbi Iiregolari . 72 

Maniera di fervirfi d’ un verbo in ogni fenten- 
za, Affermativa , Negativa , ed Interroga- £ 
tiva . 8d 

De’ verbi Imperfonali di voce Attiva . 87 

Del verbo Imperfonale di voce Paflìva . 89 

Dell’ ufo de’ tempi . 90 

Del Preterito Indefinito . ■ 

Dell’ Infinito . 94 

De’ Participj. * : , 95 

Degli Avverbi . t - rpi 

Delle Congiunzioni . 100 

Delle Prepofizioni . ... iqi 

/ Delle Interiezioni . ivi 

Due offervaziooi utiliflìme fopra la Sintaffi . 115 

Efercizj fopra la lingua Inglefe. v 124 

Nomenclatore Inglefe ed Italiano. - i 141 
Tavola di alcune Contrazioni , o Abbreviata- 
le più difficili. _ , 4 28 9 
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RACCOLTA 

Di alcuni detti Spiritosi, 

Che fervono per /’ Eferct^jo della lin- 
gua Inglefe. 

\ 

A COLLECTION 

Of SOME WITTY SÀYINGS) 

Serving for thè Exercife of thè En- 
glish Tongue. 

I. • . I. 

• , , ì 

Stando uno a veder un One feeing a Rogue 

ladro , che per giufiiziatra whipped through thè 
fruflato intorno alla piaz- Streets , and heartily 
za y ed avendone compajfio* troubled that thè Fcl- 
ne , perchè’ Ime/ chino ben- low , while thè Blood 
chi le [palle fieramente gli ftream’d down hisShoul- 
fanguinajfero , andava co- ders, wcnt as sjowly as 
sì lentamente, come [e a -* if he had been walking 
vejfie paleggiato a piace - for his Diverfion : Step 
re per pajfar tempo : gli on fafter, fays he, poor 
dijfe , Camina poveretto , Fellow , and get out of 
ed efci prefio di quefio af- your Mifcry as foon as 
fanno . Allor il buon uomo poflìble. The Man ftopp’d 
rivolto , guardandolo qua- at this , and looking upon 
fi con maraviglia , flette him for forac little Time , 

un . T 3 wi- 
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un poco fenza parlare ; poi 
dijfe , Quando farai fru - 
Jlato tu , anderai a modo 
tuo y eh' io adejfo voglio 
andar al mio . 


IL 

Un certo f ciocco Corti- 
giano , il quale era pr e( en- 
te , un dì che'l Duca Fe- 
derico cP Urbino ragionava 
di ciò che fi dovejfe far 
della gran quantità di ter- 
reno , cavata per fare i 
fondamenti cP un Palazzo 
che voleva fabbricare : dif- 
fe y Signor mio , io ho pen - 
fato beni (fimo dove e' s' ab- 
bia a mettere ; ordinate 
che fi faccia una grandiffi- 
ma foffay e quivi riponere 
fi potrà fenz altro impedi- 
mento . Rifpofe il Duca 
Federico non fenza rifa ; 
E dove metteremo noi quel 
terreno , che fi caverà di 
quefla fofsaP Soggtunfe P 
altro y Fatela far tanto 
grande , che l' uno e P altro 
vi fila . Cai benché il Du- 
ca piti volre replicafse , che 
quanto la Jofsa fi facea 
* mag- 


ca Inglese 
without faying a Word; 
at laft, Sir, reply’d he, 
when you are whipp’d , 
you may walk according 
to your ownFancy, and 
pray then let me walk 
after mine . 

II* , 

A rertain half witted 
Courtier one day being 
prefent when Frederick 
Duke of Urbino was 
difeourfing where all 
thè Farth should be put 
which was dug up , in 
order to lay thè Founda- 
tion of aPalace he inten- 
ded to build : My Lord, 
faid he , 111 inforni you 
how to difpofeofit; dig 
a great Pit , and you may 
put it in there without 
further Trouble.But what 
shail we do , answer’d thè 
Duke fmiling , with thè 
Earth dug out of thè Pit ? 
Why, added thè other , 
make thè Pit lo great , as 
to contain both th&tand 
thè other . Afterwards , 
though thè Duke endea- 
vour’d to beat it into 
him, that the largerthc 
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maggiore , tanto piu Aeri 
ronfi cavava , mai gli po- 
tè capir nel tornello ch'eli q 
non fi potefse far tanto 
grande >, chef uno y e l'al- 
tro metter non vi fi potef- 
fe ; nè mai rifpofe altro , 
fe non fatela tanto ma gr 
giare*- • .*■' .. v:;“. 

. . v. •: - t . • t 

.1 ■ * 'I- 1 1* 

,■/; 

Sentendo un Sanefe leg- 
gere in Configlio cene leti- 
fere , nelle quali , per non 
dir tante volte il nome di 
colui , di chi fi parlava \ 
era replicato qaefio termi - 
ne, il Prelibato , diffe a 
colui , che leggeva , Fer- 
matevi un poco quivi , e 
ditemi , Cote fio Preliba- 
to è egli amico del nofiro 
Commune? 

• r . - 

• ' - . 4 . . • 1 

* ' • - •* ’ * .1 

IV. 

- Quando i Signori Fio- 
rentini faceano la guerra 
contra i Ptfam , trovaron- 
fi talor per le molte fpe- 
fe , efaufii di denari : e 
par - 


TALUNI.; 

Pit was , thè largar Quan- 
ti tyofEarth wouldcome 
out of it ; yet could he 
no t perfuadc hi ai but that 
it might be fo Jarge, as 
to contain all thè Earth 
dug fiora both _Plac.es ; 
nor could he get any 
thing out_ of bina , but 
raake itftillgt*ater. *; 

.« ••• ■ ' • *. ì\ 
III. 

f V. i> : Vi» 

A Gentleman of Siena 
hearing cerniti Letteti 
read inCouncil, iftwhi- 
ch, to avoid thè toofre- 
quent Mention of thè 
Name of a particulac 
perfori , thè Terra Preli- 
bato ( aforefaid ) was 
ufed *, faid to hjtn tjiat 
read , ftop a little bere 
and teli me, is that Pre- 
libato in thè Intereft of 
thè Commonwealth ì 



'■t i 

When thè Rlerentines 
madcWar on thePifans, 
they often were prefs’d 
hard for Money to car- 
ry it on : And one Day 
T 4 being 
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•parlando fi uri -giorno 'in 
Configlio del modo di tro- 
varne per i bifogni , ’ che 
cccvrttano , dopo ■T efifierfi 
propofld molti partiti , difi- 
fie un Cittadino de più an- 
tichi ■: Io ho penfato n due 
modi , pei" li quali ficrrzà 
mólto 'impaccio , prefilo po- 
trem trovar buona fiomma 
di denari : e di quejli l'uno 
è , Che noi ( perchè non 
avemo le più vive entrate , 
che la gabella delle porte 
di Firenze ) fecondo , r che 
v abbiam undici Porte , 
fubito -Tie ne facciam fare 
undici altre ; e cos) rad- 
doppieremo quella entra- 
ta . L'altro modo è , che 
fi dia ordine che fubito in 
Pifloja , e- Prato , s' opri- 
no le zecche -, ' ni più r nè 
meno come in Firenze , e 
quivi non fi faccia altro , 
giorno , -e notte , che bat- 
ter denari , e tutti fiano 
ducati d' oro; e queflo par- 
tito ( fecondo me ) è più 
breve , ed anco di minor 



V. 


I a Inglese 
being tnet in Coimeil , to 
confider how they mi- 
gbt raife aSupply, after 
ttiany 'Methods propo- 
fed , an ancient Citizen 
deliver’d himfelf thus: I 
have thought- of two 
^ays whereby , without 
any great Trouble , \ve 
may furnish our felves 
with aconfiderableSum: 
The one is;, that ( fince 
we bave no Fund which 
brings Motiey fo expe- 
ditiously into our Trea- 
fury , as thè Duty paid at 
thè Gates of Florence ) 
to thè eleven Gates we 
now ' have , we should 
add eleven more ; where- 
by ourRevenue muff of 
courfe be doubled . The 
other is, that we imme- 
diately fet up Mints in 
Piftoia and Prato, as we 
have in Florence and the- 
re coin Night and Day 
nothing elle but Ducats 
ofGold : this laftWayl 
am beft pleafed with , as 
thè moli expeditious and 
leaft expcnfive . ^ 


V. 
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V. 

• ; fv. * ■*. * ; t !■ 

Fu dimandato a una 
Xjtntddonna , la quale fia- 
?ua in una gran fifia di 
inala voglia , e / opra di 
sè , a che penf affé , ehe fior 
la facezia così mal conten- 
ta / ed ejfa rifpofi'j Io 
penfava ad una enfatiche 
fempre che mi fi ricorda , 
mi dì grandijfima no) a , 
nè levar me la poffo del xo- 
re : E quefio è , che alian- 
do ài dì del giudizio uni- 
verf ile tutti i corpi «. re- 
/ uj citare , e -comparir igme- 
dì innanzi al tribunal di 
Crifio , io ns>n. poffo .tolle- 
rar ! affanno r che finto , 
pen/ando che il mio ancor 
abbia ad ejfit veduto ignu - 
do . 

•••.** • . % _ J • 

* . *\ 


Un Mercatante Zucche *• 
fi ritrovandoli una vol- 
ta in Polonia , deliberò 
di comperare una quan- 
tità di Zibellini , con opi- 
nion 
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• • \ • • » 

• *' * *• •*, 4 , * 

• ■ - ■ "V • 

« - *JÌ A 

. A lady, whowas at a 
great ‘Entertainment*,* 
appearing out of humor 
and thoughtfull , was 
ask’d on whatherThon- 
ghts could be turn’d to 
make her fo very tnelan- 
choly ; her anfwer was , 
my head ran on a Thing , 
which as often as I re- 
-fleft on gives me great 
UneaGnefs , and which 
neverthelefs I cannot 
keep out of my Thou- 
ghts: Anditis, that An- 
ce theBodies of all nauft 
appear naked before thè 
Tribunal of Chrift at 
thè Refurreclion , I can- 
not beat thè Grief wbir 
eh I am under , that mine 
muft appear in thè fame 
Manner . 

VI. • 

A Merchant of Lucca 
being once in Polaod , 
determirt’d to buy a con- 
fiderable Quantity ofSar 
bles , hoping to make 


\ 
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nion di portargli in Italia , 
e farne un gran guadagno . 
E dopo molte pratiche , 
non potendo egli Jleffo in 
per fona andare in Mofio- 
via , per la guerra tra'l 
Re di Polonia e'I Duca di 
Mofcovia , per mezzo d' 
alcuni del paefe , ordinò , 
cfo H7? giorno determinato 
tetti Mercatanti Mofco* 
viti co i Ica Zibellini ve- 
niffero a i confini di Po- 
lonia ;*e promife ejfo an- 
cor di trovarvi fi y per. pra- 
ticar la cofa . Andando 
adunque il Luecbefe co i 
fuoi compagni verfo Mo- 
fcovia , giunfe al Bori- 
fikene , il qual trovò tutto 
duro di ghiaccio come un 
rrtarmo ; e vide che i Mo- 
fc aviti , li quali pei lo fo - 
[petto della guerra dubi- 
tavano efi ancor de Polo- 
ni , erano già su l' altra ri- 
va, ma non s' accoflava- 
no , fe non quanto era lar- 
go il fiume. Così conofciu- 
t ifi C un l'altro , dopo al- 
cuni cenni , li Mof coviti 
cominciarono a parlar al- 
to , e domandare il prez- 
zo , eh volevano de i lo- 
ro 


rcA Inglese 
Advantage of them in 
Italy . But not being 
able to go in Perfon to 
Mufeovy , becaufc of 
thè War. between thè 
King of Poland and tbe 
Czar * he, engag’d by 
means of certain Pea- 
fants , fonie of thè Mu- 
ffite- DeaJers in that 
Comraodity , to bring 
their Skìns to tbe Con- 
fines of Poland y and 
promis’d ta meet them 
there and ftrike a Bar- 
gain with them • The 
Luchefe goiog thereu- 
pon with .fome of his 
Companions towards 
Mufcovy , carne to th* 
Borifthenes , vvbich he 
fonnd frozen hard as 
thè very Marble , and 
on thè other Side efpied 
thè Mufcovites , who 
through Fear of thè 
Poles durft not venture 
further. After fome few 
Signs, each being known 
to thè other , thè Mu- 
fcovites fpeaking as loud 
as they were able , told 
what they expecfed for 
tbeir Sables : but fo ex* 
ceflì- 
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ro zibellini : ma tanto era 
ejìremo il freddo , che non 
erano intefi , perchè le pa- 
role prima che giungejfero 
all' altra riva , dove era 
quefio Lucchefe , e i fuoi 
interpreti , fi gelavano in 
aria , e vi refiavano ghiac- 
ciate , e prefe . Di modo , 
che quei Poloni , che fa - 
peano il cofiume , prefero 
per partito di far un gran 
fuoco proprio al mezzo del 
fiume ; perchè al Icr pa- 
rere quell ' era il termine , 
dove giungeva la voce an- 
cor calda , prima che ella 
fioffe dal ghiaccio intercet- 
ta : ed ancora il fiume era 
tanto fido che ben poteva 
fofienere il fuoco . Onde 
fatto quefio , le parole , 
che per fpazio di uri ora 
. erano fiate ghiacciate , co- 
minciarono a liquefar fi , e 
difiender già mormoran- 
do , come - la neve da i 
monti il Maggio : e così 
fubito furono intefi beni fi- 
fimo , benché già gl' uomi- 
ni di là fiffero partiti . Ma 
perchè a lui parve che 
quelle parole dimandaffe- 
ro troppo gran prezzo per 
i zi - 
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ceflìve was thè Cold , 
that thè Words freezing 
e’er they reach’d thè op- 
pofite Side of theRiver, 
could not be heard the- 
re . The Poles , fenfible 
how thè Cafe flood , 
kindled inflantly agreat. 
Fire in thè roidft of thè 
River , for thither they 
fuppofed thè Words to 
reach e’er thè Cold flop- 
p’d them : and thè Fire 
waswhat thè Ice, being 
fo very thick r * could 
eafily bear . Upon this 
thè Words , that had 
remain’d frozen for thè 
Space of an Hour , be- 
gan to thaw ; coming 
towards them with that 
fort of Murmur, which 
thè Snow makes in its 
Fall from thè Moun- 
tains in thè Month of 
May; and were perfe&ly 
well underftood , though 
by that time thè Meo 
on thè other Side were 
departed . But becaufe 
they feemed to fet thè 
Sables at too high a Ra- 
te , he Tefufed coming 
to a Bargain , and re- 
. tur- 
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i zibellini , non volle ac- 
cettar il mercato j e così 
fé ne ritornò fenza . j. 

. VII. 

« . • 

. T ra i varj animali , ed 
altre cofe rare chei Porto- 
ghesi fogliono riportare dal ! 
Indie -, racconta/i , che 
fu una volta una Simìa di 
forma diverfiffima dalle or- 
dinarie , la qual gioca- 
va a Scacchi eccellcntiffi - 
marnane. : e tra ! altre 
volte un dì effondo innan- 
zi al Re di. Portogallo il 
genti! uomo , che portata 
! a ve a , e giocando con 
lei a Scacchi^ laSimia fe- 
ce alcuni tratti fottilijfi- 
mi , di forte che lo Jìrinfe 
molto: in ultimo gli diede 
fcaccomatto ; perché il 
genti! uomo turbato , co- 
me foglion ejfer tutti quel- 
li , che pcrdon a quel 
giuoco , prefe in mano il 
Re , che era affai grande , 
come ufano i Portoghefi , 
e diede in su la tejfa alla 
Simia una gran fcaccata ; 
la qual fubito faltò da 
banda , lamentandofi for- 


c a Inglesi 
turncd home witkout 
them.-. • - 


VII. 

Among thè various 
Animals and other Cu- 
riofities which thè Por- 
tuguefe are ufed to bring 
from thè Indies, it’s re- 
ported there was oncc 
an Ape , quite different 
from thè Common fort t 
which play’d very skil- 
fully at Chefs : and thè 
Perìòn that brought her 
over playing one time 
among many at that 
Game with hcr, in thè 
Prefence of thè King of 
Portugal , thè Ape Dia- 
de fome very cunning 
Movements that great- 
ly flraitned him , and 
at laft gave him Check- 
mate : at which thè 

Gentlemen much vex- 
ed , as all are whohave 
thè fame Fortune at 
that Game , took thè 
King in his Hand , which 
was very large , accor- 
ding to thè Portuguefc 
■- Cu> 
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Per gì’ 1t 


te ^ e parca che domandaf- 
fe ragione al Re del tor- 
to , che le era fatto . Il 
gentil ’ uomo poi la reinvi- 
tò a giocare ; effa avendo 
alquanto ricufato con cen- 
ni , pur fi pofe a giocar 
di nuovo ; e come V altra 
volta avea fatto , così que- 
fia ancora lo ridujje a mal 
termine ; in ultimo vedendo 
la Simia poter dar fcaeco- 
matto al gentil ’ uomo , con 
una nuova malizia volfe 
affìcurarji di non effer pià 
battuta ,* e chetamente fen- 
za mojìrare , che foffe fuo 
fatto , pofe la man defira 
J òtto 7 cubito fmijbro del 
gentil ’ uomo , il qual effo 
per deli catara tipo fava fo- 
pra un guancialetto di taf- 
fetà y eprejlamente levato- 
glielo , in un mede fimo tem- 
po con la man finifira gliel 
diede matto di pedina , e 
con la defira fi pofe il 
guancialetto in capo , per 
far fi feudo alle per coffe : 
poi fece un folto innanzi al 
Re allegramente , quafi 
per teflimonio della vitto - 
ria fua . 


li ani. 301 
Cuftom , and (truck thè 
poor Creature with it 
pretty fmartly on thè 
Head ; at which she 
Ieap’d afide , making a 
heavy Moan , and feera- 
ing to demand Juftice 
of thè King for thè In ju- 
ry fuftained . The Gentle- 
man a little after cal- 
l’d her to a fecond Ga- 
me ; she fignified/a Re- 
fufal for* forile Time , 
but at length comply’d ; 
and reducinghim to thè 
fame Straits as before ; 
when she perceived thè 
Vi&ory clearly on her 
Side , her Care was to 
ward againft another 
BIow ; and while with 
one Paw she gave him 
a Mate with a Pawn , 
with thè other she slip- 
p’d a little Silk Cushion 
from under his Arm , 
and clapp’d it on her 
Head as a Defence agn- 
ini]: his Strokes : leaping 
about afterwards before 
thè King , as triumphing 
for her Conqueft . 


Vili. \ Vili. 

( 
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Vili. : 

Paffando Galeotto da 
Piami per Siena , fi fermò 
in una firada a domandar 
deir cfieria ; e vedendolo 
un Sanefe <où corpulento , 
come era , dijfe ridendo i 
Gli altri penano le btlgie, 
dietro , e cofiui le porta 
davanti » Galeotte fubito 
rifpefe, così fi f4 interra 
di ladri. , .. . 



i‘ * * * ' 

IX. 

** * *. " » 

Un Genoefe il quale 
tra mólto . prodigo nello 
fpcndere , offendo riprefo 
da un ufurario avarijfi- 
two., che gli 'liffc , E quan- 
do teff arai tu mai di git- 
tar. via le tue fatuità ? al - 
lor , rifpofe , che tu di ru* 
bar quelle d' altrui . 


Vili. 

As Galeotto of Nar- 
ni paf6’d through Siena , 
and flap pi ng to get In- 
formation where he mi- 
ght lodge thè moli com- 
modiously *.* was acco- 
fted by a Fellow that 
faw faina with a Belly 
almoft np to hisChki ; 
Sir , others carry tfaeir 
Luggage befaiod , but 
you yours beffare » So a 
Man oogfat todo , reply’d 
Galeotto, wlien fae knows 
fai miei f to be among 
Thicves . * y • 

*4' P 

- . . ix.' 

A Prodigai Genoue-* 
fe , being reprov’d by 
a ffardid oferer ; who 
ask’d faina , tvbeo fae 
ivould leave off thrcror- 
ing -away his aaiotiey \ 
arrfwer’d , «rhen you do, 
from flcaling othcr Peo- 
ple’s . , 


* X. •: ' / X. 

\ 

i ’ 
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X. : ' X. • ■ •• 

* l • • * , , ' • , 

Un certo Signore Spà - A certa in Spani a ri 
gnuolo , parlando con una converfing with an aged 
Dama attempata la lodò Jady , and befides her 
oltre le virtUófe condizit- qualifications * extolling 
fri, ancor di bellezza : ed alfo her beauty ; to 
àvendopli rifpoflo la Da- which she replying , 
ma, eh' ella non meritava that fuchPraifcs did not 
tal laude per ejfer già vec- fute with afl old Wo- 
chia , gli dijje : Signora tnan ; anfwcred her , Ma- 
quello che di vecchio ave- dam , your Age it is 
te , non è altro che lo a]Ji* that rendere you like 
migliarvi a gli Angeli , jhe Angels, thè inoft 
che furono te prime , e pià ancient of *11 God’s 
antiche creature che mai Works * asthey "w^rc thè 
formaffe Dio . : firft - 



Gein Ottomani , fratei- <3ein Ottomani, Bro- 
lo del Gran Turco , effen- ther of thè great Tu>rk , 
do prigione in Roma , dif- and Prifoner in Rome , 
fe che il giefirrare , come faid of *the Jcafting me 
fi ufa m Italia , gli parca «fe inltaly, that it hod 
troppo per fcherzare , e fomething in it too 
poco per far da dovevo . muCh ’for a Thing iti 
1 Ed cjfcndogli riferito , Jeft , and too irttle for 
quanto il Re Ferrando ©ne in Eameft « And 
minore foffd agile , edifpo- when it was tòld ’.him » 
fio della perfona , nel cor-- how a&ive Ferdinand 
rere , faltare , volteggia- thè younger was , and 
re , è tai cofe : rijpofe , of what Dexterity in 
• - * che ' ■ ■ - Run- 
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che nel fuo paefe i / chiavi 
facevano quefii eferciz) : 
ma i Signori imparavano 
da fanciulli la liberalità , 
t di quefia fi laudano . 

1 

««*• / •. , ••• • « • 

?. * . • !.>. « * : • * 

* M ; 

. * ' / • » # » 7 

XC~ . • « . » 

, XII. 


Lorenzo de' Medici ri- 
fpofe una volta molto ar- 
gutamente ad uno f ciocco , 
il quale una mattina l' a- 
vea trovato in letto molto 
tardi , e gli rimproverava 
il dormir tanto ,* dicen- 
dogli , io a quefi' ora fon 
flato in mercato novo e 
vecchio , poi fuor della 
porta a San Gallo , in- 
. torno alle mura a far efer- 
ctzio , ed ho fatto mill' al- 
tre cofe , f t)o; nncor dor- 
mite? Dijfe allora Loren- 
zo , />/« 'ua/c quello , ho 
fognato in un' ora io , cAff 
cfo nuefe /mio m 
quattro voi . 


XIII. 


C A ; lMGZ.ES E 
Running, Leaping , Vaul- 
ting , and thc like : His 
Anfwer was , that tho- 
fe in his Country were 
thè Exercifes ofSlaves ; s 
but what Princes learn’d 
from their Infancy was 
Liberality , and on that 
they valued themfelves. 


Lorenzo de Medieis 
faid to a fimplePevfon , 
who furprizing him one 
Morning very late in 
Bed , -, reproach’d him 
for his Lazinefs telling 
him that he had been 
already in thè Market, 
walked quite round thè 
Town , and tranfafted 
a thoufand Affairs : Why 
Man, faid he , what I 
have dream’t in one 
Hour, is of much grea- 
ter Confequence than 
what you have been 
employ’d about thcfe 
four . 


XIII. 
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XIII. XIII. 


Il Re Alfonfo d' Arago- 
na effondo una mattina 
per mangiare , levojfo mol- 
te prezio f e antlla , che nel- 
li diti aveva , per non ba- 
gnarle nello lavar delle 
mani ; e così le diede a 
quello , che prima gli oc- 
corfe , qua fi fenza mirar 
chi f offe . Quel fervitele 
pensò che/l Re non aveffo 
pofìo cura , a cui date /’ a- 
v effe , e che per i penfieri 
di maggior importanza 
facil cofa / òffe , che in 
tutto fe lo feordaffo , ed 
in quefto più ft conformò , 
vedendo che 7 Re più non 
le ridomandava : e fion- 
do giorni , e fettimane , e 
me fi fenza fentirne mai 
parola , fi pensò di certo 
effer ficuro . E così effon- 
do vicino all anno , che 
queflo gli era occorfo , un 
altra' mattina , pur quan- 
do il Re voleva mangiare , 
fi rapprefentò , e porfe la 
mano per pigliar le anel- 
la : allora il Re accoflato- 
fegli all ’ orecchio , gli di/ - 

fi> 

, V 


% Alphonfo King of A- 
ragon one morning bc- 
fore dinner toók from 
off his Fingers Tome 
Rings of great Value , 
to avoid wetting them ; 
and gave them to'him 
that flood next, without 
feeming to mind who he 
was. The Servant thou- 
ght thè King had taken 
no Notice to whom he 
dcliver’d his Rings, and 
that amidft his impor- 
tane Affairs , he might 
eafily forget them whol- 
ly i of this he tvas thè 
more confident , becau- 
fe thè King never ask’d 
for them again : and 

Days , Weeks , and 
Months paflìng without 
any Mention of them , 
he look’d upon himfelf 
as perfe&ly ’fafe. About 
thè End of thè Year 
wherein this happen’d' , 
he planted himfelf a fe- 
cond time near thè King , 
when he took off his 
Rings , and reach’d out 
V ' his 
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fe , bafiinti le prime , che 
quefie faran buone per un 
altro » 


XIV. 

Ef tendo andato Scipio- 
ne a cafa d' Ennio per par- 
largli , e chiamando già 
dalla ftrada , una Jua 
fante gli rifpofe , che egli 
non era in cafa ; e Scipio- 
ne udì mani fellamente che 
Ennio proprio al' e a detto 
alla fante , che dice (fé , 
eh' egli non era in cafa ; 
coti fi partì . Non molto 
apprejfo venne Ennio a 
cafa di Scipione , e pur 
medefimamente lo chia- 
mava Jlando da baffo , a 
cui Scipione ad alta voce 
effo mede fimo rifpofe, che 
non era in cafa . Allora 
Ennio , Come , non cono- 
fico io , rifpofe , la voce 
tua ? Di(fe Scipione , tu 
fei troppo difeortefe , 1' al- 
tro giorno io credetti alla 
fante tua , che tu nonfojfi 


ca Inglese 
bis Hand to receivè 
thern : when thè King 
whifper’d hina in thè 
Ear , you may be con- 
tent with what you ai- 
ready have , thefe will 
ferve fomeoneelfe. 

XIV. 

Sci pio goìng to thè Ho- 
ufe ofEnniusto fpeak to 
him* and callingtohim 
from thè ftreet, a maid 
anfwer’d , tbat he was 
not at home ; which Sci- 
pio over heard her Ma- 
iler give her Orders to 
fay ; on this Anfwer 
he went away » It was 
not long after that En- 
nius made aVifit to Sci- 
pio, and in Ilice manner 
called for him at thè 
Door, when Scipio him- 
felf anfWered him vvith 
a loud Voice , that he 
was not at home. HoW, 
not at home , reply’d 
Ennins * don’t I knoW 
your Voice ? You are 
very uncivil , faid Sci- 
pio , I believed your 
Maid thè other Day 
when 


Per gl’ I 

in cafa ; ed ora tu noi vuoi 
credete a me JìeJJo ? 


XV. 

*• 

In Spagna , come ancot 
in molti altri lochi , ufan- 
i za è , che quando Ji mena 
uno alle forche , fe una 
meretrice pubblica /’ a dài- 
ni anda per marito , dona- 
fegli la vita . Avvenne 
che offendo Alonfo Card- 
io alla Corte di Spagna , 
ed avendo commejfo alcu- 
ni errori giovenili , e non 
di molta importanza , per 
commandamento del Re 
fu pofìo in prigione , e qui- 
vi laf nato una notte . Il di 
feguente ne fu tratto ,* e co- 
sì venendo a Palazzo la 
mattina , giunfe nella fa- 
la , dove eran molti Ca- 
valieri , e Dame , e riden- 
dofi di quejìa fua prigio- 
nia , diffe la Signora Boa- 
dilla ì Signor Alonfo , a me 
molto pefava di quejìa vo- 
fìra dij avventura y perché 
tutti quelli , che vi cono- 
fce- 
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when she told me you 
was noe at home , and 
now youwon’c believe I 
am not , though I teli 
you fo my felf? 

XV. 

’Tis thè Cuftom in 
Spaio as alfo in many 
other places to fpare thè 
life of one who is going 
to be hang’d , if a com- 
mon ftrumpet demands 
him for a Husband » It 
happened that Alonfo 
Carillo being at thè 
Court of’Spain , and 
having run into fome 
youthful Errors , but 
fuch as were of no very 
greac Importance > thè 
King commanded him 
to Prifon ; where being 
confined one Night, thè 
next Day he was relea- 
fed ; and ihat very Mor- 
ning coming to Court, 
he met with many of 
both Sexes ; who all 
laugh’d at his Confine- 
ment: And 1 was might- 
ily troubled , Alonlo , 
faid Boadilla , at your 
V 2 Mis- 
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/ cono , p enfiavano ch'il Re 'Misfortune ; for indeed 
\ dove Jfe farvi impiccare . \ve all thought you ina 
Allora Àlonfo fubito , Si- fair way to be hang’d . I 
gnora ^ diffe , io ancor ebbi muftown, reply’d Alon- 
gran paura di quefio ; pur fo inftantly , Ihad fome 
avea fperanza che voi mi Fear on that Account ; 
dimandale per marito. but was not out of Ho- 

pes that youwould have 
ask’d me for a Husband . 

XVI. XVI. 

Uno J colare Siciliano in One Pontio a Sici- 
Padoa , chiamato Pontio , Jian , a fcholar at Padoua 
vide una volta un Conta- feeing once a Country- 
dino , che avea un paro di man with a pair of fat 
groffi Caponi ; e fingendo Capons , and pretending 
i volergli comprare , fece to buy them , agreed oi» 
mercato con cjfo , e diffe , a certain Price , and bad 
che andaffe a cafa ficco , him follow him home , 
che oltre al prezzo gli da- for befides his Money y 
rebbe da far collazione : e he wcmld give him fo 
così lo conduffe in parte , mething for his Break* 
dove era un Campanile , faft : The Man atten- 
di qual' è divifo dalla ded , and Pontio led 
Chiefa , tanto che andar him to a Steeple diflant 
vi fi può d'intorno ; e prò- from thè Church , fothat 
prio ad una delle quattro one might go quite 
faccie del campanile ri- round it } and one of 
fponàevce una firadetta whofe Sides was fac’d by 
piccola : Quivi Pontio , a little Street : Here 
avendo prima penfato ciò Pontio , having digefted 
che far intendeva , diffe his Plot , faid to thè 
al Contadino , io ho gioca - Countryman , I have 

to laid , 
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Per t, l' ì 
tó quefli Caponi con un 
mio compagno , il qual di- 
ce , che quejìa torre cir- 
conda ben quaranta piedi * 
ed io dico di no ; ed ap- 
punto allora , quandi io ti 
trovai , aveva comperato 
quejìo / pago per migrar- 
la ; però j prima , che an- 
diamo a cafa , voglio chia- 
rirmi chi di noi abbia vin- 
to : e cosi dicendo , traffe- 
fi della manica quel /pa- 
go , e di elio da Un capo in 
mano al Contadino , e dif- 
fe , dà qua , e tolfc iCa' 
poni , e pre/e lo /pago dall ’ 
altro capo ^ e come mi fu- 
rar volej/e , cominciò a 
circondar la torre , aven- 
do prima fatto fermar il 
Contadino , e tener lo J pa- 
go dalla parte , eh' era op- 
pofla a quella faccia , che 
rifpondeva nella Jl cadet- 
ta ; alla quale come ef- 
fo fu giunto , così .ficcò un 
chiodo nel muro , a cui an- 
nodò lo J pago j e laf dato- 
lo in tal modo , cheto che- 
to fe n andò per quella 
Jlradetta co' Caponi . Il 
Contadino per buono /pa- 
trio flette fermo , afpet- 
tan * 


[ALIANI. * 
laid , Friend , this cou- 
ple of Capons, that thè 
Tower you fee is noe 
forty Foot about , as 
another Gentleman fays 
it is; and thè Moment 
before I met you , I 
bought this Packthread 
to meafure it ; pray 
therefore , before we go 
home, let usfecwhohas 
won : Immediately ta- 
king thè Capons'out of 
thè Countryman’sFIand , 
and giving him one End 
of thè Packthread to 
holp on thè Side of thè 
Stecple oppofite to that 
which fac’d thè Street , 
he withe thè othergoing 
round thè Tower, as it 
his Intention had been 
indeed to meafure it , 
when he was come ex- 1 
aftly againft thè Street s 
faftcn’d thè Packthread 
to a Nail which he drove 
into thè Wall, and then 
ftole away with thè Ca- 
pons. The Countrymart 
kept his Station for fo-* 
me Time; but after ha- 1 
ving often call’d , What 
arcyouabout? Whatare 
V 3 you 
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tando pur che colui fini (fé 
di mi furare > in ultimo 
poiché più volte ebbe det- 
to , che fate voi tanto ? 
volfe vedere , e trovò che 
' quello , che teneva lo [pa- 
go , non era Pontio , ma 
era un chiodo fitto nel mu- 
ro ; il qual foto gli refiò 
prr pagamento de i Capo- 
ni . Di quefla forte fece 
Pontio infinite burle . 

XVII. 

Camma fu una belliffima 
giovane , ornata di tanta 
modeflia , e gentili coflu- 
mi , che non meno per que- 
flo , che per la bellezza 
era maravigliofa : e fopra 
V altre cofe con tutto il core 
amava fuo marito , il qua- 
le fi chiamava Sinatto . 
Intervenne che uri altro 
gentil uomo , il quale era 
di molto maggiore flato 
che Sinatto , e quafl ti- 
ranno di quella Città , do- 
ve abitavano , ? innamo- 
rò di quefla giovane . E 
dopo di aver lungamente 
tentato per ogni via e mo- 
do d' acquiflarla , e tutto 

in 


ca Inglese 
you doing all this while? 
and no one coming near, 
or anfwering him , he 
went to fee what thè 
Matter was , and found 
thè Packthread not held 
by Pontio, but aNail ; 
which was all he had 
left him for his Fowls . 
Infinite were thePranks 
of this Nature that Pon- 
tio plaid . 

XVII. 

Camma was a very 
beautiful young Wo- 
man ; and her Modefty 
& good Breeding were 
not lefs remarkable »han 
her Beauty : Above all, 
she paffionately lov’d her 
Husband , whofe Na- 
me was Synatto . Now 
ithappen’d, thatanother 
Gentleman , in Fortune 
fuperior to Synatto, and 
almoft arbitrary in thè 
City where they liv’d , 
became inamour’d of 
this young Womau . 
He try’d all Ways and 
Means to gain herAffe- 
&ion > but all in vain . 

At 
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in vano ; perfuadendofì 
che V amor , cAr offa por- 
tava al marito , foffe la 
fola cagione , che obflaffe a 
/noi deflderii , fece ammaz- 
zar quefìo Sinatto * Coti 
poi follicitando continua- 
mente , non ne potè mai 
trar altro frutto , che quel- 
lo , che prima avea fatto . 
Onde crefcendo ogni dì 
pià qtteflo amore , delibe- 
rò torla per moglie , ben- 
ché ejfa di flato gli / offe 
molto inferiore . Così ri- 
ehiefli gli parenti di lei da 
Sinorige ( che così fi chia- 
mava lo innamorato ) co- 
minciarono a pervaderla 
u contentarfi di queflo ; 
moflrandole il confentir 
ejfere utile affai f e 7 ne- 
garlo pericolofo per lei , e 
per lutti loro . Effa , poi- 
ché loro ebbe alquanto con- 
tradetto, rifpofe in ultimo 
effe r contenta . I parenti 
fecero intendere la nuova a 
Sinorige ; il qual allegro 
fopra modo , procurò che 
fubito fi celebr afferò le 
nozze . Venuto adunque 
r uno , e V altro a queflo 
effetto folennemente nel 
Dem- 


At length fancying her 
Fondnefs for her Huf- 
band to be thc onlyOb- 
ftacle to his Defires , he 
caus’dSynatto to be af- 
faflìnated . After which 
he repeated his Solicita- 
tions , but with no bet- 
ter Succefs than before. 
His Paflìon increafing 
more and more , he re- 
folv’d to make her his 
Wife , notwithftanding 
her being unequal to 
him inRank. In short, 
Synorige, for fo he was 
call’d , demanded her of 
her Friends in Marria* 
ge , who perfuaded her 
to embrace thè Offer ; re- 
prefenting to her thè 
Advantages , if she con- 
fented ; and thè Dan- 
gers , which threatned 
both her and them , ifshe 
refus’d . At length , after 
Tome Difficulties , she 
declar’d herfelf content 
to have him. And they 
fent thè News of it to 
Synorige ; who with 
great dealof Joy , prefs’d 
to have thè Marria- 
ge celebrated out of 
V 4 hand . 
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T'empio di Diana; Cam- 
ma fece portar una certa 
bevanda dolce , la quale 
c(fa avea compofla , c così 
e lavanti al jimulacro di 
Diana , in prefenza di 
Sinorige , ne beve la me- 
tà : poi di fua mano ( per- 
chè quejlo nelle nozze s' 
ufava di fare ) diede il ri- 
manente allo fpofo ; il qual 
tutto lo bevè . Camma co- 
me vidde il difegno fuo 
riufcito , tutta lieta a piè 
dell ’ immagine di Diana 
r inginocchii , e diffe : u O 
44 Dea tu che conofci loin- 
44 tr infero del cor mio , fia- 
44 mi buon teflimonic , come 
44 difficilmente dopo che'l 
“ mio caro conforte morì , 
44 contenuta mifia di non 
44 mi dar la morte , e con 
44 quanta fatica abbia fof- 
44 ferto il dolore di Jìar in 
44 quejìa amara vita ; nel- 
“ la quale non ho fentito 
44 alcun altro bene , o pia- 
44 cere , fuor che la fpe- 
44 ranza di quella vendet- 
44 ta , che or mi trovo 
44 aver confeguita . Però 
44 allegra , e contenta , va- 
44 do a trovar la dolce 
44 com- 
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hand . Both therefore 
with great Soiemnity , 
went to thè Tempie of 
Diana ; where Cam- 
ma calling for a cer- 
tain fweec Draught of 
her own preparing , be- 
fore thè Image of Dia- 
na y and in thè Prefence 
of Synorige , drank one 
half of it : The other 
half ( according to cu- 
ftom ) she preferì ted to 
her Spoufe , who drank 
it all off . Camma 
feeing her Defign ac- 
complis’hd, kneel’d doWn 
before thè Shrine , 
and thus put up her 
Addrcfs : 44 O God- 

44 defs , who knoweft 
44 thè Secrcts of my 
44 Heart , do thou te- 
44 ftify for me , with 
44 what Diffìculty I ha- 
44 ve abltain’d from kil- 
44 ling my felf , after 
44 thè Lofs of my dear 
44 Spoufe , and with 
44 what Relu&ancy I ha- 
44 ve flay’d bchind him 
44 in this bitter Life $ 
44 where 1 have tafled 
44 no other Happinefs 
44 nor 
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tc compagnia di quell' ani- 
“ ma , che invita , ei/'n 
,v morte, più che mefìef- 
“ /<* ho fempre amata . E 
“ fa federato , rLe 
4 4 fafli ejfere mio marito ; 
“ in if cambio del letto nu- 
“ ziale , ordine che 
“ apparecchiato ti fia il 
u fepolcro ; eh' io di te fo 
“ /acri fido all' ombra di 
“ S inatto. Sbigottito Si- 
norige di quefie parole , e 
già fentendo la virtù del 
veneno , che lo perturba- 
va , cercò molti rimedii , 
ma non vaifero . Ed ebbe 
Camma di tanto la fortu- 
na favorevole , o altro che 
fi [offe , che innanzi , 
effa morijfe , feppe che Si- 
norige era morto ; la qual 
cofa intendendo , conten- 
ti filma fi pofe al letto con 
gli occhi al Cielo chiaman- 
do fempre il nome di Si- 
natto , e dicendo , “ O 
“ dolcifiimo conforte ! or 
u eh' to ho dato per gli ul- 
“ timi doni alla tua mor- 
u te , e lacrime , e ven- 
detta ; nè veggio che 
“ più altra cofa qui a far 
“ per te mi refli ; fuggo 
il il mondo , c quefla fen- 
“ za 
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■ “ nor Pleafure , except 
“ thè Hope of that Re- 
“ venge w'nich I have 
“ now obtain’d . /The- 
“ refore with pleafu- 
“ re I go to enjoy 
“ thè fweer Society of 
“ that dear Soul , 
“ whom , both in Life 
“ and Death , I Iov’d far 
“ better than my own. 
“ And thou monfter 
“ who thoughteft tò be 
“ my Husband, inftead 
“ of thè nuptial Bed , 
“ order thy Grave to 
“ be made ready ; for 
“ fc I offer thee a Vi- 
u £im to thè Manes of 
“ Sinatto . u Synorige 
ftartled at thefe Words, 
and fi nding thè Poifon 
already to work within 
bini, he try’d feveral Re- 
medies , but they prov’d 
ineffectual. Camma be- 
fore she dy’d , heard 
thè news of thè death 
of Synorige ; which ga- 
vc her fo much Pleafure , 
that she quietly laid her 
felf down upon her Bed, 
and with her Eyes to 
Heaven , continu’d to thè 
laft caljing upon Synat- 
to . 44 
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“ za te crucìel vita , la 
44 quale per te folo già mi 
44 fu cara . Vietimi adun- 
44 que incontra Signor mio y 
44 ed accogli coti volentie- 
44 ri quefia anima , come 
44 effa volentieri a te ne 
44 viene . 44 E di quejìo 
modo parlando , e con le 
braccia aperte , quaft che 
in quel punto abbiadarlo 
volejfe , fe ne morì. 


XVIII. 

Avendo Ciro in un fat- 
to £ arme rotto un efercito 
di Ver farti , effi in fuga 
correndo verfo la Città , 
incontrarono le lor Donne 
fuor della porta , le quali 
fattefi loro incontra , dif* 
fero ? 


ca Inglese 
to . w O my dear Part- 
“ neri faid she, I have 
w paid thè laft Office s , 
44 which were wanting 
44 fo thy Death , both 
44 Tears and Revcnge ; 
44 and nothing now re- 
“ mains that I can do 
“ for thee : I fly thè 
44 World, and this Life, 
44 which without thee is 
44 miferable, and which 
44 I never valu’d but for 
44 thy fake alone . Come 
44 then , and meet me , 
44 my dearSynatto , and 
44 with thè fame Readi- 
44 nefs receive thisSoul, 
44 with which it flies to 
44 thee . 44 With thefe 
Words and with open 
arms , as if that Mo- 
ment she was about to 
embrace him , she ex- 
pi r’d. 

XVIII. 

Cyrus , in an Enga- 
gement having routed 
thè Perfian Army, they 
fledwith great Precipita- 
tion toward thè City , 
at thè Gates of which 
they found their V/o- 
men. 
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foro ? Dove fuggite voi 
uomini vili ? Volete voi 
forfè nafcondervi in noi , 
onde fete ufciti ? Quefie , 
ed altre tai parole udendo 
gli uomini , e conofcendo , 
quanto d' animo erano in- 
feriori alle lor Donne , fi 
vergognarono di fe fiejfi ; 
e ritornando verfo gli ne- 
mici , di nuovo conejfi com- 
batterono y e gli ruppero . 


XIX. 

Una Contadinella di Ga- 
rzuolo in Mantoana , of- 
fendo ita con una fu a fo- 
retto a raccorre f piche ne 
campi , vinta dalla fete , 
entrò in una cafa per ber 
dell' acqua ; dove il pa- 
tron della cafa , che gio- 
vane ei a y vedendola af- 
fai betta e fola y prefala in 
braccio prima con buone 
parole , poi con minaccie 
cercò ef indurla afarifuoi 
piaceri : e ccntrafiando 


ALIAMI. 315 

men , who , advancing 
tothem, faid, Bafc Co- 
wards, whither are you 
runqing l Do you think 
to hide your felves wi- 
thin our Bodies , from 
whence ye carne i Thefe 
and fuch like Expref- 
fions thè Men hearing , 
and perceivinghow much 
in Courage they were 
inferior to their Wo- 
men , were ashamd of 
themfelves; and turning 
back upon their Ene- 
mies , engaged them a 
new, and gained a com- 
pirà t Vi&ory. 

XIX. 

A Country maid of 
Gazuolo in thè State of 
Mantua » going with 
her Sifter to glean in 
thè Fields , and being 
thirfty went into a Hou- 
fe to get fome Water 
to drink ; thè Ma- 
iler of thè Houle being 
young ' , and finding 
her handfome and alone , 
took her into hisArms, 
and firft with good 
Words, thcn with ThreatS 
try’d 
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effa fcmpre più ofiinata- try ’d to obtain Vili 
mente ; in ultimo con mol- Dcfires of her : She 
te battiture , e per forza ftruggled as long as she 
la vinfe . Effa con) /capi- was able ; but at length 
gliat a , e piangendo , ri- weary’d with Blows , 
tornò nel campo alla] crei- and finding him too 
la , nemai , per molto eh ' ftrong for ber, she was 
ella le face jje inflanza , forc’d tocomply. When 
dir volfe che difpiacere she carne back to thè 
m veffe ricevuto in quella Field , her Sifter fee* 
• cafa : ma tuttavia carni- ing thè Diforder she 
nando verfo l' albergo ; e was in , and thè Tears 
mcjìrando di racchetar fi a trickling down her Fa- 
poco a poco , e parlar feri- ce , prefs’d her to de* 
za perturbazione alcuna , dare what ili Treat- 
le diede certe commiffoni . ment she had met with 
Poi giunta che fu fopra in that Houfe : But 

f Chi io , che è il fiume , che without giving her any 
paffa a canto Gazuolo ' , AnsWcr , .she made the 
a llontanatafi un poco dal- bell of her way home* 
la forella , la quale non wards ; then fomcwhat 
fapea , nè imaginava ciò compofing her felf and 
ch'ella ft volcffe fare , fu- fpeaking more calmly , 
fato vi fi gittò dentro. La she defìr’d her to do fo- 
forella dolente , e pian- me, things for her . As 
gendo t andava feccndan- foon as they were near 
do , quanto più potea , thè Oglio, which is the 
lungo la riva del fiume , River that runs by Ga- 
che affai velocemente la zuolo , she left her Sifter , 
portava all' ingiù : Ed ogni and without giving her 
volta che la mefehina ri- any notice or fufpicion 
forgeva fopra l' acqua , la of her Defign , at once 
forella le pittava una cor- flung herfelf into it . The 
da che feco aveva recata , Sifter as long as she was 
per legar le f piche: e ben» able with doleful Shrieks 
che and 


) 
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chè la corda più cf una 
volta le pervenire alle ma- 
ni , perchè pur era ancor 
vicina alla ripa , la co- 
lante e deliberata fanciul- 
la fempre la rifiutava , e 
dilungava da sè : e così 
fuggendo ogni foccorfo , 
che dar le potea vita , in 
poco fpazio ebbe la morte , 
Nè fu quejìa moffa dalla 
nobiltà di f angue, ne da 
paura di più audel mor- 
te , od* infamia , ma fo- 
lamente dal dolore della 
perduta virginità * 


XX. 

Andrea Cofcia , effon- 
do andato a vifttare un 
gentil ’ uomo 3 il quale di- 
fcor- 


TALIANI. ' 317 

and Crics ran along thè 
Bank' after her, and cn-> 
deavour’d to keep Pace 
with theStream, which 
was very rapid : Every 
Time thac her Sifter ap-» 
pear'd above Water, she 
thrcw her thè Cord , 
which she had for bin- 
ding up thè Corn : And 
tho’it often reached her , 
for she was yet near 
enough thè Bank to take -, 
hold of it ; yet thè con- 
ifantyoung woman very 
deliberately refus’d it , 
and push’d it fromher: 
And thus shunning alt 
Affiftance to fave her Li- 
fe, by her own free Choi- 
ce was quickly drown’d . 
Neither was she prom- 
pted hereto by Noble- 
nefs ofBiood, or by thè 
Fear of a more cruel 
Death , or by aSenfe of 
Infamy ; but only for 
thè lofs of her Virgini- 
ty * ; 

' XX. 

Andrew Cofcia vi- 
fìting a Gentleman , 
who fate himfelf, and 
ne- 
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fcortefemente lo lafciava 
fiore in piedi , ed ejjo fe- 
dea , dijfe : poi che Voffi- 
gnoria me lo comanda , per 
obeàire io federo , e così fi 
pofe a federe . 

XXI. 

J 

Il Re Alfonfo primo d? 
Aragona avendo donato 
ad un fuo fervitore arme , 

.. . ytavalli , e vefiimenti , per- 
v chi gli ùvea detto , che la 
notte avanti fognava , che 
fua Altezza gli dava tut- 
te quelle cofe ; c non mol- 
to poi dicendogli pur il me- 
defimo fervitore , che an- 
cora quella notte ùvea fo- 
gnato , che gli dava una 
buona quantità, di fiorini 
di’ oro , gli rifpofe ì Non 
crediate da mo innanzi a 
i fogni , che non fono ve- 

ritevoli . 
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never offer’d hira a Seat ; \ 

fince you lày youtCam- 
mands on me , faid Co- 
fcia , I will , to oblige 
you , take a Seat ; and 
feated himielf immedia* 
tcly . 

XXI. 

Àlphonfus thè firft 
King of Aragon ha- 
ving given a Servant of 
his, Arms , Horfes and 
Cloaths, becaufe he had 
told him that hedream’d 
thè Night before that 
his Majefty had raade 
him fuch a Prefent; tfye 
fame Servant told him 
he had again dream’d 
that he had received a 
great Sum of Money ; 
he anfwer’d, for thè fu- 
ture give no Credit to 
Dreams , fince there is 
nothing in them. 
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